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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI/ ONUC / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS /

OPIS / NEPITPA®H / ONUC

Engllsh

Glass lid

Ceramic vessel

Base

LCD display

Mode indicators

Mode selection buttons
Timer setting +/-

Main switch
Accessories: claws for shredded
meat

Deutsch

Glasdeckel

Keramischer Behélter
Geratebasis

LCD-Display

Modusanzeigen

Tasten zur Auswahl des Modus
Timer-Einstellung +/-
Hauptschalter

Zubehor: Fleischkrallen

CENOU A WL~

CENOV A WL~

estina
Sklenéna poklice
Keramickéa nadoba
Zékladna
LCD displej
Indikatory rezimu
Tlacitka pro vybér rezimu
Nastaveni ¢asovace +/-
Hlavni vypinac
Prisludenstvi: drapy na trhané
maso

0V ONOURWN =

Eesti keel

Klaaskaas

Keraamiline anum

Alus

LCD kuvar

Reziimi ndidikud

Reziimi valikunupud
Taimeri seadistamine +/-
Pealdiliti

Tarvikud: purustatud liha
haaratsid

Hrvatski

Bosanski

Stakleni poklopac
Keramicka posuda
Postolje

LCD zaslon

Indikatori nacina rada
Tipke za odabir nacina rada
Postavka timera

Glavni prekida¢

Pribor: kandZe za sjeckanje
mesa

WoONIUH»WN =

WoONOUHWN =

LatvieSu valoda
Stikla vaks

Keramikas trauks
Pamatne

Skidro kristalu displejs
ReZima indikatori
ReZima izvéles taustini
Taimera iestatijums +/-
Barosanas slédzis

ONOUVHAWN =

9.

Piederumi: spiles galas
plucinasanai

Lletqu kalba

CENOLAWN

Stiklo dangtis

Keraminis indas

Pagrindas

LCD ekranas

Rezimo indikatoriai

Rezimo pasirinkties mygtukai
Laikmacio nustatymas+/-
Pagrindinis jungiklis

Priedai: Znyplés pjaustytai
mésai

Magyar

CENOOAWN

Uvegfedd

Keramia edény

Alsé rész

LCD kijelzé

Uzemmod kijelzé
Uzemmod kivalaszté gomb
Id6kapcsold bedllitasa +/-
Fékapcsold

Tartozék: karmok a fétt hus
tépéséhez

MakegoHcKn

NouhwN =

CrakneH Kanak

Kepamuukn cap

basa

LCD pucnnej

WNHAanKaTopu 3a pexnmmn
Konuutba 3a n36op Ha pexum
MocTaByBatbe Ha TajMepoT +/-



8.
9.

[maBeH npekuHyBay
[lopatoum: KaHUu 3a CeyKarbe Meco

Polski

WVWONOUAWN =

Szklana pokrywka

Naczynie ceramiczne

Podstawka

Ekran LCD

Wskazniki trybu

Przyciski wyboru trybu

Ustawienie timera +/-

Wytacznik gtéwny

Akcesoria: pazury do rozdrabniania migsa

Romana

WoONOUVAMWN =

Capacdin sticla

Vas din material ceramic

Baza

Afisaj cu LCD

Indicatoare de mod

Butoane de selectare a modului
Setarea functiei de cronometrare +/-
Comutator principal

Accesorii: gheare pentru carne tocata

Slovencina

VWoONOUAWN =

Sklenend pokrievka

Keramickéa nadoba

Zakladnha

LCD displej

Indikatory rezimu

Tlac¢idla na vyber rezimu

Nastavenie ¢asovaca +/—

Hlavny vypinac

Prisludenstvo: pazary na trhané méso

Slovenscina

WoONOUHMWN =

Steklena pokrovka

Keramic¢na posoda

Podstavek

LCD-zaslon

Kazalci nacina

Gumb za izbiro nacina

Nastavitev ¢asovnika +/-

Glavno stikalo

Dodatna oprema: kremplji za natrgano meso

Srpski
Crnogorski

VWONOUAWN =

Stakleni poklopac

Keramicka posuda

Postolje

LCD ekran

Indikatori rezima rada

Gumbi za odabir rezima rada
Postavka tajmera

Glavni prekidac

Pribor: kandze za seckanje mesa

EAAnvIKa

nhwN =

TudAwvo kamdki

Kepapikd Soxeio

Bdon

006vn LCD

Evdeielq katdotaong Aetrtoupyiag

6
7.
8.
9.

Koupmd emAoyn¢ katdotaong Aettoupyiag
PUBuion xpovodiakomtn +/-

Kuplog Siakémng

A&ecoudp: apmAYEC yia TEUAXIOUEVO KPEAG

YKpaiHcbKa moBa

WoONIUHMWN =

CknAHa KpuLwKa

KepamiuHui KOHTenHep

basa

LCD pncnnen

IHAVKaTOPY pexumy

KHOMKM BUBOPY pexnmy

HanawTyBaHHsA Tanimepy +/-

OCHOBHUI BUMMKay

Mpwunapan: KNewHi ana noapibHeHoro m'aca



English

SLOW COOKER

m SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors that
cannot be integrated into any product. Therefore, these factors shall
be ensured by the user/s using and operating this appliance. We are
not liable for damages caused during shipping, by incorrect use, or the
modification or adjustment of any part of the appliance.

Fundamental precautions shall be observed when using the product,
including the following:

1.

Make sure that the voltage and frequency of your outlet match
the voltage, frequency, and load rating listed on the equipment
label and that the outlet is properly grounded. The outlet must be
installed in accordance with applicable electrical codes according
to EN.

Never use the appliance if the power cord or plug is damaged,
if there is a fall or any damage, or if the appliance does not work
properly. All repairs, including cord replacements, must be
carried out at a professional service centre! Do not remove the
protective covers from the appliance; there is a risk of electric
shock!

Do not immerse the appliance or the power cord in liquids, expose
it to rain or moisture, and use water only for cooking in accordance
with these instructions.

The appliance must not be used in close proximity to water, in
bathrooms, showers and near swimming pools, where it may fall
into the water or splash water on the product.

Do not bend the power cord over the edge of the table or other
sharp edges, twist it or leave it near hot surfaces.

Always use the appliance on a flat, stable surface to prevent it from
tipping over and to prevent hot liquids from spilling. Do not use the
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product in sinks, dripping off areas and other places with uneven N
surface.

7. Do not place the appliance in places where it may be exposed to

high temperatures from stoves, radiators, gas appliances, etc.

Do not place the appliance on electric or gas stoves and ovens.

9. If you do not use the appliance, switch it off and unplug it from
power. Disconnect the power cord by pulling the plug - never by
pulling the power cord. Switch off the appliance, unplug it and
allow it to cool before maintenance and cleaning.

10.Never connect or turn on the appliance without a properly inserted
container in the cooker.

11.Do not switch the appliance on when the container is empty.

12.Do not immerse the base in water or pour liquid into the body of
the cooker. Only the cooking vessel is designed for liquids.

13.Lift the lid carefully, and tilt it in such a way that the steam is escaping
away from you to prevent scalding. Allow the water from the lid to
drip only into the cooking container, not in the appliance body.

14.Check the power cord, plug and the entire appliance for damage
regularly. If you find any damage, stop using the appliance
immediately and contact service.

15.The lid is fragile, handle it with caution. Do not use a damaged
or cracked lid or a cooking container. Do not expose the ceramic
container to high temperature shocks, as this may damage it. E.g.
do not place frozen food in a hot container.

16.Do not use the appliance for any other purpose than it is designed
for.

17.Do not use outside.

18.The appliance should not be left unattended when in operation.

19.Store the appliance in an indoor, dry environment.

20.Do not try to repair or modify the appliance or change its parts.
There are no parts inside repairable by the user.

21.Allow the appliance to cool down before cleaning and storing.

English

®
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g 22 Do not place other objects on the appliance, do not allow foreign

English

bodies to penetrate the holes and do not use it near walls, curtains,
etc.

23.The appliance warms up during operation. Do not cover any
openings. Do not touch hot surfaces. Always use handles and
buttons.When you handle parts of the appliance when in operation,
use suitable utensils and oven mitts.

24.Do not try to carry a hot appliance. Be especially careful when
handling a pot filled with hot oil or liquid.

25.Be careful, the steam escaping from the appliance is very hot! Keep
a safe distance from the appliance to avoid burns.

26.Do not switch the appliance on if it lies on the side or is upside
down.

27.Using accessories and attachments not recommended by the
manufacturer may endanger persons or property.
- This appliance is intended for household use.

28.This appliance may not be plugged in an outlet controlled by a
timer or controlled remotely.

29.ECG is not liable for damage or injury caused by negligence or
improper use. Be sure to read all instructions and information
carefully before use. The outside of this unit becomes hot and may
cause burns. Do not leave unattended in the presence of children.

30.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of the reach of children. The appliance
may be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, provided they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe manner and understand the potential hazards.
Children shall not play with the appliance.

Do not immerse in water! - Do not immerse in water!

CAUTION
The surfaces marked in this way become hot during use.
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DANGER FOR CHILDREN: Children must not play with the packaging N
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - WARNING! RISK OF DAMAGE OR INJURY:

NEVER PUT FOODS DIRECTLY INTO THE BODY OF THE APPLIANCE.

ONLY USE ORIGINAL INTERNAL CERAMIC VESSEL FOR COOKING. DO

NOT IMMERSE IN WATER OR ANY OTHER LIQUID!

WARNING:

1. Neither the glass lid nor the ceramic container are dishwasher safe.

2. Never put the hot ceramic vessel or lid in the refrigerator, they may
crack.

3. After removing them from the refrigerator, leave the ceramic vessel
and the lid for about 40 minutes at room temperature. Do not use
immediately, they could break. The internal vessel must always be
dry before you insert it in the base.

4. Never put the ceramic container on the gas stove, it could crack.

Ceramic cookware is not suitable for use in the oven, microwave or

on the stove or hob.

6. Do not put the ceramic container or lid in the freezer.

Please do not heat frozen food in the slow cooker.

8. Do not turn on an empty appliance (without food) and do not
overfill it.

BEFORE FIRST USE

Remove all packaging material. Clean and dry the appliance carefully, see chapter“Cleaning and maintenance”.
Do not immerse the base of the cooker in water. Do not wash the ceramic pot and the lid in the dishwasher. Do
not use sharp tools or aggressive or abrasive cleaning agents.

English

b

N

Note: You may notice a slight odor or smoke when you use it for the first time. This is normal with most
appliances with heating elements and does not present any danger. This occurrence disappears in time.

Temperature mode

The temperature setting mode can be set using the HIGH /LOW /WARM button.
HIGH - high temperature

LOW - low temperature

WARM - keeping warm
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English I

Note: The current temperature setting is signalled by the appropriate indicator lights.

The cooker is automatically set for 12 hours of cooking. It then switches to WARM mode and keeps the food
warm for 6 following hours. When the cooker is in the temperature maintenance mode, the "warm" indicator
light will come on. The display shows the time remaining until switch-off.

Changing the cooking time

You can change the cooking time using the buttons ¥ A.
The setting range is 30 minutes to 12 hours.

The setting interval is 30 minutes.

Note:

To change the basic cooking time, first set the desired time and then LOW/HIGH/WARM cooking mode.
The countdown time is shown on the display

During the countdown, only the LOW /HIGH/WARM temperature setting mode can be changed. If you
would like to change the set time, switch the appliance off and on with the START/STOP button and set
itagain.

Foods suitable for slow cooking and their preparation
Most foods are suitable for slow cooking, but there are a few general principles to follow.

Cut the root vegetables into small pieces, since the their cooking takes longer than the meat. It is advisable
to fry the chopped root vegetables briefly (2-3 minutes) prior to slow cooking. Make sure the root
vegetables are always in the bottom of the pot and all ingredients are submerged.

Remove any excess fat from the meat before cooking, as the slow cooking method does not allow
browning of the fat.

If you are adapting a recipe for conventional cooking, you may need to reduce the amount of water used.
The water does not evaporate from the slow cooker as it does during normal cooking.

Never leave uncooked food inside the pot at room temperature.

Do not use a slow cooker to heat food.

Raw red beans must be soaked and cooked for at least ten minutes to remove toxins before being using
them again.

To make sure that the meat is cooked properly, use a meat temperature thermometer.

The true ceramic material is fired at high temperatures, so the ceramic vessel may have slight surface
defects, the glass lid may slightly wobble due to this imperfection. Low temperature cooking does not
create steam, which reduces heat loss. After some time of use, a visible change in appearance may occur
on the outside of the appliance due to normal wear and tear.

Do not expose the ceramic vessel to sudden changes in temperature. Adding cold water to a very hot pot
could cause it to break.

DO NOT SWITCH ON SLOW COOKER IF IT'S EMPTY OR WITHOUT THE INSERTED CERAMIC VESSEL!

Tips for slow cooking

For best results, a slow cooker should be at least half full.

In slow cooking, the food remains wonderfully juicy. If you need to reduce the amount of water in the pot,
remove the lid and turn on HIGH for about 30-45 minutes.

The lid is without sealing. Do not remove the lid unnecessarily to avoid heat loss. You should extend the
cooking time by 10 minutes for each time that you open the lid. If you cook soup, leave a boiling space of
5 cm below the top of the vessel.

Many recipes require all-day cooking. If you don't have time to prepare your meal in the morning,
prepare everything in the evening in advance and keep it covered in the refrigerator. In the morning put
the prepared food in the slow cooker and add water or broth. Set the required cooking time and the
temperature.

Most meats and vegetables require cooking for 8-10 hours at low or 4-6 hours at high temperature. Some
ingredients are not suitable for slow cooking. Pasta, seafood, milk or cream should be added only at the
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end of cooking. Many things — the amount of water or fat, the initial temperature of the food, and the size
of the individual parts of the food that are inserted can affect the optimum cooking time.

+  Foods cut into small pieces cook faster. Gradually, using “trial and error” you will gain the necessary
experience to fully utilize the slow cooker.

«  The cooking of vegetables usually takes longer than the meat, put the vegetables first in the bottom of
the pot.

«  After you finish cooking, leave the lid on the pot and turn it off.

«  Allfoods should be submerged in broth or sauce.

«  Pre-fried meat and onions will remain more juicy and it reduces the amount of fat in the food. This part is
not necessary in case of lack of time, but it improves the taste.

« When cooking whole meat, poultry or ham, the shape and size of the meat is important. The meat should
reach at maximum up to /s of the pot and fully submerged in water or broth. If necessary, cut the meat
suitably into 2 parts. The total weight of the meat should not exceed the maximum recommended amount.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always turn off and unplug the slow cooker before cleaning or storing it. Make sure the slow cooker is

completely cooled before cleaning.

« Do not wash the glass lid or the ceramic container in the dishwasher, as they may be damaged. Wash the
non-stick basket in warm water with detergent, rinse and dry.

- Do not leave the vessel in water for long periods of time. The water inside the vessel can only remain for
the time necessary to remove the dirt.

+  You can wipe the outer parts of the slow cooker with a damp cloth and dry it. Do not use aggressive and
abrasive cleaners or scourers to clean any part of the cooker, as this may damage the surface.

« Do notimmerse the base in water or pour liquid into the body of the cooker.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Max. volume: 6.5 |

Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nominal input power: 270 W

The power consumption in standby mode is < 1.00 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

SLOW COOKER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangeflihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu
denen es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der
gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren
gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren
mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der
Verwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht flir Schaden, die wahrend des Transports, infolge einer
falschen Verwendung, Veranderung oder Modifikation der Gerateteile
entstanden sind.

Bei der Verwendung sollten wu.a. folgende wichtigste
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung und die Frequenz in Ihrer
Steckdose mit der auf dem Gerateschild angeflihrten Spannung,
Frequenz und der zulassigen Belastbarkeit ibereinstimmt und die
Steckdose ordnungsgemal geerdet wurde. Die Steckdose muss
gemal} geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt ist, wenn es zu gestlrzt ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde oder wenn das Gerat nicht richtig funktioniert.
Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Netzkabels
muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals
die Schutzabdeckungen des Gerdates. Dies kann zu einem
Stromunfall fiihren!

3. Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel nicht in Fllssigkeiten,
setzen Sie es nicht Regen oder Feuchtigkeit aus, und verwenden
Sie Wasser nur zum Kochen gemal3 dieser Bedienungsanleitung.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser, in
Badezimmern, in Duschen oder in der Nahe von Schwimmbecken,
da es ins Wasser stiirzen oder mit Wasser bespritzt werden kann.
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5. Biegen Sie das Netzkabel nicht liber die Tischkante oder andere
scharfe Kanten, verdrehen Sie es nicht und lassen Sie es nicht in der
Nahe von heien Oberflachen liegen.

6. Verwenden Sie das Gerdt stets auf einer geraden und stabilen
Oberflache, um das Umkippen und das Verschiitten von heif3en
Flissigkeiten zu vermeiden. Verwenden Sie das Produkt nicht
in Waschbecken, auf Abtropfflichen oder anderen ungeraden
Flachen.

7. Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, die hohen Temperaturen
aus Kaminen, Heizkorpern, Gasheizgeraten u. a. ausgesetzt sind.

8. Stellen Sie das Gerat niemals auf Elektro-/Gasherde oder Elektro-/
Gasofen.

9. Wenn Sie das Gerat nicht verwenden, schalten Sie es aus und
trennen Sie es vom Stromnetz. Ziehen Sie das Netzkabel heraus,
indem Sie diesen am Stecker ziehen - ziehen Sie niemals am
Netzkabel. Schalten Sie das Gerat vor der Wartung und Reinigung
aus, trennen Sie es vom Stromnetz und lassen Sie es abkiihlen.

10.SchlieBBen Sie das Gerat niemals an und schalten Sie es nicht ein,
wenn der Behalter nicht richtig in den Geratekorper eingelegt
wurde.

11.Schalten Sie das Gerat niemals mit leerem Behalter ein.

12.Tauchen Sie die Geratebasis nicht in Wasser ein. Achten Sie darauf,
damit keine Fllssigkeiten in den Geratekorper gelangen. Nur der
Kochbehalter kann in Kontakt mit Wasser kommen.

13.Heben Sie den Deckel vorsichtig an und neigen Sie in so, damit
der Dampf von lhnen abgeleitet wird, da es zu Verbriihungen
kommen kann. Achten Sie darauf, dass das Wasser vom Deckel in
den Kochbehalter und nicht in den Geratekorper abtropft.

14. Uberpriifen Sie regelméaBig Netzkabel, Stecker und das ganze Gerat
auf Beschadigungen. Stellen Sie irgendeine Beschadigung fest,
stellen Sie die Verwendung sofort ein und kontaktieren Sie eine
Kundendienststelle.

15.Der Deckel ist zerbrechlich, daher sollten Sie mit diesem
vorsichtig manipulieren. Verwenden Sie keine beschadigten
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oder zersprungenen Deckel und Kochbehdlter. Setzen Sie den
keramischen Behalter keinen starken Temperaturschwankungen
aus, da er dadurch beschadigt werden kann. Geben Sie z.B. keinen
gefrorenen Lebensmittel in den erhitzten Behalter.

16.Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke als die, fiir die es
bestimmt ist.

17.Verwenden Sie es nicht im Freien.

18.Das Gerdt sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

19.Halten Sie das Gerat im Innenraum stets trocken.

20.Versuchen Sie nicht, Teile des Gerats zu reparieren, einzustellen
oder zu modifizieren. Im Gerat befinden sich keine Teile, die der
Anwender reparieren kann.

21.Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung oder Lagerung abkuhlen.

22.Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat und lassen Sie keine
Fremdkorper in die Geratedffnungen eindringen. Verwenden Sie
das Gerat nicht in der Nahe von Wanden, Gardinen u. dgl.

23.Das Gerat erwarmt sich wahrend des Betriebs. Decken Sie nicht die
Gerateoffnungen ab. Beriihren Sie nicht die heien Oberflachen.
Benutzen Sie stets Griffe und Knopfe. Verwenden Sie geeignete
Utensilien und Kiichenhandschuhe, wenn Sie wahrend des Betriebs
einzelne Teile des Produkts anfassen.

24.Stellen Sie das Gerat nicht um, wenn es heil3 ist. Seien Sie besonders
vorsichtig, wenn Sie mit dem Topf manipulieren, in dem sich heil3es
Ol oder heife Fliissigkeit befindet.

25.Seien Sie vorsichtig, entweichender Dampf ist sehr heil3! Halten
Sie einen sicheren Abstand zum Gerat ein, damit Sie sich nicht
verbrennen.

26.Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es an der Seite oder mit den
StandfiiBen nach oben liegt.

27.Die Verwendung von Zubehor und Anbaugeraten, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind, kann Personen gefdahrden oder zu
Sachschaden flihren.
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- Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Haushaltsgebrauch
vorgesehen.

28.Das Gerat darf nicht an eine Steckdose mit Zeitschalter oder I
Fernschaltung angeschlossen werden.

29.ECG tragt keine Verantwortung fiir Schaden oder Verletzungen,
die auf Nachldssigkeit oder eine unsachgemdfle Verwendung
zuriickzufiihren sind. Lesen Sie vor der Verwendung aufmerksam
alle Anweisungen und Informationen. Die Au3enoberflache dieses
Gerates erwarmt sich und kannVerbrennungen verursachen. Lassen
Sie das Gerdt in Anwesenheit von Kindern nicht unbeaufsichtigt.

30.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Halten Sie das
Gerat und das Netzkabel auBBer Reichweite von Kindern. Personen
mit verminderten physischen, sensorischen und mentalen
Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen,
konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem
diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit moglichen
Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

Deutsch

HINWEIS
Solch markierte Oberflaichen werden im Laufe des
Betriebes heil.

GEFAHR FUR KINDER: Kinder diirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder diirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.

DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - HINWEIS! GEFAHR VON SCHADEN

ODER VERLETZUNGEN: GEBEN SIE DIE LEBENSMITTEL NIEMALS

DIREKT IN DEN GERATEKORPER. VERWENDEN SIE ZUM KOCHEN NUR

DEN ORIGINELLEN KERAMISCHEN BEHALTER. NICHT IN WASSER ODER

ANDERE FLUSSIGKEITEN TAUCHEN!
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WARNUNG:

1. Der Glasdeckel und der keramische Behalter sind nicht
spulmaschinenfest.

2. Geben Sie den heil3en keramischen Behalter oder den Deckel nicht
in den Kiihlschrank, da sie platzen kdnnen.

3. Lassen Sie den keramischen Behalter und den Deckel nach der
Herausnehmen aus dem Kiihlschrank etwa 40 Minuten lang
bei Raumtemperatur stehen. Warten Sie eine Weile, bis Sie ihn
benutzen, da er sonst zerspringen kann. Der innere Behalter muss
vor dem Hineinlegen in die Basis trocken sein.

4. Stellen Sie den keramischen Behalter niemals auf einen heien
Herd, da er zerspringen kann.

5. Der keramische Behalter ist nicht fir die Verwendung im Ofen, in
der Mikrowelle, auf dem Herd oder Kochfeld geeignet.

6. Geben Sie den keramischen Behalter oder den Deckel nicht in den
Gefrierschrank.

7. Tiefgefrorene Lebensmittel sollten niemalsim Slow Cooker erwarmt
werden.

8. Schalten Sie das Gerat niemals leer (ohne Lebensmittel) ein und
Uberfiillen Sie es nicht.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial. Reinigen und trocknen Sie das Gerat griindlich, siehe Kapitel
,Wartung und Reinigung"”.

Tauchen Sie die Geratebasis nicht in Wasser. Waschen Sie den keramischen Topf und den Deckel niemals in der
Geschirrspiilmaschine. Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge oder abrasive Reinigungsmittel.

Bemerkung: Beim ersten Erhitzen kann vom Produkt ein leichter Geruch oder Rauch abgegeben werden.
Diese Erscheinung ist bei den meisten Geraten mit Heizkorpern normal und stellt keinerlei
Gefahr dar. Diese Erscheinung verschwindet mit der Zeit.

Temperaturmodus

Der jeweilige Temperaturmodus kann mit der Taste HIGH/LOW/WARM eingestellt werden.
HIGH - hohe Temperatur

LOW - niedrige Temperatur

WARM - Warmhaltefunktion

Bemerkung: Der aktuell eingestellte Temperaturmodus wird durch das Aufleuchten der zustdndigen
Anzeigen signalisiert.

Der Kochtopf ist auf 12 Stunden Kochzeit voreingestellt. Danach geht dieser in den Modus (WARM) Uber, in
dem die Lebensmittel die ndchsten 6 Stunden warmgehalten werden. Wenn sich der Topf im Warmhaltemodus
befindet, leuchtet die Anzeige ,warm* auf. Das Display zeigt die verbleibende Zeit bis zur Abschaltung an.
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Anderung der Zubereitungsdauer

Die Kochzeit kann mit den Tasten ¥ A gedndert werden.

Die Zeit kann zwischen 30 Minuten und 12 Stunden eingestellt werden.
Der Intervall betragt 30 Minuten.

Bemerkung:

Wenn Sie die voreingestellte Zeit andern mochten, stellen Sie zunéchst die gewtlinschte Zeit und erst dann
den Kochmodus LOW/HIGH/WARM ein.

Der Countdown wird auf dem Display angezeigt

Beim Countdown kann nur der Temperaturmodus LOW/HIGH/WARM geédndert werden. Wenn Sie die
eingestellte Zeit andern mochten, schalten Sie das Gerat mit der Taste START/STOP aus und ein, um die
gewdlinschte Zeit erneut einzustellen.

Lebensmittel, die fiir das langsamen Kochen geeignet sind und deren Zubereitung

Furlangsames Kochen sind die meisten Lebensmittel geeignet, dennoch sollten einige allgemeine Grundsatze
befolgt werden.

Wurzelgemse sollte in kleine Stiicke geschnitten werden, da deren Hitzebehandlung mehr Zeit als beim
Fleisch beansprucht. Wurzelgemdise sollte noch vor dem langsamen Kochen kurz gerdstet werden (2-3
Minuten). Vergewissern Sie sich, dass sich das Wurzelgemdise stets im unteren Teil des Kochtopfs befindet
und alle Zutaten unter Wasser getaucht sind.

Entfernen Sie vor dem Kochen Uberschissiges Fett vom Fleisch, da das Fett beim langsamen Kochen nicht
ausgebraten werden kann.

Wenn Sie ein Rezept fiir die konventionelle Kiiche anpassen mochten, miissen Sie moglicherweise die
Wassermenge reduzieren. Das Wasser verdunstet im Slow Cooker nicht wie bei normalen Kochen.
Lebensmittel, die nicht warmebehandelt wurden, sollten niemals bei Zimmertemperatur im Kochtopf
gelassen werden.

Verwenden Sie den Slow Cooker nicht zum Erwdarmen von Gerichten.

Ungekochte rote Bohnen miissen zundchst eingeweicht und mindestens 10 Minuten gekocht werden, um
Giftstoffe vor der ndchten Verarbeitung zu entfernen.

Benutzen Sie einen Fleischthermometer, damit Sie feststellen, ob das Fleisch fertig gekocht ist.

Echtes keramisches Material wird bei hohen Temperaturen ausgebrannt, daher kann der keramische
Behdlter kleine Mangel auf der Oberflache aufweisen, und der Glasdeckel kann deswegen leicht wackeln.
Bei niedrigen Temperaturen wird kein Dampf erzeugt, wodurch der Warmeverlust reduziert wird. Nach
einer gewissen Zeit kann es aufgrund normaler Abnutzung zu sichtbaren Veranderungen auf der duBeren
Oberflache des Gerdts kommen.

Setzen Sie den keramischen Behdlter keinen schnellen Temperaturdnderungen aus. Wenn Sie kaltes
Wasser in einen sehr heilen Topf geben, kann dieser zerspringen.

SCHALTEN SIE DEN SLOW COOKER NIEMALS LEER ODER OHNE EINGELEGTEN KERAMISCHEN BEHALTER
EIN!

Tipps fiir langsames Kochen

Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn Sie den Slow Cooker wenigstens zur Halfte fiillen.

Beim langsamen Kochen bleibt das Essen schon saftig. Falls Sie die Wassermenge im Kochtopf reduzieren
mochten, nehmen Sie den Deckel fiir etwa 30-45 Minuten ab und kochen Sie bei hoher Temperatur (HIGH).
Der Glasdeckel hat keine Dichtung. Sie sollten den Glasdeckel jedoch nicht unndtig abnehmen, damit
Warmeverluste vermieden werden. Jedes Mal, wenn Sie den Deckel abnehmen, sollten Sie die Kochzeit um
10 Minuten verldngern. Wenn Sie eine Suppe zubereiten, lassen Sie 5 cm am oberen Rand des Behlters
unbefiillt, damit die Suppe kochen kann.

Viele Rezepte erfordern ein ganztdagiges Kochen. Wenn Sie morgens keine Zeit haben, das Essen
zuzubereiten, bereiten Sie alles am Vorabend zu und bewahren Sie es abgedeckt im Kihlschrank auf.
Geben Sie die vorbereiteten Lebensmittel am Morgen in den Slow Cooker und fligen Sie Wasser oder
Briihe hinzu. Stellen Sie die gewlinschte Zeit und Kochtemperatur ein.
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Die meisten Fleisch- und Gemusesorten missen 8-10 Stunden bei niedrigen Temperaturen oder 4-6
Stunden bei hohen Temperaturen zubereitet werden. Einige Zutaten sind jedoch fiir das langsame Kochen
nicht geeignet. Pasta, Meeresfriichte, Milch oder Sahne sollte am Ende der Kochzeit hinzugegeben werden.
Die optimale Kochzeit kann einiges beeinflussen — Wasser- oder Fettmenge, anfangliche Temperatur der
Lebensmittel und GréB3e einzelner Lebensmittel.

Lebensmittel, die in kleine Stlicke geschnitten werden, kochen schneller. Die nétige Erfahrung zum
Kochen im Slow Cooker sammeln Sie am besten mit der Versuch-und-Irrtum-Methode.

Die Warmebehandlung von Gemiise dauert gewohnlich ldnger als bei Fleisch. Gemuse sollte vor dem
Fleisch in den Kochtopf in den unteren Teil gegeben werden.

Lassen Sie nach dem Kochen den Glasdeckel auf dem Topf und schalten Sie den Topf aus.

Alle Lebensmittel sollten in einer Briihe oder Sauce eingetaucht sein.

Im Voraus gerdstetes Fleisch und Zwiebel bleiben somit saftiger und die Fettmenge wird reduziert. Diese
Zubereitung kann bei Zeitmangel ausgelassen werden, verbessert aber den Geschmack.

Bei der Zubereitung von ganzem Fleisch, Geflligel oder Schinken spielen Form und GroR3e des jeweiligen
Fleischstiicks eine grofe Rolle. Das Fleisch sollte maximal bis 2/3 des Topfes reichen und vollstandige in
Wasser oder Briihe getaucht sein. Falls nétig, teilen Sie das Fleisch in geeigneter Weise in 2 Stiicke. Das
Gesamtgewicht des Fleisches sollte nicht die maximale empfohlene Menge Uberschreiten.

WARTUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie den Slow Cooker immer aus und trennen Sie ihn vom Stromnetz, bevor Sie ihn reinigen oder
lagern. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Topf vollig abgekihlt ist.

TE

Waschen Sie den Glasdeckel und den keramischen Behalter nicht in der Spiilmaschine, da sie beschddigt
werden kdnnen. Waschen Sie sie mit warmem Wasser und Reinigungsmittel, spiilen Sie sie ab und wischen
Sie sie trocken.

Lassen Sie den Behdlter nicht Uber einen ldngeren Zeitraum im Wasser stehen. Das Wasser sollte im
Behalter nur so lange bleiben, bis der Schmutz eingeweicht ist.

Die duBeren Teil des Slow Cookes kénnen mit einem feuchten Tuch abgewischt und getrocknet werden.
Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven oder abrasiven Reinigungsmittel oder Topfkratzer, da sie
die Oberflache beschadigen konnen.

Tauchen Sie die Geratebasis nicht in Wasser und geben Sie keine Flussigkeit in den Geratekorper.

CHNISCHE ANGABEN

Max. Volumen: 6,5 |

Nen

nspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz

Anschlusswert: 270 W

Der
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Stromverbrauch im Standby-Modus betragt < 1,00 W
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerédten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen lber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitdt und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.

eca
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Cestina I

POMALY HRNEC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UzZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
zvyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym

pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, v¢etné

téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, ze napéti a kmitocet ve vasi zasuvce odpovida napéti,
kmitoctu a pozadované zatizitelnosti uvedené na Stitku zafizeni a ze
je zasuvka radné uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana podle
platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivejte, pokud je privodni kabel, ¢i vidlice
posSkozena, pokud doslo k padu nebo jakémukoliv poskozeni,
nebo pfistroj nepracuje spravné. Veskeré opravy véetné vymeény
napajeciho privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

3. Spotrebic¢ ani napajeci $nlru nenamacejte do kapalin, nevystavujte
desti ani vihkosti a vodu pouzivejte pouze k vafeni ve shodé s timto
navodem.

4. Spotfebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti vody, v koupelnach,
sprchovych koutech a v blizkosti bazénu, kde m(ize dojit k padu do
vody nebo k stfiknuti vody na vyrobek.

5. Privodni kabel neohybejte pres okraj stolu ani jiné ostré hrany,
nekrutte jim ani jej nenechte v blizkosti horkych povrch.

6. Spotiebi¢ vzdy pouzivejte na rovném stabilnim povrchu, aby
nemohlo dojit k jeho prevraceni a aby se vyloucilo rozliti horkych
kapalin. Nepouzivejte vyrobek ve dfezech, na odkapavacich
plochdch ani na jinych nerovnych mistech.
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7. Spotiebi¢ nestavte na mista, kde muze byt vystaven vysokym

teplotam z kamen, radiatord, plynovych spotfebict apod.

Spotfebic nestavte na elektrické ani plynové sporaky a trouby.

9. Pokud spotriebic nepouzivate, vypnéte jej a odpojte od sité. Napajeci —
kabel odpojujte tahem za vidlici - nikdy netahejte za kabel. Pfed
udrzbou a cisténim pfistroj vypnéte, odpojte ze sité a nechte jej
zchladnout.

10. Spotiebi¢ nikdy nezapojujte ani nezapinejte bez fadné vlozené
nadoby do téla vafice.

11. Spotiebi¢ nezapinejte s prazdnou nadobou.

12. Z4kladnu neponofujte do vody, ani nenapoustéjte kapalinu do téla
vafice. K namoceni je ur¢ena pouze varna nadoba.

13. Poklici nadzvedavejte opatrné a naklonénou tak, aby unikajici para
sméfovala od vdas, mlize dojit k opareni. Nechte vodu z poklice
odkapdvat pouze do varné nadoby nikoliv do téla spotiebice.

14. Pravidelné kontrolujte napajeci kabel, vidlici a cely spotrebic, zda
nedoslo k poskozeni. Pokud naleznete jakékoli poskozeni, okamzité
prestante spotfebi¢ pouzivat a obratte se na servis.

15. Poklice je kiehkd, manipulujte s ni se zvySenou opatrnosti.
Nepouzivejte poskozenou nebo prasklou poklici nebo varnou
nadobu. Keramickou nadobu nevystavujte velkym teplotnim Sokim,
mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Napf. nevkladejte do rozpalené
nadoby zmrzlé potraviny.

16. Nepouzivejte spotrebic pro jiné ucely, nez pro které je urcen.

17. Nepouzivejte ve venkovnim prostiedi.

18. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

19. Spotfebi¢ uchovavejte ve vnitinim prostiedi v suchu.

20. Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat, nastavovat ani ménit jeho
dily. Uvnitf nejsou Zzadné dily opravitelné uzivatelem.

21. Pred cisténim a ulozenim nechte spotiebic vychladnout.

22.Na spotiebic nestavte jiné pfedméty, nenechte cizi télesa vnikat do
otvorl a nepouzivejte jej v blizkosti stén, zavés( apod.

23.Pfi Cinnosti se spotfebi¢ zahfiva. Nezakryvejte zadné otvory.
Nedotykejte se horkych povrchd. Pouzivejte vzdy uchytky a knofliky.

®
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Pfi manipulaci s dily vyrobku za provozu pouzivejte vhodné nastroje
a kuchyniskeé rukavice.
24. Nepokousejte se pfenaset horky spotfebic. Pfi manipulaci s hrncem
naplnénym horkym olejem ¢i kapalinou budte obzvlasté opatrni.
25.Budte opatrni, para unikajici ze spotfebice je velmi horka! Udrzujte
od spotrebice bezpecnou vzdalenost, abyste se nepopalili.

26. Spotrebi¢ nezapinejte, lezi-li na boku nebo vzhlru nohama.

27. Pouzivani pfislusenstvi a doplnk(, které nejsou vyrobcem
doporuceny, mize vést k ohrozeni osob ¢i majetku.
- Tento spotrebic je urCen pro pouziti v domacnosti.

28.Tento spotfebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické zasuvky fizené
Casovacem nebo spinané na dalku.

29.ECG nenese zodpovédnost za Skody nebo zranéni zplsobena
nedbalosti nebo nespravnym pouzivanim. Pfed pouzitim si
nezapomernite peclivé precist veskeré instrukce a informace. Vnéjsi
povrch tohoto pfistroje se zahfivd a muze zpUsobit popaleni.
Nenechavejte bez dozoru v pfitomnosti déti.

30.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢e mohou pouZivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

Cestina I

UPOZORNENI
Takto oznacené povrchy se pfi pouzivani stavaji horkymi.

NEBEZPECI PRO DETI: Déti si nesmé&ji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.
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DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - UPOZORNENI! NEBEZPECi POSKOZENI
NEBO RIZIKOU URAZU: POTRAVINY NIKDY NEVKLADEJTE PRIMO DO
TELA SPOTREBICE. PRO VAREN| POUZIVEJTE VYHRADNE ORIGINALN/
VNITRNi KERAMICKOU NADOBU. NEPONOROVAT DO VODY NEBO JINE
TEKUTINY!

VAROVANI:

1. Sklenéna poklice ani keramicka nddoba nejsou vhodné do mycky na
nadobi.

2. Nikdy nevkladejte horkou keramickou nadobu ani poklici do
chladnicky, mohly by prasknout.

3. Po vyndani z chladnicky ponechte keramickou nadobu i poklici cca
40 minut pfi pokojové teploté. Nepouzivejte ji okamzité, mohla by
prasknout. Vnitfni nddoba musi byt vzdy pfed vlozenim do zakladny
sucha.

4. Nikdy nepokladejte keramickou nadobu na rozpaleny sporak, mohla
by prasknout.

5. Keramickou nadobu neni vhodné pouzivat pro vareni v troubég,
mikrovinné troubé nebo na sporaku ¢i varné desce.

6. Keramickou nadobu ani poklici nevkladejte do mrazaku.

Prosim, nezahfivejte v pomalém hrnci zmrzlé potraviny.

8. Nepoustéjte spotiebi¢ naprazdno (bez potravin) a zaroven jej
neprepliujte.

PRED PRVNIM POUZITIM

Odstrante veskery obalovy material. Spotfebi¢ ocistéte a peclivé osuste, viz kapitola ,Udrzba a ¢isténi”,
Zékladnu hrnce nenamacejte do vody. Keramicky hrnec ani poklici nemyjte v mycce na nddobi. Nepouzivejte
ostré nastroje ani agresivni ¢i abrazivni istici prostiedky.

~

Poznamka: Pii prvnim pouziti mizete zaznamenat jemny zdpach nebo dym. Tento jev je bézny u vétsiny
spotrebicli s topnymi télesy a nepfedstavuje zadné ohrozeni. Po ¢ase tento jev vymizi UpIné.

Rezim teploty

Rezim nastaveni teploty Ize nastavit pomoci tlacitka HIGH/LOW/WARM.

HIGH - vysoka teplota

LOW - nizka teplota
WARM - udrzovani teploty

Poznamka: Aktudlni nastavenirezimu teploty je signalizovano rozsvicenim patfi¢nych kontrolek.
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Cestina I

Hrnecje automaticky nastaven na 12 hodin vareni. Poté se prepne do rezimu (WARM) a po dobu 6 nasledujicich
hodin udrzuje potraviny teplé. Je-li hrnec v rezimu udrzovani teploty, rozsviti se kontrolka ,warm”. Na displeji
je zobrazen cas zbyvajici do vypnuti.

Zména doby vareni

Dobu vareni Ize zménit pomoci tlacitek VA.
Rozsah nastaveni je 30 minut az 12 hodin.
Interval nastaveni je po 30 minutéach.

Poznamka:

Chcete-li zménit zakladni dobu vafeni, nejprve nastavte pozadovany cas a poté teprve rezim vareni
LOW/HIG/WARM.

Odpocitavani nastaveného ¢asu je zobrazeno na displeji

Béhem odpocitavanilze zménit pouze rezim nastaveni teploty na LOW/ HIGH/WARM. Pokud byste chtéli
zménit jiz nastaveny cas, vypnéte a zapnéte spotiebi¢ pomoci tlacitka START/STOP a nastavte jej znovu.

Potraviny vhodné pro pomalé vaieni a jejich pfiprava
Pro pomalé vareni je vhodna vétsina potravin, ale existuje nékolik obecnych zasad, které je treba dodrzet.

Kofenovou zeleninu nakréjejte na malé kousky, jelikoz jeji tepelnd tprava trva dele nez iprava masa. Pred
pomalym varenim je vhodné nakrajenou kofenovou zeleninu kratce orestovat (2-3 minuty). Ujistéte se,
ze kofenova zelenina je vzdy ve spodni ¢asti hrnce a vsechny ingredience jsou ponorené.

Pred varenim odstrante veskery prebytecny tuk z masa, protoze metoda pomalého vareni neumoznuje
vypeceni tuku.

Pokud pfizplsobujete recept pro konvencni vafeni, mlze byt potieba snizit mnozstvi pouzité vody.
Voda se z pomalého hrnce neodpafiuje tak jako pii bézném vareni.

Nikdy nenechavejte uvniti hrnce tepelné neupravené jidlo pfi pokojové teploté.

Pomaly hrnec nepouzivejte na ohftev jidla.

Nevarené cervené fazole musi byt namocené a varené alespor po dobu deseti minut, aby pred dalSim
pouzitim doslo k odstranéni toxin(.

Abyste se ujistili, Ze je maso spravné tepelné upravené, pouzivejte teplomér na méreni teploty masa.
Pravy keramicky material se vypaluje pfi vysokych teplotach, takze keramicka nddoba miize mit drobné
povrchové vady, sklenéné viko se maze kvali této nedokonalosti mirné viklat. Uprava pfi nizké teploté
nevytvari paru, coz snizuje tepelné ztraty. Po néjaké dobé pouzivani se mohou objevit na vnéjsim
povrchu spotiebice v disledku bézného opotiebeni viditeIné zmény vzhledu.

Nevystavujte keramickou naddobu nahlym zménam teploty. Pfidéni studené vody do velmi horkého
hrnce by mohlo zpusobit jeho prasknuti.

NEZAPINEJTE POMALY HRNEC, JE-LI PRAZDNY NEBO BEZ VLOZENE KERAMICKE NADOBY!

Tipy pro pomalé vareni
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Nejlepsi vysledky dosahnete, pokud bude pomaly hrnec naplnény alespon z poloviny.

Pfi pomalém vareni zUstane jidlo krasné stavnaté. Pokud potiebujete zredukovat mnozstvi vody v hrnci,
sundejte poklici a na dobu cca 30-45 minut zapnéte ohfev na vysokou teplotu (HIGH).

Poklice je bez tésnéni. Nesundavejte poklici zbytecné, zabranite tak Uniku tepla. Po kazdém odklopeni
poklice byste méli prodlouzit dobu pfipravy o 10 minut. Pokud vatite polévku, ponechte pod hornim
okrajem nadoby 5 cm prostor pro var.

Mnoho receptll vyzaduje celodenni varfeni. Pokud nemate cas pfipravit jidlo rano, ptipravte si predem
vse vecer a ulozte zakryté do chladnicky. Rano vlozte ptipravené potraviny do pomalého hrnce a pridejte
vodu nebo vyvar. Nastavte pozadovanou dobu a teplotu vareni.

Vétsina druht masa a zeleniny vyzaduje 8-10 hodin piipravy na nizkou nebo 4-6 hodin na vysokou teplotu.
Nékteré ingredience nejsou vhodné pro pomalé vareni. Téstoviny, moiské plody, mléko nebo smetana by
mély byt pfidany az ke konci vareni. Optimalni dobu pfipravy mlze ovlivnit mnoho véci - mnozstvi vody
nebo tuku, pocatecni teplota potravin a také velikost jednotlivych ¢asti viozenych potravin.
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«  Potraviny pokrdjené na malé kousky se varirychleji. Postupné pomoci,,pokustia omyld” ziskate potifebné

zkusenosti k plnému vyuziti pomalého hrnce.

«  Tepelna Uprava zeleniny trva obvykle déle nez Uprava masa, vkladejte zeleninu jako prvni do spodni

casti hrnce.
«  Poskonceni pripravy pokrmu nechte na hrnci poklici a vypnéte jej.
«  Vsechny potraviny by mély byt ponofené ve vyvaru nebo omacce.

«  Pfedem orestované maso a cibule zdstane stavnatéjsi a snizi se tak mnozstvi tuku v pokrmu. Tato Uprava

neni nezbytnd v pripadé nedostatku ¢asu, ale zlepsuje chut.

- Pri ptipravé masa vcelku, dribeze nebo Sunky je dudlezity tvar a velikost kusu masa. Maso by mélo byt
maximalné do /3 hrnce a pIné ponofené ve vodé nebo vyvaru. V pfipadé potieby rozfiznéte maso
vhodnym zplsobem na 2 ¢asti. Celkova hmotnost masa by neméla prekrocit maximalni doporucené

mnozstvi.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim nebo ulozenim pomalého hrnce jej vzdy vypnéte a odpojte ze zasuvky. Pied cisténim se

ujistéte, ze je pomaly hrnec zcela vychladly.

«  Sklenénou poklici ani keramickou nadobu nemyjte v myéce nadobi, mohly by se poskodit. Umyjte je

v teplé vodé se saponatem, oplachnéte a osuste.

«  Nenechavejte stat nadobu dlouhodobé ve vodé. Voda uvniti nddoby mdze zlstat pouze po dobu

nezbytné nutnou pro odmaceni nedistot.

«  Vngjsi ¢asti pomalého hrnce muzete otfit vihkym hadiikem a osusit. Nepouzivejte agresivni a abrazivni
Cistici prostfredky nebo draténky k ¢isténi jakékoli ¢asti vafi¢e, mohlo by dojit k poskozeni povrchu.

«  Zakladnu neponofujte do vody, ani napoustéjte kapalinu do téla varice.

TECHNICKE UDAJE

Max objem: 6,5 |

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz

Jmenovity pfikon: 270 W

Spotieba elektrické energie v pohotovostnim rezimu je < 1,00 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

MULTIKEETJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sadilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,
et terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa
toodetesse integreerida. Seet6ttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastuta kahjude eest, mille on péhjustanud transport,
vadrkasutamine voi toote mis tahes osa vahetamine v6i muutmine.

Toote kasutamisel jargige Uldiseid ettevaatusabindusid, sealhulgas

alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingele, sagedusele ja koormusele ning et pistikupesa
oleks korralikult maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt
kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe véi pistik on
kahjustatud, kui seade on maha kukkunud véi on tekkinud muu
kahjustus ja seade ei toota nduetekohaselt. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see voib pohjustada elektrilooki!

3. Arge sukeldage seadet ja toitejuhet vedelikesse ning drge jatke
seda vihma voi niiskuse katte ning kasutage vett vastavalt sellele
kasutusjuhendile ainult toiduvalmistamiseks.

4. Seadet ei ole lubatud kasutada vee lahedal, naiteks vannitubades,
dusiruumides, basseinides ja muudes kohtades, kus seade voib
vette kukkuda voi veepritsmed voivad sattuda seadmele.

5. Arge painutage toitejuhet (le laua serva véi lile muude teravate
servade, arge vaanake seda ning arge jatke seda kuumade pindade
lahedusse.

6. Kasutage seadet alati tasasel ja stabiilsel pinnal ning valtige selle
iimber minekut ja kuumade vedelike véljavoolamist. Arge kasutage
seadet valamutes, tilkuvates alades ja muudes ebatasase pinnaga
kohtades.
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7. Arge asetage seadet kohtadesse, kus see on ahjude, radiaatorite,

gaasiseadmete jm. soojusallikate kdrgete temperatuuride maojualas.

Arge asetage seadet elektri-vdi gaasipliitide ja ahjude peale.

9. Seadme mittekasutamisel Uhendage see toitevorgust lahti.
Toitejuhtme lahtitihendamisel toitevorgust tdmmake pistikust
- drge kunagi tdmmake toitejuhtmest. Enne hooldamist ja I
puhastamist lilitage seade vilja, ihendage lahti toitevorgust ja
laske seadmel maha jahtuda.

10. Arge kunagi ihendage véi liilitage seadet sisse ilma nduetekohaselt
paigaldatud mahutita.

11.Arge lillitage seadet sisse tiihja mahuti korral.

12.Arge sukeldage alust vette voi kallake vett keetja korpusele.
Vedelikele on ettendhtud ainult keetmisanum.

13.Pdletuste arahoidmiseks tostke klaaskate ettevaatlikult tles ning
kallutage auru eemalejuhtimiseks. Laske kaanele kogunenud veel
voolata ainult keetjasse, mitte seadme korpusele.

14.Kontrollige  regulaarselt  toitejuhtmel, pistikul ja  kogu
seadmel kahjustuste puudumist. Kahjustuste avastamisel
peatage Vviivitamatult seadme kasutamine ning poorduge
teeninduskeskusesse.

15.Kaas on kergesti purunev, kasutage seda ettevaatlikult. Arge
kasutage kahjustatud voi purunenud kaant véi mahutit. Valtige
keraamilise mahuti kokkupuutumist kdrge temperatuuri Sokkidega,
see voib mahutit kahjustada. Nt arge paigutage kuuma mahutisse
kilmutatud toideaineid.

16.Kasutage seadet ainult vastavalt kasutuseesmargile.

17.Arge kasutage seadet valistingimustes.

18.Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

19.Hoidke seadet siseruumides kuivas kohas.

20.Arge Uritage seadet modifitseerida voi vahetada selle osi. Seadmes
puuduvad kasutaja poolt parandatavad osad.

21.Enne seadme puhastamist ja hoiustamist laske seadmel maha
jahtuda.

®
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22.Arge asetage seadme peale teisi esemeid, drge sisestage avadesse
korvalisi esemeid ning drge kasutage seadet seinte, kardinate jne
laheduses.

23.To6tamise seade kuumeneb. Arge katke mistahes avasid. Arge
puudutage kuumi pealispindu. Kasutage alati kdepidemeid ja
nuppusid. Tootava seadme osade puudutamisel kasutage sobivaid
tarvikuid ja pajakindaid.

24.Arge proovige kuuma seadet kanda. Olge eriti ettevaatlik kuuma
6liga voi kuuma vedelikuga taidetud poti kasitlemisel.

25.0lge ettevaatlik, seadmest valjuv aur on vaga kuum! Pdletuste
arahoidmiseks hoidke seadmest ohutut vahemaad.

26.Arge liilitage seadet sisse, kui see on kiilili vé6i tagurpidi.

27.Tootja poolt heakskiitmata tarvikute ja lisaseadmete kasutamine
vOi ohustada inimesi ja vara.
- See seade on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses

majapidamises.

28.Seadet ei ole lubatud Uhendada aegreleega seinakontakti voi
kaugjuhtimissusteemiga.

29.ECG ei vastuta hooletusest voi mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuse voi vigastuse eest. Enne kasutamist lugege
pohjalikult 1abi koik juhised ja teave. Selle seadme valiskilg muutub
kuumaks ja voib pdhjustada péletusi. Arge jitke laste juuresolekul
seadet jarelevalveta.

30.Seade ei ole ettenahtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke seadet ja
selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet on lubatud kasutada
vahenenud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

Eesti keel I
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HOIATUS
Sellisel viisil  margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks.

OHT LASTELE: Arge lubage lastel miangida pakkematerjalidega. Arge L
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise
oht.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - HOIATUS! KAHJUSTUSE VOI VIGASTUSTE

OHT: ARGE KUNAGI ASETAGE TOITU OTSE SEADME KORPUSESSE.

KASUTAGE TOIDUVALMISTAMISEKS AINULT ORIGINAALSET SISEMIST

KERAAMILIST ANUMAT. ARGE SUKELDAGE VEE VOI MISTAHES MUU

VEDELIKU SISSE!

HOIATUS:

1. Klaaskaas ega keraamiline anum ei ole ndudepesumasinas
pestavad.

2. Arge kunagi asetage kiilmikusse kuumasid keraamilisi anumaid voi
kaasi, nad voivad praguneda.

3. Parast kilmikust eemaldamist laske keraamilisel mahutil ja kaanel
umbes 40 minutit toatemperatuuril soojeneda. Arge kasutage
kohe, nad voéivad puruneda. Enne sisemahuti sisestamist alusesse
kuivatage mahuti.

4. Arge kunagi asetage keraamilist mahutit gaasiahju, see véib
praguneda.

5. Keraamilised koogindud eisobikasutamiseks ahjus, mikrolaineahjus
ega pliidil.

6. Arge pange keraamilist anumat ega kaant stigavkiilma.

Arge kuumutage multikeetjas kiilmutatud toiduaineid.

8. Arge liilitage sisse tiihja seadet (ilma toiduaineteta) ja valtige selle
uletditmist.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Eemaldage kogu pakkematerjal. Puhastage ja kuivatage seadet pdhjalikult, vt ptk "Puhastamine ja hooldamine".
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Arge sukeldage multikeetja alust vette. Arge peske keraamilist pott ja kaant néudepesumasinas. Arge kasutage
puhastamiseks teravaid, agressiivseid voi abrasiivseid puhastusvahendeid.

Markus: Seadme esmakordsel kasutamisel vdite margata 6rna I6hna voi suitsu. See on normaalne enamike
kuumutuselementidega seadmete korral ja see ei kujuta mingit ohtu. See kaob aja jooksul.

Temperatuuri reziim

Temperatuuri seadistamise reZiimi saab seadistada kasutades HIGH/LOW/WARM nuppu.
HIGH - korge temperatuur

LOW - madal temperatuur

WARM - soojuse hoidmine

Markus: Jooksva temperatuuri seadistuse olekust teavitavad vastavad ndidikutuled.

Multikeetja saab seadistada automaatselt 12 tunniseks toiduvalmistamiseks. Seejarel lilitub multikeetja WARM
reziimi ja hoiab toidu soojas jargneva 6 tunni jooksul. Kui multikeetja on temperatuuri hoidmise reziimis, siis on
"soojus" ndidik sisse lulitatud. Kuvarile kuvatakse véljalulitamiseni jarelejadnud aeg.

Toiduvalmistamisaja muutmine

Toiduvalmistamisaja muutmiseks saate kasutada nuppusid ¥ A.
Seadistusvahemik on 30 minutit kuni 12 tundi.

Seadistamise intervall on 30 minut.

Markus:

«  Algselt seadistatud toiduvalmistusaja muutmiseks seadistage kéigepealt soovitud aeg ning seejarel LOW/
HIGH/WARM toiduvalmistusreziim.

+  Mahaloendamise aeg kuvatakse kuvarile

+  Mahaloendamise ajal saab muuta ainult LOW/HIGH/WARM temperatuuri seadistamise reziimi. Kui soovite
muuta seadistatud aega, siis lilitage seade SEES/VALJAS nupu abil vélja ja sisse ja seadistage aeg uuesti.

Multikeetjas valmistamiseks sobivad toiduained ja nende ettevalmistamine
Enamus toiduaineid sobib toiduvalmistamiseks multikeetjas, kuid selle juures peab jargima moéningaid ldisi
pohimotteid.

«  Loigake juurviljad viikesteks tiikkideks, kuna nende valmimiseks kulub vérreldes lihaga rohkem aega.
Juurvilju on soovitatav vahetult enne multikeetjasse asetamist praadida (2-3 minutit). Veenduge, et
juurviljad on alati poti pohjas ja koik koostisosad on vedeliku sees.

«  Ennetoiduvalmistamist eemaldage lihalt kogu uleliigne rasv, kuna multikeetjas toiduvalmistamine ei luba
rasva pruunistamist.

«  Kui kohandate tavapdrase toiduvalmistamises retsepti, siis vdhendage kasutatava vee kogust. Vesi ei
aurustu multikeetjast, nagu see toimub tavaparase toiduvalmistamise kdigus.

- Arge kunagi jitke toatemperatuuril potti tédtlemata toitu.

- Arge kasutage multikeetjat toidu kuumutamiseks.

«  Tooreid punaseid ubasid tuleb toksiinide eemaldamiseks enne kasutamist leotada ja keeta vahemalt
kiimne minuti jooksul.

«  Liha kuipsusastme kontrollimiseks kasutage liha temperatuuri termomeetrit.

«  Toelist keraamilist materjali poletatakse korgetel temperatuuridel, seega véivad keraamilistel mahutitel
olla vdikesed pinnadefektid, klaaskaas voib sellise defekti tottu olla natuke laperdav. Madalal temperatuuri
toiduvalmistamine ei tekita auru, mis vahendab soojuskadusid. Parast moningat kasutamist voib seadme
valimus normaalse kulumise tottu visuaalselt muutuda.

«  Véltige keraamilise anumat méjutamist akiliste temperatuurimuutustega. Kilma vee lisamine vaga
kuumale potile voib péhjustada selle purunemise.

« ARGE LULITAGE SISSE TUHJA MULTIKEETJAT VOI ILMA SISESTATUD KERAAMILISE MAHUTITA!

Multikeetja kasutamise néuanded
«  Parimate tulemuste saavutamiseks peab multikeetja olema vahemalt poolenisti tdis.
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Aeglase toiduvalmistamises korral jadb toit imeliselt mahlaseks. Kui soovite potis véahendada vee kogust,
siis eemaldage kaas ja lilitage multikeetja umbes 30-45 minutiks HIGH reziimile.

Kaas on ilma tihendita. Soojuskadude drahoidmiseks drge eemaldage kaant ilma vajaduseta. Kaane
igakordse avamise korral pikendage toiduvalmistamise aega 10 minuti vorra. Kui valmistate suppi, siis
jatke mahuti Glemise serva vahele 5 cm ruum.

Paljud retseptid vajavad toiduvalmistamiseks tervet paeva. Kui teil ei ole toiduvalmistamiseks hommikul
aega, siis saate koik ettevalmistada ohtul ning hoida seda kaetult kilmikus. Hommikul asetage
ettevalmistatud toit multikeetjasse ja lisage vett voi puljongit. Seadistage vajalik toiduvalmistamisaeg ja
temperatuur.

Enamik lihatooteid ja juurvilju vajab madalatel temperatuuridel 8-10 tunnist toiduvalmistamise aega
vOi kérgetel temperatuuridel 4-6 tunnist toiduvalmistusaega. Moéned koostisosad ei sobi aeglaseks
toiduvalmistamiseks. Pasta, mereannid, piim voéi koor lisatakse ainult toiduvalmistamise 16pus. Paljud
asjaolud - vee vdi rasva kogus, toiduainete esialgne temperatuur ja toiduainete tksikute osade suurus
voivad méjutada optimaalset toiduvalmistamise aega.

Vdikesteks tukkideks Idigatud toiduained valmivad kiiremini. Aja jooksul saate katse-eksituse meetodil
vajalikud kogemused multikeetja funktsioonide taielikuks kasutamiseks.

Juurviljade valmimine vétab vorreldes lihaga kauem aega, seetéttu asetage juurviljad kdigepealt poti
pohja.

Parast toiduvalmistamise |6ppu jatke kaas potile ja lilitage multikeetja vilja.

Koik toiduained peavad olema kaetud puljongiga voi kastmega.

Eelpraetud liha ja sibulad jadvad mahlasemaks ja see vahendab toiduainetes rasva sisaldust. See osa ei ole
ajapuudusel vajalik, kuid see parandab toidu maitset.

Kui valmistate tervet lihattikki, kodulindu véi sinki, siis on liha kuju ja suurus olulised. Liha peab ulatuma
potis maksimaalselt 2/3 kérgusele ja peab olema téielikult kaetud vee véi puljongiga. Vajadusel |6igake
lihatuikk 2-ks osaks. Liha kogukaal ei tohi tGletada maksimaalset soovitatud kogust.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne multikeetja puhastamist ja drapanekut lilitage seade vélja ja Ghendage lahti toitevorgust. Enne
puhastamist veenduge, et multikeetja on taielikult maha jahtunud.

Arge peske klaasist kaant ega keraamilist anumat ndudepesumasinas, kuna see véib neid kahjustuda.
Peske nakkekindla pinnakattega korvi sooja vee ja pesuvahendiga, loputage ja kuivatage.

Arge jatke anumat pikaks ajaks vee sisse. Vesi voib anumasse jadda vaid mustuse eemaldamiseks vajalikuks
ajaks.

Piihkige multikeetja viliskiilge pehme lapiga ja seejérel kuivatage. Arge kasutage multikeetja mistahes
osade puhastamises agressiivseid voi abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna nad véivad kahjustada
seadme pealispinda.

Arge sukeldage alust vette véi kallake vett keetja korpusele.

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne maht: 6,5 |

Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nimivoéimsus: 270 W

Elektrienergia tarbimine ootereZiimis on < 1,00 W
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KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jaatmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud slimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nbuetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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SPORO KUHALO

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere oprezai upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguée ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju $tetu I
pocinjenu prijevozom, nepravilnim korisStenjem ili preinakom il —
zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Pri koriStenju uvijek se trebaju posStovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon i frekvencija struje u vasoj uti¢nici
frekvenciji i potrebnom kapacitetu koji je naveden na plocici vaseg
uredaja te je li uticnica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti
ugradena prema zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.

2. Uredaj nemoijte koristiti ako mu je ostecen kabel ili utikac, ako je
pao ili je na bilo koji nacin osteéen i uredaj ne radi ispravno. Bilo
kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti
povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Ni uredaj, kao ni kabel za napajanje nemojte uranjati u tekucine,
izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za pripremu samo u skladu s
ovim uputama.

4. Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode, u
kupaonicama, tus-kabinama i bazenima gdje moze pasti u vodu ili
ga voda moze poprskati.

5. Kabel za napajanje nemojte savijati preko ruba stola ili drugih
rubova, nemojte ga zavijati i drzite ga podalje od vrucih ploha.

6. Kad se koristite uredajem, drzite ga na Cvrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozi koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprijecili istjecanje
vru¢ih tekucina. Uredaj ne smijete koristiti u sudoperima, na
plohama za cijedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj plohi.

Hrvatski
Bosanski
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7. Uredaj ne stavljajte na mjesta na kojima moze biti izlozen visokim

temperaturama iz kamina, radijatora, trosila na plin itd.

Uredaj nemojte stavljati na elektri¢ne i plinske Stednjake i pecnice.

9. Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvudi ga -
nikad ne povlaceéi za kabel. Prije odrzavanja i Cis¢enja iskljucite
uredaj, iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

®

Il 10.Uredaj nikad ne ukljuCujete u struju i ne pokrecite ga dok posuda

Hrvatsk
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nije pravilno postavljena u tijelo uredaja.

11.Uredaj ne ukljucujte kad mu je posuda prazna.

12.Bazu nemojte potapati u voduinemojte dopustiti daikakva tekucina
prodre unutar tijela uredaja. Samo lonac za pripremu prilagoden je
doticaju s teku¢inama.

13.Podignite poklopac pazljivo i pod kutom tako da para koja izlazi
bude usmjerena od vas, moze doci do opeklina. Neka voda iz
posude kaplje samo u posudu za kuhanje, a ne u tijelo uredaja.

14.Redovno pregledavajte kabel za napajanje, utikac i cijeli uredaj
kako biste sprijecili kvarove. Uocite li bilo koje oStecenje, odmah
prestanite koristiti uredaj i javite se servisu.

15.Poklopac je lomljiv, pazljivo rukujte njime. Nemojte Kkoristiti
osSteceni ili napukao poklopac ili posudu za kuhanje. Nemojte
izlagati keramicku posudu velikim temperaturnim udarima jer se
moze ostetiti. Na primjer, nemojte u vrucu posudu stavljati hladne
namirnice.

16.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namijenjen.

17.Nemojte koristiti na otvorenom.

18.Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

19.Uredaj Cuvajte u suhom i zatvorenom prostoru.

20.Nemojte pokusavati popraviti uredaj, modificirati ga ili zamijeniti
njegove dijelove. Uredaj nema dijelova koje bi korisnik mogao sam
servisirati.

21.Prije Cis¢enja i odlaganja aparata, ostavite ga da se ohladi.
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22.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprijeCite ulazak stranih
tijela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavjesa itd.

23.Uredaj se zagrijava za vrijeme rada. Nemojte zatvoriti niti jedan
otvor. Ne dirajte vruée povrsine. Uvijek koristite rucke i gumbe. Pri
rukovanju uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.

24.Ne pokusavajte prenositi uredaj dok je vru¢. Budite posebno oprezni
kada rukujete posudom napunjenom vru¢im uljem ili teku¢inom.

25.Budite oprezni jer para koja izlazi iz uredaja moze biti vrlo vruca!
Budite na sigurnoj udaljenosti od friteze kako se ne biste opekli. |

26.Uredaj nemojte ukljucivati ako je polozen bocno ili preokrenut.

27.Uporaba pribora i dodatne opreme koju nije preporucio proizvodac
moze ugroziti osobe ili imovinu.
- Ovaj uredaj je namijenjen za uporabu u kucanstvu.

28.0vaj uredaj ne smije se spajati na uticnicu timera niti ga se smije
ukljucivati daljinski.

29.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili ozljede nastale uslijed
nepaznje ili nepravilnog koristenja. Prije koristenja obvezno
pazljivo procitajte sve upute i obavijesti. Vanjska povrsina ovog
uredaja moze se zagrijati i izazvati opekline. Uredaj ne ostavljajte
bez nadzora kad su djeca u blizini.

30.0Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaji njegovo napajanje
van dohvata djece. Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uvjetom da im je pruzen nadzor ili upute
o koristenju uredaja na siguran nacin i da razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

Hrvatsk
Bosanski

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postaju vruce.

OPASNOSTIPO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
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igraju plasti¢nim vrec¢icama. Postoji opasnost

od gusenja.
CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK
ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.
DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - UPOZORENJE! OPASNOST OD STETE
ILI OZLJEDE: NAMIRNICE NIKADA NEMOJTE STAVLIJATI IZRAVNO U
SAMO TIJELO UREDAJA. ZA KUHANJE UPOTREBLJAVAJTE ISKLJUCIVO
ORIGINALNU UNUTARNJU KERAMICKU POSUDU. POSTOLJE UREDAJA

NIKADA NEMOJTE URANJATI U VODU ILI DRUGE TEKUCINE!

POZOR:

1. Stakleni poklopac i keramic¢ka posuda ne moze se prati u perilici
posuda.

2. Vrucu keramicku posudu i stakleni poklopac nemojte stavljati u
hladnjak jer bi mogli puknuti.

3. Nakon vadenija iz hladnjaka ostavite keramicku posudu i poklopac
oko 40 minuta na sobnoj temperaturi. Nemojte ih odmah
upotrebljavati jer bi mogli puknuti. Prije stavljanja u ureda;j,
unutarnja posuda uvijek mora biti suha.

4. Nikada ne stavljajte kerami¢ku posudu na vruci Stednjak, jer moze
puknuti.

5. Keramicka posuda nije prikladna za kuhanje u pecnici, mikrovalnoj
pecnici ili na Stednjaku ili ploci za kuhanje.

6. Nemojte stavljati keramicku posudu ili poklopac u zamrzivac.

Nemojte zagrijavati zamrznutu hranu u sporom kuhalu.

8. Aparat nemojte pokretati prazan (bez hrane) i isto tako ga nemojte
prepuniti.

PRIJE PRVE UPORABE

Uklonite svu ambalazu uredaja. Pazljivo ocistite i osusite uredaj, pogledajte poglavlje "Odrzavanje i ¢is¢enje".
Postolje lonca nemojte uranjati u vodu. Ne perite keramicku posudu ili poklopac u perilici posuda. Nemojte
snazna ili abrazivna sredstva za cis¢enje.

N

Napomena: Kod prvog zagrijavanja mozete osjetiti blag neugodan miris ili dim. Ova pojava je uobicajena za
vecinu uredaja s grija¢ima i ne predstavlja nikakvu prijetnju. Vremenom ¢e ta pojava potpuno
nestati.

Nacin zagrijavanja
Nacin zagrijavanja mozete postaviti tipkom HIGH/LOW/WARM.
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HIGH - visoka temperatura
LOW - niska temperatura
WARM - odrzavanje topline

Napomena: Trenutne postavke zagrijavanja prikazane su osvijetljenjem odgovarajucih zaruljica pokazivaca.

Kuhalo se automatski podesava na 12 sati kuhanja. Zatim se prebacuje na nacin (WARM) i odrzava hranu
toplom sljedecih 6 sati. Kada je lonac u nac¢inu odrzavanja temperature, upaliti ¢e se kontrolna lampica "warm".
Preostalo vrijeme do isklju¢ivanja prikazano je na zaslonu.

Promjena vremena kuhanja

Vrijeme kuhanja moguce je promijeniti tipkama ¥V A.
Raspon podesavanja je od 30 minuta do 12 sati.
Interval podesavanja iznosi 30 minuta.

Napomena:

Za promjenu osnovnog vremena kuhanja, prvo postavite Zeljeno vrijeme, a zatim nacin kuhanja LOW/
HIG/WARM.

Na zaslonu je prikazano odbrojavanje preostalog vremena

Tijekom odbrojavanja moguce je izmijeniti isklju¢ivo podesavanja temperature putem LOW/ HIGH/WARM.
Ako Zelite promijeniti vec¢ postavljeno vrijeme, iskljucite i ukljucite uredaj tipkom START/STOP i ponovno
ga namjestite.

Namirnice pogodne za sporo kuhanje i njihova priprema
Vecina namirnica moze se pripremati tehnikom sporog kuhanja, ali nekoliko je osnovnih nacela kojih se treba
pridrzavati.

Korjenasto povrée nasjeckajte na male komade jer njihova termicka obrada dulje nego obrada mesa. Prije
pripreme sporim kuhanjem preporucljivo je nasjeckano korjenasto povrée kratko preprziti (2-3 minute).
Pazite da korjenasto povrce uvijek bude na dnu lonca i da svi sastojci budu potopljeni.

Uklonite sav visak masnoce s mesa prije pecenja, jer spora metoda kuhanja ne dopusta da se masnoca
raskuha.

Ako prilagodavate recept za tradicionalno kuhanje moguce je da cete trebati smanjiti koli¢inu upotrebljene
vode. Voda ne isparava iz sporog kuhala kao kod obi¢nog kuhanja.

U kuhalu nikada nemojte ostaviti hranu koja nije termicki pripremljena da stoji na sobnoj temperaturi.
Sporo kuhalo nemojte upotrebljavati za podgrijavanje hrane.

Nekuhani crveni grah prije upotrebe potrebno je namociti i kuhati najmanje deset minuta kako bi se
uklonili toksini.

Da biste bili sigurni da je meso pravilno termicki obradeno, posluzite se termometrom za meso.

Izvorna keramika se izraduje na vrlo visokim temperaturama i zbog toga keramicka posuda moze imati
male povriinske pravilnosti zbog kojih stakleni poklopac mozda nece savrseno nalijegati. Priprema na
niskoj temperaturi ne stvara paru i to smanjuje toplinske gubitke. Nakon nekog vremena koristenja mogu
se pojaviti vidljive promjene u izgledu na vanjskoj povrsini uredaja kao rezultat normalnog trosenja.
Keramic¢ku posudu nemojte izlagati naglim promjenama temperature. Ulijevanje hladne vode u vru¢u
keramicku posudu bi moglo prouzroditi njezino pucanje.

KUHALO NEMOJTE UKLJUCIVATI AKO JE KERAMICKA POSUDA PRAZNA ILI AKO ONA NIJE U NJEMU!

Savjeti za sporo kuhanje

Za najbolje rezultate neka sporo kuhalo bude barem dopola napunjeno.

Sporo kuhanje pomaze da namirnice ostanu vrlo so¢ne. Ako trebate smanijiti koli¢inu vode u loncu,
uklonite poklopac i ukljucite jako (HIGH) zagrijavanje na oko 30-45 minuta.

Poklopac nema brtvu. Kako biste smanijili gubitak topline, izbjegavajte nepotrebno otklapati posudu.
Trebali biste produziti vrijeme kuhanja za 10 minuta svaki put kada otvorite poklopac. Ako kuhate juhu,
ostavite 5 cm prostora do ruba kako bi mogla kljucati.

eca 35

Hrvatski
Bosanski



Hrvatski
Bosanski

+  Mnogi recepti zahtijevaju cjelodnevno kuhanje. Ako nemate vremena pripremati jelo ujutro, pripremite
sve vecer prije i poklopljeno cuvajte u hladnjaku. Ujutro pripremljenu hranu stavite u sporo kuhalo i
dodajte vodu ili temeljac. Postavite Zeljeno vrijeme kuhanja i temperaturu.

«  Zavedinu mesa i povrca potrebno je 8-10 sati na niskoj razini ili 4-6 sati na visokoj razini kuhanja. Neke
namirnice nisu prikladne za sporo kuhanje. Tjesteninu, morske plodove ili vrhnje treba dodati tek na kraju
kuhanja. Mnogo stvari moze utjecati na optimalno vrijeme kuhanja - koli¢ina vode ili masnoce, pocetna
temperatura hrane, kao i velicina pojedinacnih porcija umetnute hrane.

«  Brze se kuhaju manji komadi. Postupno cete, kroz "pokusaje i pogreske", ste¢i potrebno iskustvo da u
potpunosti iskoristite sve prednosti kuhala.

- Obrada povrca glavnom traje dulje nego obrada mesa i stoga prvo stavljajte povrce i stavite ga na dno
posude.

«  Kada ste gotovi s kuhanjem, ostavite poklopac na loncu i iskljucite ga.

« Sve namirnice bi trebale biti uronjene u juhu ili umake.

«  Prethodno pirjano mesoiluk ostat ¢e socnijii smanjit ¢e se koli¢ina masnoce u jelu. Ovaj nacin predpripreme
nije potreban ako nemate vremena, ali poboljsava okus.

«  Kod pripreme cijelog mesa, peradi ili Sunke vazan je oblik i veli¢cina komada mesa. Meso ne smije zauzimati
vise od %/3 lonca i treba biti potpuno uronjeno u vodu ili juhu. Po potrebi meso prerezati na prikladan nacin
na 2 dijela. Ukupna koli¢ina mesa ne smije prije¢i najvece preporucene kolicine.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Uvijek iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili spremanja. Prije ¢is¢enja provijerite je li sporo kuhalo

potpuno ohladeno.

«  Ne perite stakleni poklopac ili keramic¢ku posudu u perilici posuda jer se mogu ostetiti. Operite ih u toploj
vodi deterdZentom, isperite i osusite.

«  Ne ostavljajte posudu da stoji u vodi duze vrijeme. Voda u posudi moze ostati samo onoliko vremena
koliko je potrebno da se upije prljavstina.

«  Vanjski dio kuhala mozete obrisati vlaznom krpom i osusiti. Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna
sredstva za Cisc¢enje ili spuzvice za ribanje za ¢iS¢enje bilo kojeg dijela kuhala, jer to moze ostetiti povrsinu.

«  Bazu nemojte potapati u vodu i nemojte dopustiti da ikakva tekuéina prodre unutar tijela uredaja.

TEHNICKI PODACI

Najveca zapremina: 6,5 |

Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna snaga: 270 W

Potros$nja elektri¢ne energije u pripravnom nacinu rada je < 1,00 W

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05
Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.

Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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LENVARES KATLS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ruapigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! 3aja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstak|us.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japarlpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana vai jebkuras
ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lietojot produktu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp
sadi:

1.

Parliecinieties, ka rozetes spriegums un frekvence atbilst uz ierices
markéjuma noraditajam spriegumam, frekvencei un jaudai un
rozete ir pareizi iezeméta. Rozetei ir jabut uzstaditai saskana ar
attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

Nekad neizmantojiet ierici, ja barosanas vads vai kontaktdaksa ir
bojata, ierice ir nokritusi vai radusies citi bojajumi, vai ja ta nestrada
pareizi. Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic
profesionala apkopes centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus
- stravas trieciena risks!

Neiegremdéjiet ierici un baroSanas vadu 3kidruma, nepaklaujiet
to lietum un mitrumam, un udeni gatavosanai izmantojiet tikai
saskana ar 30 lieto$anas instrukciju.

lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, vannas istaba, dusa vai
peldbaseina tuvuma, kur ta var iekrist udeni vai tikt ap3lakstita.
Nelieciet baro$anas vadu par galda malu vai citam asam malam,
nevijiet to un neatstajiet to karstu virsmu tuvuma.

Vienmer lietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nelautu
tai apgazties un nelautu iz$|akstities karstiem Skidrumiem.
Neizmantojiet ierici izlietné un citas vietas ar nelidzenu virsmu.
Nenovietojietiericivieta, kur ta var tikt paklauta augstai temperatura
no krasnim, radiatoriem, gazes iericém u.tml.

Nenovietojiet ierici uz elektriskajam vai gazes plitim un krasnim.
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9. Kad ierici neizmantojat, izsledziet to un atvienojiet no barosanas.
Atvienojiet barosanas vadu, velkot kontaktdaksu - nekad nevelciet
vadu. lzslédziet ierici, atvienojiet to no sienas rozetes un laujiet
atdzist pirms apkopes vai tirisanas.

10.Nekad nepievienojiet ierici baro3anai un neieslédziet to bez
pienacigi ievietota trauka katla.

11.Neieslédziet ierici, ja trauks ir tukss.

12.Neiegremdéjiet pamatni udeni, un neielejiet Skidrumu katla
korpusa. Skidrumiem ir paredzéts tikai gatavosanas trauks.

13.Paceliet vaku piesardzigi un pagrieziet to ta, lai tvaiks izplustu prom
no jums, lai nepielautu applaucésanos. Laujiet Gdenim no vaka pilét
tikai gatavosanas trauka, ne ierices korpusa.

14.Requlari parbaudiet, vai baroSanas vads, kontaktdaksa un visa ierice
nav bojata. Ja konstatejat bojajumus, nekavéjoties partrauciet
ierices lietoSanu un sazinieties ar servisa centru.

15.Vaks ir trausls, ievérojiet piesardzibu. Neizmantojiet bojatu vai
ieplaisajusu vaku vai gatavo3anas trauku. Nepaklaujiet keramikas
tvertniaugstam temperatiras triecienam, jo tas var radit bojajumus.
Piem., neievietojiet saldétu édienu karsta tvertne.

16.Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietosanas veidiem.

17.Neizmantojiet ierici arpus telpam.

18.Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

19.Uzglabajiet ierici iekstelpas, sausa vieta.

20.Neméginiet labot vai modificét ierici vai mainit tas detalas. lericei
nav detalu, kuru remontu varétu veikt lietotajs.

21.Pirms ierici tirat un novietojat glabasanai, laujiet tai atdzist.

22.Nenovietojiet uz ierices citus priekSmetus, nelaujiet ieklat spraugas
sveSkermeniem, un neizmantojiet to aizkaru u.tml. tuvuma.

23.lerice  darbojoties sasilst. Neaizsedziet ierices spraugas.
Nepieskarieties karstam virsmam. Vienmér izmantojiet rokturus un
pogas. Pieskaroties ierices dalam, kamér ta tiek lietota, izmantojiet
piemérotus piederumus un virtuves cimdus.

24.Nemeginiet parvietot karstu ierici. Esiet ipasi uzmanigs, apejoties ar
katlu, kura iepildita karsta ella vai Skidrums.

Latviesu valoda I
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25.levérojiet piesardzibu; tvaiks, kas izplist no ierices, ir loti karsts!
leturiet droSu attalumu no ierices, lai izvairitos no apdegumiem.

26.Neieslédziet ierici, ja ta novietota saniski vai augsSpédus.

27.Tadu piederumu izmantoSana, kurus neiesaka razotajs, var
apdraudét cilvékus un priekSmetus.
- Siierice ir paredzéta tikai majas lieto3anai.

28.lerici nedrikst pievienot rozetei, ko regulé ar taimeri vai vada
attalinati.

29.ECG neatbild par bojajumiem vai ievainojumiem, ko izraisijusi
neuzmaniba vai nepareiza lietosana. Pirms lietosanas rapigi
izlasiet visus noradijumus un informaciju. lerices arpuse sakarst
un var izraisit apdegumus. Neatstajiet ierici bez uzmanibas bérnu
klatbatnes gadijuma.

30.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas barosanas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir mazinatas
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trikst pieredzes un zinasanu,
ja tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par
ierices drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni
nedrikst ar ierici spéléties.

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet tideni!

UZMANIBU
Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.

BRIESMAS BERNIEM: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar
plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - BRIDINAJUMS! BOJAJUMU VAI TRAUMU

RISKS: NEKADA GADIJUMA NEIEVIETOJIET EDIENU IERICES KORPUSA.

GATAVOSANAI IZMANTOJIET TIKAI ORIGINALO KERAMIKAS TRAUKU.

NEIEGREMDEJIET UDENT VAI CITOS SKIDRUMOS!
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BRIDINAJUMS!

1. Ne stikla vaku, ne keramikas trauku nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.

2. Neievietojiet karstu keramikas trauku vai vaku ledusskapi, tie var
saplaisat.

3. PéciznemsSanas no ledusskapja atstajiet keramikas trauku un vaku

aptuveni 40 minGtes istabas temperatura. Neizmantojiet uzreiz, tie

var saplist. lek$éjai tvertnei vienmer jabut sausai pirms ievietosanas

pamatne.

Nekada gadijuma nenovietojiet keramikas trauku uz gazes plits, tas

var saplaisat.

5. Keramikas trauks nav piemérots lieto3anai cepeskrasni, mikrovilnu
krasni un uz plits.

6. Neievietojiet keramikas trauku vai vaku saldétava.

7. Nekarsejiet saldétu partiku lenvares katla.

8. Neieslédziet tuksu ierici (bez édiena) un neparpildiet to.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Nonemiet visus iepakojuma materialus. Kartigi iztiriet un izzavéjiet ierici, skatiet sadalu “Tirisana un apkope”
Neiemérciet katla pamatni Gdeni! Nemazgajiet keramikas katlu un vaku trauku mazgajamaja masina.
Neizmantojiet asus darba rikus un agresivus vai abrazivus tirisanas lidzek|us.

Piezime: izmantojot ierici pirmoreiz, jas varat ievérot nelielu aromatu vai dimus,. Tas ir normali vairumam
ieri¢u, kuras ir sildelementi, un tas nerada nekadas briesmas. Tas ar laiku izzad.

Temperatiiras rezims

Temperaturas iestatijumu rezimu var iestatit ar HIGH/LOW/WARM (AUGSTA/ZEMA/SILTS) pogu.
HIGH (AUGSTA) - augsta temperatara

LOW (ZEMA) — zema temperatdra

WARM (SILTS) - siltuma uzturésana

Piezime: pasreizéjo temperatlru norada attiecigie indikatori.

Katls tiek automatiski iestatits uz 12 gatavosanas stundam. Péc tam tas parslédzas uz WARM (SILTS) rezZimu un
uztur édienu siltu turpmakas 6 stundas. Kad katls atrodas temperatiras uzturésanas rezima, iedegsies “siltums”
indikators. Displejs rada atlikuso laiku lidz izslégsanai.

Gatavosanas laika maina

Jus varat mainit gatavosanas laiku ar pogam V A.
lestatisanas diapazons ir no 30 minatém lidz 12 stundam.
lestatisanas intervals ir 30 minute.

Piezime:
lai mainitu pamata gatavo3anas laiku, vispirms iestatiet vélamo laiku un péc tam HIGH /LOW /WARM
(AUGSTA/ZEMA/SILTS) gatavosanas rezimu.
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- Laika atskaite tiek attélota displeja.

«  Laika atskaites laika tikai HIGH /LOW /WARM (AUGSTA/ZEMA/SILTS) temperaturas iestatijumu rezimu var
mainit. Ja vélaties mainit iestatito laiku, izslédziet un ieslédziet ierici ar START/STOP (IESLEGT/IZSLEGT)
pogu un iestatiet to no jauna.

Lénvarei pieméroti édieni un to pagatavosana

Vairums partikas produktu ir pieméroti gatavosanai leénvares katla, bet ir jaievéro dazi visparéji nosacijumi.

- Grieziet saknaugus mazos gabalos, jo tie gatavojas ilgak par galu. Ir ieteicams apcept sagrieztus saknaugus
(2-3 mindtes) pirms pagatavo3anas Iénvares katla. Parliecinieties, ka saknaugi vienmér atrodas katla
apaksa un visas sastavdalas tiek iegremdétas.

«  Nogrieziet lielos taukus no galas pirms gatavosanas, jo [énvares metode nelauj apbraninat taukus.

- Ja pielagojat tradicionalas gatavo3anas recepti, jums var but nepiecieSams samazinat izmantota tdens
daudzumu. Udens neiztvaiko no Iénvares katla, ka tas notiek tradicionalas gatavosanas laika.

«  Neatstajiet negatavu édienu katla istabas temperatara.

«  Neizmantojiet Iénvares katlu édiena uzsildisanai.

«  Zalas sarkanas pupinas jaiemérc un jagatavo vismaz desmit minutes, lai likvidétu toksinus pirms to
atkartotas izmantosanas.

- Laibatu dross, ka gala ir kartigi izcepusies, izmantojiet temperattras termometru.

«  Keramika tiek dedzinata augsta temperatura, tadé| keramikas traukam var bat nelieli virsmas defekti, stikla
vaks var nedaudz kustéties. Zemas temperatlras gatavosanas laika nerodas tvaiks, kas mazina siltuma
zudumu. Péc kada lietosanas laika ierices arpusé var rasties izmainas tas izskata ierices nolietojuma dél.

«  Nepaklaujiet keramikas trauku pék$nam temperatdras izmainam. Auksta Gdens iepildisana karsta katla var
izraisit ta saplisanu.

« NEIESLEDZIET LENVARES KATLU, JA TAS IR TUKSS VAI BEZ IEVIETOTA KERAMIKAS TRAUKA!

Padomi lénvares gatavosanai

«  Labakiem rezultatiem lénvares katlam jabat pilnam vismaz lidz pusei.

«  Lénvares gatavosanas gadijuma édiens paliek izteikti suligs. Ja jums jasamazina Gdens daudzums katla,
nonemiet vaku un uzgrieziet HIGH (AUGSTA) uz apméram 30-45 minatém.

« Vaks ir bez blivéjuma. Veltigi nenonemiet vaku, lai izvairitos no siltuma zuduma. Gatavosanas laiks
japalielina par 10 minatém katru reizi, kad atverat vaku. Ja gatavojat zupu, atstajiet 5 cm brivu vietu lidz
trauka augspusei.

« Daudzam receptém ir nepiecieSlama gatavo3ana visas dienas garuma. Ja jums nav laika maltites
sagatavosanai no rita, sagatavojiet visu iepriek$ jau vakara un uzglabajiet apklatu ledusskapi. No rita
ievietojiet visu sagatavoto édienu lénvares katla un pievienojiet tdeni vai buljonu. lestatiet nepieciesamo
gatavosanas laiku un temperataru.

«  Vairums galas un darzenu recepsu jagatavo 8-10 stundas zema temperatira vai 4-6 stundas augsta
temperatdra. Dazas sastavdalas nav piemérotas gatavosanai lénvares katla. Makaroni, jaras veltes, piens
un kréjums japievieno tikai gatavosanas beigas. Daudzi faktori — Gdens vai tauku daudzums, sakotnéja
partikas produktu temperatira un ievietoto partikas produktu lielums var ietekmét gatavosanas laiku.

«  Mazos gabalos sagriezti produkti gatavojas atrak. Pamazam, méginot jds iemacisieties pilniba izmantot
Iénvares katlu.

- Darzenu gatavosana parasti aiznem vairak laika neka galas gatavosana, ievietojiet darzenus pirmos katla
apaksa.

«  Péc gatavosanas pabeigsanas atstajiet vaku uz katla un izslédziet to.

«  Visi produkti jaiegremdeé buljona vai mérce.

- leprieks apcepta gala un sipoli bus suligaki, un tadéjadi ari tiks samazinats tauku daudzums édiena. Tas nav
obligati nepieciesams laika trikuma gadijuma, bet uzlabo édiena garsu.

«  Gatavojot galu, putnu galu vai skinki, galas forma un izmérs ir svarigi. Galai jabat ne vairak par 2/3 no
katla un pilniba iemérktai Gdeni vai buljona. Ja nepiecieSams, sagrieziet galu 2 dalas. Kopéjais galas svars
nedrikst parsniegt maksimalo ieteicamo daudzumu.
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TIRISANA UN APKOPE

Vienmérizslédziet un atvienojiet no elektrotikla lénvares katlu pirms ta tiriSanas vai uzglabasanas. Parliecinieties,

ka lénvares katls ir pilniba atdzisis pirms ta tirisanas.

- Nemazgajiet keramikas trauku un stikla vaku trauku mazgajamaja masina, jo tie var sabojaties. lzmazgajiet
piedegumdroso grozu ar siltu tdeni un mazgasanas lidzekli, izskalojiet un izsusiniet.

+  Neatstajiet trauku adeni ilgstosi. Udens trauka var but tikai tik ilgi, lai nomazgatu netirumus.

- Lenvares katla arpusi var noslaucit ar mitru dranu un nosusinat. Neizmantojiet agresivus un abrazivus
tirisanas lidzeklus vai kimiskus mazgasanas lidzek|us katla tirisanai, jo tie var sabojat katla virsmu.

«  Neiegremdéjiet pamatni tdeni, un neielejiet skidrumu katla korpusa.

TEHNISKA INFORMACIJA

Maks. tilpums: 6,5 |

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominala ieejas jauda: 270 W

Elektribas patérins gaidisanas rezima ir < 1,00 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades [
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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LETPUODIS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar
modifikavimo.

Naudodamiesi $iuo gaminiu vadovaukités svarbiausiais saugos
perspéjimais, jskaitant:

1.

Jsitikinkite, kad Jusy elektros lizdo jtampa ir daznis atitinka jrangos
etiketéje nurodyta jtampos, daznio ir apkrovos klasés reikSme, ir kad
lizdas tinkamai jZemintas. Elektros lizdg batina jrengti vadovaujantis
galiojanciais elektros darby kodeksais pagal EN.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kistukas, jei jis nukrito arba kitaip sugadintas, arba jei prietaisas
veikia netinkamai. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima,
privalo buti atliekamas profesionalios techninés prieziiiros
centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros
smugio pavojaus!

Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido j skyscius, nepalikite lietuje
arba dréegméje, o vandenj naudokite tik maisto ruosai pagal Sias
naudojimo instrukcijas.

Prietaisu draudziama naudotis Salimais vandens Saltiniy, vonios
kambariuose, dusuose, baseinuose, kur $is gali jkristi j vandenj arba
bati aptaskytu.

Neuzlenkite maitinimo laido uz stalo kampo arba kity astriy kampuy,
nesusukite jo arba nepalikite Salimais jkaitusiy pavirsiy.

Visada naudokite prietaisg ant plokscio, stabilaus pavirsiaus, kad
pastarasis nepasvirty ir neissitaskyty karsti skysciai. Nenaudokite
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gaminio kriauklése, po lasanciu vandeniu ir ant kitokiy nelygiy
pavirsiy.

7. Nestatykite prietaiso ten, kur jj gali paveikti auksta temperatura nuo
krosnies, radiatoriy, dujiniy prietaisy ir pan.

8. Nestatykite prietaiso ant elektriniy arba dujiniy krosneliy virsaus
arba ant orkaiciy.

9. Jei nenaudojate prietaiso, iSjunkite jj bei atjunkite jo maitinima.
Atjunkite maitinimo laidg suéme uz kiStuko — niekada netraukite uz
paties laido. Prie$ imdamiesi techninés prieziuros ir valymo darby
iSjunkite prietaisg, atjunkite maitinimo laidg ir leiskite prietaisui
atausti.

I 10.Niekada nejunkite prietaiso kol j puodo korpusg nejstatysite

Lietuviy kalba

talpykles.

11.Nejunkite prietaiso, kai indas tuscias.

12.Nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj arba nepilkite skysciy j
puodo korpusa. SkysCiams skirta tik virimo talpykleé.

13.Dangtj kelkite atsargiai bei pasukite tokiu budu, kad pasisalinty
garai. Sitaip apsisaugosite nuo apsiplikymo. Vanduo nuo dangéio
turi nuladeti tik j virimo talpykle, o ne j prietaiso korpusa.

14.Regquliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas, kistukas ir
visas prietaisas. Jei kas nors pazeista, nedelsiant baikite naudojima
ir kreipkités j prieziuros tarnyba,

15.Dangtis duzta; bukite atsargus. Nenaudokite pazeisto arba jskilusio
dangcio / virimo talpyklés. Venkite staigiy temperaturos Suoliy,
nes Sitaip galite paZeisti keraminj inda. Pavyzdziui, j karsta talpykle
nedékite Saldyto maisto.

16.Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji jo
paskirtis.

17.Nenaudokite lauke.

18.Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

19. Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje aplinkoje.

20.Nebandykite prietaiso remontuoti arba keisti patys, o taip pat
keisti jo daliy. Viduje néra daliy, kurias galéty suremontuoti pats
naudotojas.
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21.Prie$ valydami ir padédami sandéliuoti leiskite prietaisui atausti.

22.Nedeékite kity objekty ant prietaiso, nekiskite pasaliniy objekty j jo
angas bei nenaudokite Salimais uzuolaidy ir pan.

23.Veikimo metu prietaisas jkaista. Neuzdenkite jokiy angy. Nelieskite
jkaitusiy pavirsiy. Visada naudokite rankenas ir mygtukus. Prietaiso
veikimo metu tvarkydami jo dalis, naudokite atitinkamus virtuvés
reikmenis ir maveékite specialias pirstines.

24.Nebandykite nesti karsto prietaiso. Bukite ypac atsargus, jei puodas
pilnas karsto aliejaus arba skyscio.

25.Bukite atsargus - i$ prietaiso sklindantys garai yra labai karsti! Kad
nenusidegintuméte, laikykités saugaus atstumo.

26.Nejjunkite prietaiso, jei jis paguldytas ant Sono arba apverstas. I

27.Naudojant gamintojo nerekomenduojamus aksesuarus ir priedus
kyla pavojus Zzmonéms arba turtui.
- Sis prietaisas skirtas naudojimui namuose.

28.Prietaiso negalima jungti prie laikmacio arba kontroliuoti nuotoliniu
budu.

29.ECG neatsako uz zalg arba susizalojimg dél neapdairumo arba
netinkamo prietaiso naudojimo. Pries naudodami batinai atidZiai
perskaitykite visas instrukcijas ir informacija. Sio jrenginio iSoré
jkaista ir gali nudeginti. Kai 3alia yra vaiky, nepalikite prietaiso be
prieziuros.

30.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prietaisu gali
naudotis asmenys su fizine, jutimine arba psichine negalia, arba
neturintys patirties ar ziniy, jei juos priziuri kitas zmogus arba
jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir supranta
potencialius pavojus.Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

Lietuviy kalba

SVARBU
Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.
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PAVOJINGA VAIKAMS: vaikams draudziama leisti zaisti pakavimo
medziaga.  Neleiskite  vaikams  zaisti
plastikiniais maiseliais. Uzdusimo pavojus.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.

DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - JSPEJIMAS! ZALOS AR SUSIZALOJIMO

RIZIKA: NIEKADA NEDEDAME MAISTO TIESIOGIAI | PRIETAISO VIDY.

MAISTO RUOSAI NAUDOKITE TIK ORIGINALY VIDIN] KERAMIN] INDA.

NEMERKITE ] VANDEN] ARBA | KITUS SKYSCIUS!

ISPEJIMAS:

1. Neistikliniodangcio, neikeraminioindonegalima plautiindaplovéje.

2. Niekada nedékite karsto keraminio indo arba dangcio j Saldytuva,
nes jie gali jskilti.

3. 18éme juos i$ 3aldytuvo, palaikykite keraminj inda ir jo dangtj
kambario temperaturoje apie 40 minuciy. ISkart nenaudokite - jie
gali suduzti. Vidinis indas visada turi bati iSdZiovintas prie$ jstatant
jiipagrinda.

4. Niekada nedékite keraminio indo ant dujinés viryklés - jis gali
suskilti.

5. Keraminiai indai netinka naudoti orkaitéje, mikrobangy krosneléje
arba ant viryklés ar kaitlenteés.

6. Nedékite keraminio indo ar dangcio j saldikl;.

7. Létpuodyje nesildykite uzsaldyto maisto.

8. Nenaudokite tuscio prietaiso (be maisto) ir neperpildykite jo.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Nuimkite visas pakavimo medziagas. Kruopsciai isvalykite ir iSdziovinkite prietaisa; zr. skirsnj ,Valymas ir
techniné priezidra”

Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj. Neplaukite keraminio indo ir jo dangcio indaplovéje. Nenaudokite
astriy jrankiy arba agresyviy ar abrazyviniy valikliy.

Pastaba: pirmajj kartg naudojantis gali pasijusti nedidelis kvapas arba iSsiskirti dimai. Tai jprastas reiskinys
daugumai prietaisy su kaitinimo elementais, ir nekelia jokios grésmés. Véliau tai praeis.

Temperaturos rezimas

Temperattros nustatymo rezima galima nustatyti HIGH/LOW/WARM mygtuku.
HIGH - auksta temperattra

LOW - Zema temperatira

WARM - pasildymas
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Pastaba: apie esama temperatiros nuostata naudotojas informuojamas tam tikra Sviesine indikacija.

Létpuodis automatiskai nustatytas dvylikai maisto ruosos valandy. Po to jis persijungia | WARM (pasildymo)
rezima ir 6 valandas islaiko maista Siltu. Kai létpuodis yra temperataros palaikymo rezime, Sviecia ,warm”
(pasildymas) Sviesinis indikatorius. Ekrane rodomas iki issijungimo likes laikas.

Maisto ruosos laiko pakeitimas

Maisto ruosos laikg galite keisti mygtukais ¥ A.
Nustatymo diapazonas yra nuo 30 minuciy iki 12 valandy.
Nustatymo intervalas yra 30 minuciy.

Pastaba:

Norédami pakeisti pirminj maisto ruosos laika, pirmiausia nustatykite pageidaujama laika, o tada LOW/
HIGH/WARM maisto ruo3os rezima.

Ekrane skai¢iuojamas atgalinis laikmatis.

Atgalinio laikmacio metu galima keisti tik LOW/HIGH/WARM temperatiros nustatymo rezima. Jeigu
norétumeéte keisti nustatyta laika, iSjunkite prietaisg ir vél jj jjunkite mygtuku START/STOP bei nustatykite
i$ naujo.

Maistas, tinkamas ruosti létpuodyje ir jo paruosSimas
Dauguma maisto produkty tinka ruosti létpuodyje, bet reikéty paisyti keleto bendryjy taisykliy.

Sakniavaisines darzoves susmulkinkite mazais gabaliukais, nes jy virimo trukmé yra ilgesné nei mésos.
Rekomenduojama apkepti (2-3 minutes) sukapotas Sakniavaisines darzoves prie$ pradedant jy ruosa
létpuodyje. Jsitikinkite, kad Sakniavaisinés darzovés visuomet yra puodo dugne, o visi ingredientai apsemti
vandeniu.

Prie$ virdami pasalinkite mésos riebaly pertekliy, nes léto virimo metodas neleidzia maistui apskrusti dél
riebaly.

Jeigu pritaikote tradicinés maisto ruosos recepta, jums gali prireikti sumazinti naudojamo vandens kiekj.
Vanduo i$ létpuodzio neisgaruos, kaip tai jvyksta jprastinés maisto ruosos metu.

Niekada kambario temperaturoje nepalikite puode neisvirto maisto.

Nenaudokite létpuodzio maistui pasildyti.

Prie$ ruosiant zalias raudonasias pupeles batina jas iSmirkyti ir nuvirti bent desimt minuciy, kad i$ jy
pasisalinty toksinai.

Norédami jsitikinti, kad mésa iSviré tinkamai, naudokite mésos temperataros matuoklj.

Tikros keramikos gaminiai yra iSdeginami aukstoje temperatlroje, taigi keraminis indas gali turéti
nedideliy pavirSiaus defekty, o stiklinis dangtis — Siek tiek krypcioti dél Sio trikumo. Ruosiant maistg
Zemoje temperatdroje nesusidaro garai, dél kuriy prarandama silumos. Kurj laika pasinaudoje, galite
pastebéti prietaiso iSorés iSvaizdos pasikeitima dél jprastinio nusidévéjimo.

Naudodami indg venkite staigiy temperataros pokyciy. Pilant Salta vandenj j jkaitusj puoda jis gali suskilti.
NEJUNKITE LETPUODZIO, JEI JIS TUSCIAS ARBA | VIDY NERA |STATYTO KERAMINIO INDO!

Maisto ruosos létpuodyje patarimai

Geriausiam rezultatui, létpuod; reikéty pripildyti bent iki pusés.

Léto virimo metu maistas islieka nepaprastai sultingas. Jeigu reikia mazinti vandens kiekj puode, nuimkite
dangtj ir pasukite jungiklj ties parinktimi HIGH bei virkite apie 30-45 minutes.

Sis dangtis neturi sandarinimo tarpinés. Be batinybés nenuiminékite dangéio, kad ivengtumeéte Silumos
nuostolio. Kiekviena kartg nukéle dangtj, virimo laika turite prailginti 10 minuciy. Jeigu verdate sriubg, nuo
indo virSaus palikite 5 cm tarpa, kad uzvirusi sriuba neissitaskyty per krastus.

Daugeliui recepty reikés ruosti maista visa diena. Jei neturite laiko i$ ryto, pasiruoskite viska i$ anksto
vakare ir uzdenge padékite j Saldytuva. Ryte sudékite i$ anksto paruosta maista j létpuodi ir pripilkite
vandens arba sultinio. Nustatykite reikiama maisto ruo3os laika ir temperatara.

Dauguma mésos ir darzoviy reikia virti bent 8-10 valandy, o aukstoje temperaturoje — 4-6 valandas. Kai
kurie ingredientai néra tinkami létam virimui. Makaronai, jaros gérybés, pienas arba grietiné turi bati
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sudedami tik baigiantis virimui. Daug dalyky - vandens arba riebaly kiekis, pirminé maisto temperatura,
atskiry sudétiniy maisto daliy dydis gali turéti poveikio optimaliam maisto ruosos laikui.

«  Greiciau iSverda mazais gabaliukais susmulkintas maistas. Palaipsniui ,bandydami ir klysdami” jgysite
reikiamos patirties visapusiskam létpuodzio eksploatavimui.

- Darzoveés paprastai verdamos ilgiau nei mésa, todél darzoves j puodo dugnga dékite pirmiausia.

- Baige maisto ruosa, dangcio nenukelkite, o puoda isjunkite.

- Visas maistas turi bati panires j sultinj arba padaza.

+ 1% anksto apkepta mésa ir svoganai liks sultingesni, o riebaly kiekis maiste sumazés. Sis veiksmas néra
batinas taupant laika, tac¢iau pagerina maisto skonj.

«  Ruosiant bet kokig mésa, paukstieng arba kumpj svarbu atsizvelgti j mésos forma ir dydj. Mésa turi uzpildyti
daugiausia 2/3 puodo turinio ir visi$kai panirti j vandenj arba sultinj. Jeigu batina, tinkamai perpjaukite
skerdienos gabalg j 2 dalis. Bendra mésos masé neturéty virsyti maksimalaus rekomenduojamo kiekio.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ valydami arba padédami j jo laikymo viety, iSjunkite prietaisa ir atjunkite jo maitinima. Prie$ valydami
jsitikinkite, kad létpuodis yra visiskai atauses.

«  Stiklinio dangc¢io ar keraminio indo neplaukite indaplovéje, nes juos galite paZeisti. Krep$j nepridegancia
danga plaukite Siltame vandenyje su plovikliu, isskalaukite ir iSdZiovinkite.

Nepalikite indo vandenyje ilgesnj laika. Vanduo indo viduje gali likti tik tiek, kiek reikia neSvarumams
pasalinti.

Létpuodzio isore valykite dregna skepeta ir iSdziovinkite. Jokios létpuodzio dalies valymui nenaudokite
agresyviy ir abrazyviniy valikliy arba grandikliy, nes tokiu badu galite subraizyti jo pavirsiy.

Nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj arba nepilkite skysciy j puodo korpusa.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maks. talpa: 6,51

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz

Vardiné jvesties galia: 270 W

Elektros energijos suvartojimas budéjimo rezime yra < 1,00 W

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdZios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. C €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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LASSAN FOZ0 KESZULEK

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltlintetett biztonsagi el6irasok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korilményt,
amely a hasznalat soran bekdvetkezhet. A felhasznalonak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhaté el6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk
feleldsséget a készllék helytelen hasznalatabdl, a készilék barmilyen
jellegui atalakitasabdl és modositasabol eredé karokért.

Hasznalat kdzben tartsa be az alapvetd biztonsagi szabalyokat és az
alabbi utasitasokat:

1.

Miel6tt csatlakoztatnd a késziiléket a szabadlyszerlien lefoldelt
halézati aljzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a héldzati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készilék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN
szabvanyok el6irdsainak.

Amennyiben akésziilék, a halozativezetéke vagy a csatlakozédugdja
megsérult, a készulék leesett, tovabba ha a késziilék nem mukodik
megfelel6en, akkorazt ne kapcsolja be. Atermék minden javitasat,
beleértve a halozati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A
késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évo
alkatrészek aramiitést okozhatnak!

A késziiléket és a haldzati vezetékét ne tegye ki viz vagy mas
folyadékok, illetve esé és mas jellegli nedvesség hatasanak. A
vizet és egyéb folyadékokat csak a jelen haszndlati utasitasnak
megfeleléen haszndlja a készllékben.

A késziiléket flrdészobaban, zuhanyozé kozelében, vizes vagy
nedves helyiségekben, medence kdzelében hasznalni tilos, mert a
készlilék vizbe eshet vagy arra viz froccsenhet.
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5. A késziilék halozati vezetéke nem loghat le az asztalrdl vagy a

munkalaprdl, illetve nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba
nem tekeredhet 6ssze.

6. A készuléket csak sima és vizszintes, valamint szildrd és stabil

munkalapra allitsa fel, ligyeljen arra, hogy a késziilék ne boruljon
fel, el6zze meg a forrd folyadékok kifolyasat és kifroccsenését. A
készuléket mosdd melletti csepegtetdre, illetve mas nem egyenes
helyre ne allitsa fel.

7. Akésziléket héforrasok kozelében (pl. tlizhely, siitd, gazkalyha stb.)
ne hasznalja és ne tarolja.

8. A késziiléket ne tegye gaz- vagy elektromos tlzhely f6z6lapjara,

illetve sttore.

9. Amennyibenakésziiléketnemhasznalja, hizzakiahal6zativezetéket

a fali aljzatbol. A haldzati csatlakozédugét tilos a vezetéknél fogva
kihGzni a fali aljzatbdl — a mlvelethez fogja meg a csatlakozédugét.
A készulék tisztitasa és karbantartasa el6tt kapcsolja le késziiléket,
és a haldzati vezetéket is huizza ki az elektromos aljzatbol.

10. A késziiléket a bels6 edény nélkul ne kapcsolja be.

11. A késziiléket Uires edénnyel ne kapcsolja be.

12.A készuléket vizbe martani és a késziilékhazba vizet tolteni tilos.
Vizet csak a f6z6edénybe szabad betdlteni.

13.Afedelet 6vatosan és ferdén megemelve nyissa fel, hogy a kidramlé
g6z ne égesse meg az arcat és kezét. A fedélrél a viz csak a belsé
edénybe csepeghet, a készlilék belsejébe nem.

14. Ahalbzativezetéket, a csatlakozodugot ésakésziiléket rendszeresen
ellendrizze le, azokon nem lehet sériilés. Ha barmilyen sériilést vagy
hidnyossagot észlel, akkor a késziiléket ne haszndlja, azt vigye a
markaszervibe javitasra.

15.A fed6 torékeny, azzal banjon 6vatosan. Ne hasznaljon sértilt, hibés
vagy repedt fedét és/vagy f6z6edényt a késziilékben. A keramia
edényt ne tegye kihdsokk (hirtelen és jelentés hémérsékletvaltozas)
hatasanak, az edény megrepedhet. Példaul a forré edénybe ne
tegyen fagyasztott alapanyagokat.

16. A késziiléket ne hasznalja a rendeltetésétdl eltérd célokra.
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17.A késziiléket szabadban ne haszndlja.

18. A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkal.

19.A készuléket beltérben és szaraz helyen tarolja.

20.A késziléket ne probalja meg kinyitni, szétszedni vagy javitani. A
készllék nem tartalmazolyan alkatrészeket, amelyeket afelhasznalé
is megjavithat vagy kicserélhet.

21.A készlilék tisztitasa, karbantartasa, vagy eltarolasa el6tt varja meg
a készulék teljes lehdlését!

22.Akésziilékre ne helyezzen ra idegen targyakat, annak a nyilasaiba ne
dugjon be semmilyen eszkozt, illetve azt ne hasznalja kozvetlendl
fal vagy fliggony mellett.

23.Hasznalat kozben a késziilék felmelegszik. A szell6zdnyilasokat ne
takarjale.Ne érintse meg aforré fellileteket. Hasznélja a fogantyukat
és gombokat. A késziilék hasznalata kbzben bizonyos alkatrészek —
felmelegednek, ezért ezeket csak konyhai keszty(t hasznélva fogja
meg.
24.A forrd késziiléket ne mozgassa. Ha az edényben forré folyadék
vagy olaj van, akkor legyen kiilondsen évatos a mozgatas soran.
25.Legyen nagyon o6vatos, a készilékbdl forré gbéz dramolhat kil
Tartézkodjon kell§ tavolsagban az edénytél, nehogy égési sérilést
szenvedjen.

26.Ha a késziilék az oldalan fekszik vagy fejre van forditva, akkor azt
bekapcsolni tilos.

27.Akészulékheznehasznéljonagyarté adltalnemajanlott tartozékokat,
ellenkezé esetben személyi sériilést és anyagi kart okozhat.
- A készulék csak haztartasokban hasznalhaté.

28.Akésziiléketid6kapcsoldval vagy taviranyitassal vezérelt elektromos
aljzathoz csatlakoztatni tilos.

29.Az ECG nem vallal felelgsséget a készllék helytelen hasznalatabdl
vagy figyelmetlenségbdl ered sériilésekért és karokért. A késziilék
hasznalatba vétele el6tt gondosan olvassa el a hasznalati dtmutaté
minden fejezetét. A késziilék kulsé fellilete a hasznalat soran erésen
felmelegszik, a megérintése égési sériiléseket okozhat. A mi(ikodd
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késziiléket ne hagyja felligyelet nélkil (féleg, ha a kozelben
gyerekek is tartozkodnak).

30.A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a halozati

Magyar I

vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A késziiléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék haszndlatat nem
ismer6 és hasonlé késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

FIGYELMEZTETES!
Az igy megjelolt fellletek a hasznalat kozben forrok
lehetnek.

VESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoldanyag nem jaték, azt gyerekek

eldl elzarva tarolja. MGanyag zacskokkal a
gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK
ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.
DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - FIGYELMEZTETES! ANYAGI KAR
VAGY SERULESVESZELY: AZ ELELMISZER ALAPANYAGOKAT NE TEGYE
KOZVETLENUL A KESZULEKBE. A FOZESHEZ KIZAROLAG CSAK
A MELLEKELT BELSO KERAMIA EDENYT SZABAD HASZNALNI. A
KESZULEKET ViZBE VAGY MAS FOLYADEKBA MARTANI TILOS!

VESZELY!

1.

2.

3.

52

Az (iveg fed6t és a keramia edényt mosogatogépben nem lehet
elmosogatni.

A forr6 keramia edényt és a fedét ne tegye h(itészekrénybe,
megrepedhetnek.

A hiitészekrénybdl kivett keramia edényt és a fedét kb. 40 percig
hagyja szobahémérsékleten felmelegedni. Azonnal ne tegye a
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késziilékbe, mert elrepedhetnek. A belsé edény kiilsé fellilete
legyen szdraz, amikor azt a készulékbe helyezi.

4. Akerdmiaedényt miikodé és forrd tlizhelyre helyezni tilos, az edény
megrepedhet.

5. Akeramia edényt nem lehet stit6ben, mikrohulldmu sutében, vagy
f6z6lapon és tlizhelyen hasznalni.

6. Akerdmia edényt és a fed6t ne tegye fagyasztoba.

7. A lassan f6z6 készlilékben nem lehet fagyasztott alapanyagokat
felolvasztani.

8. A késziiléket alapanyagok nélkil ne kapcsolja be, illetve az edényt
ne toltse tul.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

A késziiléket csomagolja ki. A késziiléket tisztitsa majd széritsa meg (lasd a tisztitassal és karbantartassal
foglalkozo fejezetet).

A késziiléket (elektromos részt) vizbe martani tilos. A keramia edényt és a fed6t ne mosogassa el
mosogatogépben. A tisztitdshoz ne hasznéljon éles és karcolo, vagy agressziv tisztitdszereket.

Megjegyzés: az els6 bekapcsolaskor a készllékbdl égési szag vagy enyhe fust szallhat fel. Ez minden
flt6testtel szerelt késziiléknél el6forduld jelenség, nem jelent készllékhibat. A jelenség révid
id6n belll megsz(inik.

Hoémérséklet lizemmad

A hémérséklet izemmédot a HIGH/LOW/WARM gombbal lehet beéllitani.
HIGH - magas hémérséklet

LOW - alacsony hémérséklet

WARM — hémérsékleten tartas

Megjegyzés: azaktudlisan bedllitott h6mérsékletet az adott h6mérséklethez tartozé LED diéda bekapcsoldsa
jelzi ki.

A készilék automatikusan 12 6ras f6zési mdédban kapcsol be. Ezt kdvetéen a késziilék atkapcsol WARM

izemmadba, és tovabbi 6 6ran keresztil felszolgélasi h6mérsékleten tartja a kész ételt. Homérsékleten tartas

izemmaoddban a WARM LED diéda vilagit. A kijelzén a kikapcsolasig még hatramaradt idé lathato.

A f6zési id6 megvaltoztatasa

A fézésiidéta ¥ A gombokkal lehet megvaltoztatni.
Beallithato f6zési id6: 30 perc és 12 ora kozott.

A bedllitas 30 perces [épésekkel torténik.

Megjegyzés:

« a fozés bedllitdasdhoz elébb a fézési id6t allitsa be, majd ezt kdvetden vélasszon f6zési izemmaodot
(hémérsékletet): LOW/HIG/WARM.
A kijelzén a bedllitott id6t visszaszamlaldsa lathato.
Af6zésiid6 visszaszamlalasa kozben csak a f6zési hémérsékletet (LOW/ HIGH/WARM) lehet megvaltoztatni.
Amennyiben szeretné megvaltoztatni a f6zési id6t, akkor a késziiléket elébb kapcsolja le a START/STOP
gombbal, majd a bedllitdsokat a fentiek szerint ismét hajtsa végre.
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A lassu fézéshez hasznalhaté alapanyagok és azok f6zése
A lassan f6z6 edényben szinte barmilyen alapanyagot lehet fézni, de bizonyos szabélyokat be kell tartani.

A gyokérzoldségeket kis darabokra (kockakra) szeletelje fel. A kockara szeletelt gyokérzoldségeket a lassu
f6zés el6tt javasoljuk rovid ideig resztelni (2-3 percig). A gyokérzoldséget mindig az edény aljara tegye,
ligyelve arra, hogy a zoldséget ellepje a folyadék.

A husrdl tavolitsa el a zsiros részeket, mivel a lassu f6zés kozben a zsir nem sul ki.

A hagyomanyos f6zésekhez csokkentheti a hozzdadott viz mennyiségét. A lassu f6zés kozben a viz kevésbé
parolog el.

Az edényben ne hagyjon nyers ételt hosszu ideig szobahémérsékleten.

A lassan f6z6 edényt ne haszndlja ételek felmelegitésére.

A piros babot aztassa be, majd forralja tiz percig, a vizet ontse le, és ezt kdvetéen tegye csak a lassan f6z6
edénybe.

A hus készenléti dllapotanak az ellenérzéséhez hasznéljon hus hdmérét.

A keramia belsé edényt magas hdmérsékleten kiégettiik, ezért esetleg ugy tlinik, hogy a feliiletén
repedések vannak, illetve a mérete nem pontos (a fedé nem illeszkedik tokéletesen a keramia edényre). A
lassan fézés kozben nincs jelentds g6zképzbdés, kisebb a készllék hévesztesége. Hosszabb hasznélat utan
a készllék belsé fellletén (az edényen is) elszinez6dések keletkezhetnek.

A keramia edényt ne tegye ki hirtelen hémérsékletvaltozasoknak. Ha hirtelen hideg vizet tolt a forrd
edénybe, akkor az elpattanhat.

A KESZULEKET A KERAMIA EDENY ES ALAPANYAGOK NELKUL NE KAPCSOLJA BE!

Fozési tippek a késziilék hasznalatahoz

A kerdmia edényt legalabb a feléig toltse meg alapanyagokkal.

A lassu f6zés megpuhitja az 0sszes alapanyagot. Ha a levet szeretné besdriteni, akkor a fedelet 30-45
percre vegye le, és kapcsolja be a magas (HIGH) hémérsékletet.

A feddén nincs tomités. A fedét ne emelgesse feleslegesen, elé6zze meg a meleg elszokését. Ha a fedét
leemeli, akkor szamoljon ra a f6zési id6re tovabbi 10 percet (minden fedéemelésre). Ha levest f6z, akkor az
edény felsé szélétdl kb. 5 cm-re legyen a folyadék szintje.

Tobb recept egész napos fé6zéssel szamol. Ha erre nincs ideje, akkor az alapanyagokat este készitse eld,
és tegye a h(tészekrénybe. Reggel az alapanyagokat tegye az edénybe, 6ntson ra vizet és kapcsolja be a
késziiléket, majd allitsa be a f6zési paramétereket. A recept és az alapanyagok figyelembe vételével dllitsa
be a fézési id6t és a f6zési hémérsékletet.

A legtobb hust és zoldségfélét alacsony hémérsékleten 8-10 6raig, magas hdmérsékleten 4-6 6raig kell
fézni. Bizonyos alapanyagok nem alkalmasak lassu f6zésre. A tésztaféléket, tengeri gylimolcsoket, tejet
vagy tejfolt a f6zés végén kell az ételbe tenni. Az optimdlis f6zési id6t tobb tényezé befolyasolja: a viz vagy
zsiradék mennyisége, a kezdeti hémérséklet, az alapanyagok mérete stb.

A kis darabokra szeletelt alapanyagok gyorsabban megfének. A késziilék hasznélata bizonyos
tapasztalatokat igényel.

A zoldségfélék lassu fézése tovabb tart, mint a hus puhuldsa, ezért a zoldségeket alulra rakja.

A f6zés befejezése utdn a fed6t ne vegye le, a késziiléket kapcsolja ki.

Ugyeljen arra, hogy az alapanyagokat a Ié teljesen befedje.

Javasoljuk a hus és a hagyma el6zetes piritasét (szaftosabb marad). A piritds nem elengedhetetlen, de
javitja az alapanyagok allagat és izét.

Akésziilékben egészbenis lehet hust, szarnyast vagy sonkat fézni. A hus ne legyen az edény 2/3 térfogatanal
nagyobb, a hust teljesen lepje el a viz. Szlikség esetén a hust inkdbb vagja 2 darabra. A hus maximalis
témege ne legyen tobb az ajanlott tdmegnél.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A tisztitas megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le és a halozati vezetéket is huzza ki a fali aljzatbol. Vérja
meg a készilék teljes lehdlését.
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Azlvegfed6tésakeramiaedénytne mosogassaelmosogatégépben. Amosogatégépben megsériilhetnek.
A fed6t és a keramia edényt mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el, 6blitse le és szaritsa meg.
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« Az edényt ne hagyja hosszu ideig vizben azni. Az edényt csak a ratapadt ételmaradék ledztatasa idejére
toltse meg vizzel.

« A készulék kilsé és belsé felilileteit mosogatodszeres vizbe martott és jol kicsavart ruhaval tordlje
meg. A tisztitdshoz drétszivacsot, karcold tisztitoszereket, abraziv és agressziv anyagokat tartalmazé
tisztitbanyagokat hasznalni tilos. Ezek a késziilék fellletén sériléseket okozhatnak.

+  Akésziiléket vizbe martani és a késziilékhazba vizet tolteni tilos.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat (max.): 6,5 |

Névleges feszliltség: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Névleges teljesitményfelvétel: 270 W

Az dramfogyasztés készenléti izemmaoddban < 1,00 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muanyag folidkat, PE zacskdt és egyéb mianyag
csomagoléanyagokat a mianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozasaval On is hozzjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Gjrahasznositésa

fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydijtébe vald leadasarol, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Magyar I

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprol toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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TEHLIEPE 3A BABHO rOTBEIE

MHCTPYKL WU 3A BESBEAHOCT

MpounTtajTe BHMMaTenHo u 3awTepeTe BO Cllyyaj Ha MAHa
nortpeba!

MpeaynpepyBawe: be36egHOCHUTE MEPKN 1 YNaTCTBA HaBeEHWN BO
OBOj MPUPAYHUK He TN BKNy4YyBaaT CUTE MOXHM YCIIOBU U CUTYaLuK
WTO MOXaT Aa ce nojaeaT. KopucHukoTt Tpeba aa bmae cBeceH aeka
dakTopKTE LUTO HE MOXAT Aa Ce MHCTanMpaaT BO HUTY efleH NPoun3Bos
ce 3[paB pasym, BHUMaHue 1 rpuka. OBue daktopu Mopa aa bugat
06e36efeHMN 0 KOPUCHNKOT (KOPUCHULIMTE) KOM ja KOPUCTAT M paKkyBaaT
Co onpemaTa. Hie He cme OAroBOPHYM 3a LUTETA NPeAn3BUKaHa Npwu
TPaHCNOPT, HenpaBunHa ynotpeba unn mogndrkalmja nam nonpaeka
Ha Koj 6uno aen og ypenor.

OCHOBHWTE MEPKWM Ha MPEeTMasnnBOCT, BKNYYUTENTHO W CNEefHOBO,
cekoraw Tpeba fa ce cnenat 3a Bpeme Ha ynoTpebara:

1. MpoBepeTe ganu HaMnoOHOT 1 PppeKBeHLMjaTa Ha BaLLMOT K3ne3 ce
COBMaraar co HanoHOT, ppeKBeHLMjaTa 1 ONCErOT Ha ONTOBAPYBake
HaBe[eHV Ha O3HaKaTa Ha onpemaTa 1 ganu n3nes3oT e NPaBUIHO
3a3emjeH. [MprKNy4yoKoT Mopa Aa buae nHcTanupaH BO COrMacHOCT
CO BanMAHWTE eNekTPUYHM CTaHJapAM Ha YelKMOT ApXKaBeH
CTaHZapg.

2. Hukoralw He KopucTeTe ro anapaToT ako KabenoT 3a HanojyBarbe
NN WITEKepOT e OWTEeTEH, ako MMa naj Uiav olTeTyBare, UK ako
anapatoT He paboTu npaBunHO. CuTe MOMpPaBKW, BKAYYyBajKu
3amMeHa Ha CTpyja, fia ce AoBeparT Ha cneuvjanusnpa cepsuc!
He oTcTpaHyBajTe rn 3aWwITUTHUTE Kamauu Ha ypepoT, nocrou
pu3uK of enekTpuyeH yaap!

3. He noTonyBajte ro amapaToT unu KabenoT 3a HanojyBame BO
TEUYHOCTK, M3M0XKYBajTe MM Ha JOXA WX Bnara N Kopucrete Boda
CaMo 3a roTBeHe BO COrNMacHOCT CO OBMe ynaTcTaa.

4. AnapaToT He CMee fia Ce KOPUCTU BO HenocpeaHa 6nmn3rHa Ha BOAa,
BO Garbu, TyweBn 1 Bo 6nM3MHA Ha 6a3eHu, Kage LWTO MOXe Aa
nafHe BO BOJa WM Aa Npcka Bofda Bp3 NPon3BOAOT.
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5. He BuTKajTe ro Kabenot 3a HanojyBare NpeKy paboT Ha MacaTa UIu
Apyrv ocTpy paboBu, M3BPTYBajTe O UM OCTaBeTe ro BO 6nn3mHa
Ha XeLUKM NOBPLUNHN.

6. AnmapaToT cekorall KopucTeTe ro Ha pamHa 1 ctabuiHa noBpLUNHA
3a fja cnpeyunTe NpeBpTyBakbe 1 fia CrpeynTe NCTyparbe Ha TOMu
Te4yHoCTW. He KopucTeTe ro npor3BoAo0T BO MUjanHMLM, TaneTy 3a
Kanerbe unmn gpyru HepamHu mecra.

7. He cTaBajTe ro anapaToT Ha MeCTa Kaje WTOo MOoXe Aa buge n3noxeH

Ha BMCOKM TemnepaTtypu of WnopeTun, pagujatopn, anapaTtu 3a rac

UTH.

He cTaBajTe ro anapaToT Ha eNeKTPUYHWN UM FaCHN NeYKN N NeYKN.

9. Kora He ro Kopuctute anapaToT, UCKMyyeTe ro 1 UCKAyyeTe ro
of cTpyja. icknyueTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe CO BleYere Ha
MPUKIYYOKOT - HMKOTaLl He BneyeTe ro kabenor. [Npen aa n3spunte
OfipXyBatbe 1 UNCTerbe, UCKIyYeTe ro anapatoT, NcKayyeTe ro o il
enekTpuyHaTa Mpea 1 ocTaBeTe ro fa ce onagu.

10.HyKkoraw He noBp3yBajTe ro M He BKJy4yBajTe ro anapartoT 6e3
CafoT NPaBWUJTHO [1a Ce BMETHEe BO TeNI0TO Ha LUMOPETOT.

11.He BKNy4yBajTe ro anapaToT CO Npa3eH cag.

12.He notonyBajTe ja oCHOBaTa BO BOAA MWW TEYHOCT BO TENOTO Ha
wnopetoT. CaMo CafoT 3a roTBeHe € HAMEHeT 3a HaTonyBake.

13.MogurHeTe ro KanakoT BHUMATESIHO W HaBaneH, Taka LWTO
M3neryBameTo Ha napearta Ke ce Hacouu Janeky of Bac, MOXe fa ce
nojasu nonapyesare. OcTaBeTe Bofa fja Kane caMo off KanakoT BO
CafoT 3a roTBerbe, a He BO TeN0TO Ha anapaToT.

14.PepnoBHO NpoBepyBajTe Kaben 3a HanojyBame, MPUKIYYOK 1 LLeNNoT
anapar 3a owTeTyBame. AKO OTKpMeTe KakBa buno wreTa, BegHall
npecTaHeTe fja ro KOPUCTUTE anapaToT U KOHTaKT1PajTe ja ycnyraTa.

15. KanakoTt e KpeBKa, paKyBajTe ce CO Hero BHMMatenHo. He kopucrete
OLITETEH MM UCNYKAH Kanak Wnun caf 3a roteere. He ctaBajte ro
KepamMmnyKMOT cafl Ha rofieMn TepMUYKN yaapu, brnaejkn Toa moxe
[ia ro owreTn. Ha np. He cTaBajTe 3amp3HaTa XpaHa BO TOMon cag.

16.He KopwucTeTe ro anapatoT 3a ApYru Lienn OCBEH OHME 3a Kou e
HameHerT.

®

MakeaoHckm
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17.He KopucTteTe Ha OTBOPEHO.

18.AnapatoT He Tpeba Aa ocTaHe 6e3 Haf30p 3a BpeMe Ha paboTaTa.

19.YyBajTe ro anapatoT CyB BO 3aTBOPEHO OMKpPY»KyBah-e.

20.He obupayBajTe ce aa rvi nonpasaTe, NpunarofyBare Uin 3ameHyBaTe
[lenosuTe Ha anapaToT. BHaTpe Hema [JenoBu WITO MoXaT fda ce
CepBUCMPAAT O KOPUCHUKOT.

21.0cTaBeTe anapatoT fa ce onaav npeg Aa ro YnctTuTe u cknagupare.

22.He cTaBajTe gpyrv npeaMeTn Ha anapaToT, He J03BONyBajTe Tyru
Tena Ja HaBnesaT BO AynKUTe U He KopucTeTe ro Bo 61M3MHa Ha
wallsnnoBu, 3aBecu UTH.

23.3a Bpeme Ha pabotaTta, anapaToT ce 3arpeBa. He npekpuBajte ru
oTBOpuTe. He gonupajte »ewkn nospwmHn. Cekorawl Kopucrete
pauyky M Konumma. Kopucrtete cOOABETHU anatkv W KYjHCKU
HapaKBMLM KOra pakyBaTte CO [efloBM of NPOomn3BoAOT 3a BpeMe Ha
paborTara.

24.He obupyBajte ce pga Hocute TOonon anapaTt. bupete ocobeHo
BHUMATENHU KOra paKyBaTe CO TeHLlepe NCMOSIHETO CO Bpesio Macno
WU TEYHOCT.

25.bnpgete BHMMaTenHW, NapeaTa WTO M3nerysa of anapaToT € MHOry
xewka! YyBajte 6e36eaHO pacTojaHMe Of anapaToT 3a Aa cnpeunte
N3ropeHnLu.

26.He BKkny4yBajTe ro anapaToT KOra fieXun HacTpaHa Uiy Haonaky.

27.YnoTpebata Ha gofaTtoun M JofdaTouM KOW He v npenopavysa
NPOn3BOAUTENOT MOXe Aa ' 3arpo3un nuuaTta uam NMOTOT.
- OBOj anapart e HameHeT 3a ynotpeba BO JOMAKNHCTBOTO.

28.0B0j anapart He cMee fa 6rae NoBpP3aH CO eNIEKTPUYEH NPUKITYYOK
KOHTPOJIMPAH CO TajMep UK faneunHCKM BKIyYeH.

29.EKI' He oprosapa 3a wWTeTM wnn MNOBpPeAn Npean3BUKaHU Of,
HebpexHOoCT unu 3noynotpeba. Mpen ynotpeba BHMMATENHO
npounTajtTe rm cuTe ynatctBa M uHPopmauun. HagsopelwHaTa
efMH1LA CTaHYBa XeLlKa 1 MOXe Ja npean3Brka nsropeHnun. He
ocTaBajTe 6€3 Haa30p BO NPUCYCTBO Ha AeLa.

30.0B0j anapat He cmee fAa ro KopucTaTt geua. AnapaTtoT 1 HerosaTa
MOKHOCT 4yBajTe r'v nofaneky of Aeuarta. Anapatute Moxke a rv
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KOPWCTAT Nnua CO HamaneHn GU3MYKK, CETUAHWU WU MEHTaNHU
CMOCOBGHOCTM MW HEJOCTAaTOK Ha UCKYCTBO 1 3Haete, Noj YC/IoB
[ia VM Ce JAafieHN HaA30py UK ynaTcTBa 3a ynoTpeba Ha anapatoT
Ha 6e36eaeH HaunMH 1 Aa rn pa3bepat NoTeHUMjaNHKUTE ONAaCHOCTY.
[euata He Tpeba ga cv Urpaat co anapaTor.

Do not immerse in water! - He notonyBajre Bo Boaa!

BHUMAHUE
MoBpwmnHNTE ObGeneXaHnW Ha OBOj HAUWMH CTaHyBaaT
XKEeLKWM 3a Bpeme Ha ynoTpebarTa.

OMACHOCT 3A AELA: [leuaTaHe cmeaT fia Cu Urpaat co maTepujanot

3a nMakyBame. He po3BonyBajte peuata fa

CU UrpaaTt co NIacTuyHM Kecr. OnacHoOCT of,

3agyLyBarbe.
CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK E
ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO
NOT IMMERSE IN LIQUID. - U3BECTYBAIE! P3NK HA LUTETA U
PU3VK O MNMOBPEOA: HUKOTALWI HE BHECUTE XPAHA OWPEKTHO
BO TEJTIOTO HA AMNAPATOPOT. KOPUCTETE CAMO OPUTMHANEH
BHATPELLEH KEPAMWYKWM KOHTEJHEP. HE NMOMYLWTETE BO BOOA
NN OPYTW TEYHLI!

NMPEAYMNPEAYBAME:

1. CTakneHuOT Kanak 1 KepaMMUYKMOT Caf He Ce MOorofHu 3a ynotpeba
BO MalUVHa 3a M1ere CafjoBW.

2. Hukoraw He cTaBajTe TOMOM Kepammuku caff WM Kanak BO
dpwKnaeporT, braejkn moxe Aa MyKHaT.

3. OTKako Ke ro n3agute og Gpumxnaep, octaBeTe ro KepammnykmoT
cag n Kanakot okony 40 MUHYTU Ha cobHa Temnepatypa. He
KopucTeTe ro BefHall, MOXe Aa MykHe. BHaTpelHnoT caj mopa
cekoraw ga 6vae cyB npep Aa ro BMeTHeTe BO OCHOBaTa.

4. HuKoraw He CTaBajTe KepaMWUUKK Caf, Ha Bpen LNopeT, MoXe Aa
MyKHe.

MakemoHcK
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5. Kepamnukata TaBa He e norogHa 3a roOTBeHe BO pPepHa,
MUKPOOpaHOBa NeyYKa Nn Ha WNopeT WY NIoYa 3a roTBEHE.

6. He cTaBajTe KepaMnuKuM cag uim Karnak Bo 3aMpP3HYBayoT.

7. Be monume, He 3arpeBajTe ja 3amMmp3HaTaTa XxpaHa BO 6aBeH LUMNOpET.

8. He BKnyuyBajTe ro anapatot npa3seH (6e3 xpaHa) 1 NICTOBPEMEHO He
npenoJsiHyBajTe ro.

MNPEA NMPBA YNOTPEBA

OTcTpaHeTe ro LennoT maTtepujan 3a nakyBare. Vicuncrete ro anapaTtoT 1 UcyLeTe ro BHUMATENHO, BUAETE BO
nornasjeto,OfpKyBatbe 1 uncreme”.

He ja HaTonyBajTe ocHoBaTa Ha capoT BO Bofa. He mujTe ro KepaMmuKkMOT caf uav KanakoT BO MallMHaTa 3a
Muerbe cafoBu. He KopurcTeTe OCTpY anaTky UK arpecBHN UV abpasnBHU CPeACTBa 3a YNCTERE.

3a6enewka: [pBMOT NaT Kora Ke ro KOPUCTUTE, MOXKe fa 3abenexuTe cnab mupuc unm Yag. Osoj deHomeH
€ YecT Kaj NMoBeKeTo anapaTty Co rpejaun 1 He NPeTCTaByBa HMKaKBa ornacHocT. Co TeKOT Ha
BPEMeTo, 0BOj GeHOMEH 1CHe3HyBa LiefloCHO.

Pexxnm Ha Temnepartypa

PexrnmoT 3a nocTaByBarbe Ha TemnepaTtypaTa MoXe Aa ce NocTaBu co nomoLl Ha konyeTo HIGH / LOW / WARM.
HIGH - Bucoka temnepatypa

LOW - Hucka Temnepatypa

WARM - ogpiKyBatbe Ha TemnepaTtypara

3a6enewka: [locTaByBatbeTO Ha MOMEHTANIHMOT PEXMM Ha TemMnepaTtypa e 03HauyeHo co coofBeTHuTe LED
OVNOAN WITO CBeTaT.

CapoT ce nocTaByBa aBTOMATCKM 3a 12 vaca rotBeme. [loToa npemunHysa Bo pexum (WARM) u ja ogpikyBsa
XpaHaTa Torsia BO ciieAHuTe 6 yaca. Kora TeHLlepeTo e BO peXxuM Ha ofjpXKyBatbe Ha TOMo, Ke ce BKyyun
cBeTnoTo,,Tonno". [lpeoctaHaToTo Bpeme A0 UCKIyYyBaHeTOo Ce MPKKa)KyBa Ha eKpaHoT.

I'IpomeHa Ha BpeMeToO 3a roteemwe

BpemeTo 3a rotBere Moxe fla ce CMeHM Co MoMoLL Ha Konunrata V A.
OnceroT Ha nocTaByBarbe e of 30 MUHYTK Ao 12 vaca.

NHTepBanot 3a noctaByBarse e no 30 MUHYTW.

3a6eneluKa:

+ 3a fla ro CMeHUTe OCHOBHOTO Bpeme 3a roTBetbe, MPBO MOCTaBeTe ro NocakyBaHOTO Bpeme, a MoToa
pexnmoT 3a rotBerwse LOW / HIG / WARM.

«  OpbpojyBareTo Ha NOCTAaBEHOTO BPeMe € NMpurKaxaHo Ha eKpaHoT

+  3aBpeme Ha 0f16POjyBarETO, CAMO PEXUMOT 3a NMOCTaByBarbe TemnepaTypa Moxe Aa ce cmeHn Bo LOW /
HIGH / THARM. Ako cakaTe Aa ro CMeHuTe BeKe MOCTaBeHOTO BpeMe, MCKyyeTe ro 1 BKilyyeTe ro anapaTot
co nomolu Ha konueto CTAPT / CTOIN n noctaBeTe ro NOBTOPHO.

XpaHa norogHa 3a 6aBHO roTeere N HUBHa noarotToBkKa

MoBeKeTo japera ce NorofHV 3a 6aBHO roTBerbe, HO MMa HEKOJIKY OMLUTY YNaTCTBa WTo Tpeba Aa ce crepat.

+  VceyeTe ro KOPEHCKMOT 3eNeHYyK Ha Manv Napyumnmba, 6MAejKn HUBHNOT TEPMUYKM TPETMaH Tpae Noforo
o[ TpeTMaHoT co Meco. lpef 6aBHO roTBetbe, MPENopaynrBo e Aa Ce MPXKN NCELIKAHNOT KOPEH 3eeHUyK
KpaTko (2-3 MuHyTW). Bupete curypHu fleka KOPEeHCKMOT 3eIeHYyK e CeKoralll Ha HOTO Of CafioT U cuTe
COCTOjKM Ce HaTOMeHw.

« [pep pa roTBuTe, M3BafETe MM BULLOKOT MaCHOTUW Off MeCOTO, 61AaejKn 6aBHMOT METOA Ha roTBeHE He
[103BOJlyBa MacHOTMMTE [a Ce Mneyar.
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AKO ro mpuiarogute peLenToT 3a KOHBEHLUMOHANHO roTBeHe, MOXebu Ke Tpeba Aa ja Hamanute
ynotpebeHata Bofa. Bogata He ncnapysa of 6aBHMOT LLINOPET, KaKo BO HOPMAIHOTO rOTBEHbE.

Hukoral He ocTaBajTe HeBapeHa XxpaHa BO CakcujaTa Ha CobHa TemnepaTypa.

He kopucTeTe 6aBeH LUMOPET 3a 3arpeBatbe Ha XpaHaTa.

HeBapeH LpBeH rpaB mMopa fAa ce HaTomu W Aa ce roTBM HajManky AeceT MUHYTM 3a fja ce oTCTpaHaT
TOKCMHMWTe npef NoHaTamMollHa yrnoTpeba.

3a fa 6upeTe CUrypHU AeKa MecoTo e MPaBUIIHO CBapeHO, KopucTeTe TepMoMeTap 3a Aa ja usmepute
TemnepaTtypaTa Ha MecoTo.

BNCTUHCKMOT Kepammuky maTepujan ce meye Ha BUCOKM TemrnepaTypy, Taka LUTO KepaMUYKUOT caj
MO>Ke [ia MMa Nnomasnm NoBpPLUMHCKU AedeKTu, CTakIeHOT Kanak MoXe fia ce Tpece MasKy nopajan oBaa
HecoBplUeHOCT. TpeTMaHOT €O HUCKa TemrnepaTypa He co3fjaBa Mapea, WTO ja HamanyBa 3arybata Ha
TonnvHa. Mo Hekoe Bpeme Ha ynoTpeba, Ha HafBOpeLLHaTa NOBPLUMHA Ha anapaToT MOXe Ja ce rnojasBat
BUAJIMBY NPOMEHW BO U3rNefoT NopaAn HopMasHo aberbe.

He n3noxyBajTe ro KepaMUYKMOT Cafi Ha HeHaZejHN NPOMeHN BO Temnepatypata. [logaBareTo nagHa
BOJla BO MHOTY XELLUKO TeHLlepe MoXe fia NPeAn3BlKa nykame.

HE BknyuyBajTe ro 6aBHMOT caj Kora e npaseH unun 6e3 BMETHAaTUOT KepaMUUK/ KOHTejHep!

CoBeTu 3a 6aBHO roTBeme

3a Hajaobpu pesynTaTu, ApxKeTe ro 6aBHMOT WNOPeT 6apeM NonoBMHa MOJH.

Kora ce roTBM noneka, xpaHata octaHyBa y6aBo couHa. AKo Tpeba Aa ja HamanuTe KOIMYMHaTa Ha Bofa BO
TeHLIepeTo, N3BafeTe ro KanakoT U BKiyYeTe ro rpeereTo Ha BUCOKa Temnepatypa (BVICOK) okony 30-45
MUHYTW.

KanakoT e 6e3 3anTuBKa. 3a fja cnpeunTe rybere Ha TOMMHA, He OTCTPaHyBajTe ro KanakoT HemoTpe6Ho.
Tpeba pa ro 3ronemute BpemeTo 3a roteerbe 3a 10 MUHYTU CceKoj naT Kora Ke ro oTBopuTe KanakoT. AKO
roTBUTE Cyna, OCTaBeTe NPOCTOp 3a BpUekbe of 5 CM NOA rOPHMOT Pab Ha KOHTEjHePOT.

MHory peuent 6apaat LenoAHEBHO rotBere. AKO HemaTe Bpeme [a MOAroTBYBaTe XpaHa HayTpo,
NoAroTBeTe C& OAHaNpes HaBeuep 1 vyBajTe MOKPUeHo Bo dpwkuaep. HayTpo, ctaBeTe ja nogrotseHaTa
XpaHa Bo 6aBeH LWnopeT 1 foaafeTe Bofa unu cyna. MNoctaseTe rv nocakyBaHuTe Bpeme 1 Temneparypa
Ha roTeeme.

MoBeKkeTo BMAOBU MeCO 1 3eneHuyk H6apaat 8-10 Yaca NOAroToBKa 3a HWMCKa My 4-6 yaca 3a BUCOKa
TemnepaTtypa. Hekon cocTojku He ce nMorofHu 3a 6aBHO rotBere. TeCTeHVHU, MOPCKM MIOA0BU, MIIEKO
nnm Kpem Tpeba Aa ce fofaaat Ao KPajoT Ha rotBerbeTo. Ha onTMManHoTO Bpeme Ha rotBerbe MoXat fia
B/IMjaaT MHOTY HeluTa - KONMUMHaTa Ha BOAa WM MacHOTMM, MoYeTHaTa TemnepaTypa Ha XpaHaTta 1 UCTo
Taka rofiemMrHaTa Ha ofiefIH1Te JeNOBM Ha BMeTHaTaTa XxpaHa.

XpaHaTa nceuyeHa Ha Manu napyumnrba ce roteu Nobp3o. MocteneHo, NnpeKy,06vAN 1 rpelkn’, ke ro fobuete
NoTpe6HOTO NCKYCTBO 3a LIeIOCHO UCKOPUCTYBarbe Ha 6aBHMOT LWMNOpPET.

[oTBEHETO 3eNeHUyK 06MYHO Tpae NOAOro Of FOTBEHETO MECO, CTaBeTe o 3efIeHYYKOT NPBO Ha JHOTO
Ofi TeHLlepeTo.

Kora Ke 3aBpLunTe CO roTBEHETO, OCTaBeTe Mo KarnakoT Ha TEHLIePeTOo 1 NCKyYeTe ro.

LlenaTta xpaHa Tpeba fa ce notonu BoO Cyna unu coc.

Mpep-neyeHo Meco 1 KPOMMA OCTaHyBaaT MOCOYHY, CO LUTO Ce HamaslyBa KONUUMHATA Ha MacHOTVW BO
xpaHata. OBa npunarofyBarbe He € NoTpebHO BO CJlyyaj Ha HeAOCTAaTOK Ha Bpeme, HO ro Nofao6pyBa BKYCOT.
Mpv NOAroToBKa Ha LIeNo Meco, KMBMHa UK LUYHKa, BaXKHa € dopmaTa 1 ronemriHaTta Ha napyeto meco.
MecoTo Tpeba aa 6uae HajMHOrY A0 2/3 Ha CaAOT U LIeIOCHO MOKPUEHO cO BoAa unu cyna. [lokonky e
noTtpebHo, nofeneTe ja TeXWHaTa Ha 2 flena cnopes MeToAoT Ha BHeCyBame. BKynHaTa TeXunHa Ha macaTa
He 611 ja HagMMHaNa MakCMManHO npenopavyaHaTa rapHuTypa.

OAPXXYBAKE U YUCTEHE

CeKoralu VCKIyyyBajTe 1 UCKNyYeTe ro TEHLIEPEeTOo 3a 6GaBHO roTBeHE NPEA Aa ro UCUUCTATE U CKNagvpare.
Mpeg uncTere, NPoBEpeTe AaNN TEHLIEPETO 33 6aBHO rOTBEHE € LIeNIOCHO 0NlafeHo.

He MujTe ro cTakneHMoT Kanak uiv KepamrnyKMoT cafi BO MalLMHATa 3a MreHe caloBu, buaejkn moxe aa ce
owTetar. /i3amujTe rvi Bo Tomnna Bofa Co fETEPreHT, UCMIaKHeTe MM U NCyLleTe M.
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MakemoHcKn I

« He octaHyBajTe BO BoAa gonro Bpeme. Bogata BO OBOWTAPHMKOT MOXe fa ce OCTaBM CaMa 3a Aa ja
3afoBonu notpebaTa of HeUNCToTHja.

+  MoxeTe pa noctaBuTe 3abaBHa MpujaTenicka CTpaHa CO BfiaXKHa Kpna 1 Aa ja ucywwute. He kKopuctete
arpecuBHu 1 abpa3nBHU CPefCTBa 3@ UNCTEHE UM NMOAMOLLKM 3a YNCTEHE 3a YNCTeHbe Ha KOj 6uio aen of
LINopeToT, brAejKM Toa MOXe Aa ja OLITeTV NoBpLUMHATA.

« HejanotonysajTe ocHOoBaTa BO BOfa ¥ He ro UCMOJIHYBajTe TENOTO CO TEYHOCT.

TEXHUYKU NOAATOLMU

MakcumaneH BonymeH: 6,5 |

HomwunHaneH HanoH: 220-240 V~ 50-60 Hz

HomwuHanHa notpebnsema MoKHocT: 270 W

MoTpoluyBaykaTta Ha eneKkTpuYHa eHeprinja BO pexnm Ha mupyBatbe e < 1,00 W

YnoTtpe6a n oTcTpaHyBake Ha OTNaAoT

XapTuja 3a 3aBUTKyBarbe U GPaHOBUAHM KapTOHU - NpeAajeTe 3a cobmparbe Ha CypoBuHU. MMakyBatbe donmja, HajloHCKN
BPEKM NIaCcTUYHM [JeNIOBU - BO KOHTEjHepHTe 3a cobrpatbe Ha niacTuka.

OTCTPAHYBAKE HA MPOU3BOAOT MO AATYM HA wmcreKyBarbe Ha POKOT Ha
ynotpeba

OTcTpaHyBatbe Ha CTapa efleKTPMYHa 1 eNeKTPOHCKa onp (cenp yBa BO 3emjuTe-uneHKkun Ha EY n

APYry eBpONncKN 3eMju co noce6Hu cnctemu 3a cobupatbe Ha oTnag)

CMBONOT NPUKaXKaH Ha NPOK3BOAOT WM Ha HETOBOTO MaKyBatbe O3HauyBa [eKa OBOj MPOU3BOA HEMA fia ce

TpeTupa Kako oTnag of AOMAKMHCTBOTO. DpreTe ro Npov3BOAOT Ha TOUKA 3a PeuuKIMparbe Ha enekTpuyHa

1 eneKkTpoHcKa onpema. Co ocurypyBatbe fieka NpaBuHO Ce OTCTPaHyBa OBOj NPOW3BOA, Ke NOMOrHeTe fja ce

Crnpeyvar noTeHUujanHuTe HeraTMBHY NOCNEANLM BP3 KMBOTHATa CPEAVHA U 30paBjeTo Ha nyreTo. PeLmKnrpareTo [ ]
Ha MaTepujannTe Ke MOMOTHe Aa Ce 3auyBaaT NPUPOAHUTE pecypcu. 3a NoAeTanHU MHGopmMaLumy BO BPCKa co 08/05
peuuKnMparbe Ha OBOj MPOM3BOA, BE MONIMME KOHTAKTMPAjTe ja BaluaTa loKasHa rpagcka KaHuenapuja, salara

yciyra 3a oTCTpaHyBarbe OTrnaj o4 AOMAKMHCTBATa UM MPOAABHULIATA Of KAZEe LITO CTe ro Kynune Npon3BofoT..

OBOj MpoM3BOfJ € BO COMMAcHOCT co baparbaTa Ha AMPeKTVBUTe Ha EY 3a enekTpomarHeTHa
KOMMaTUOMNHOCT 1 enleKTpryHa 6e36egHOCT.

YnatcTBata 3a pa60Ta ce focTanHu Ha Be6-CTpaHVIL|aTa Www.ecg-electro.eu.
lNpomeHaTa Ha TEKCTOT U TEXHUYKMTE NapameTpu e ncKkny4veHa.
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WOLNOWAR

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgcji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$c
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz
zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamietac o podstawowych zasadach,

miedzy innymi:

1. Nalezy sie upewni¢, ze napiecie i czestotliwo$¢ w gniazdku sg
zgodne z napiecie i, czestotliwoscig podang na etykiecie urzadzenia
jak réwniez wymaganym obcigzeniem oraz ze gniazdko jest
prawidtowo uziemione. Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie L
z obowiazujacymi przepisami zgodnymi z normag EN. =

2. Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia, jedli kabel zasilajacy lub
wtyczka s uszkodzone, jesli urzadzenie spadto lub zostato
uszkodzone, lub jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo. Wszelkie
naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢
w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Nie zanurzac urzadzenia ani przewodu zasilajgcego w ptynach, nie
wystawiac na dziatanie deszczu lub wilgoci i uzywac¢ wody tylko do
gotowania zgodnie z niniejszg instrukgja.

4. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane w poblizu wody, w tazienkach,
kabinach prysznicowych i basenach, gdzie moze wpas¢ do wody
lub moze nastapic rozpryskanie sie wody na urzadzenie.

5. Nie nalezy zgina¢ przewodu zasilajacego na krawedzi stotu lub na
innych ostrych krawedziach, nie skreca¢ go ani nie zostawia¢ w
poblizu gorgcych powierzchni.

Polsk
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6. Urzadzenia zawsze uzywac na ptaskiej, stabilnej powierzchni, aby
zapobiec przewrdceniu sie i rozlaniu gorgcych ptyndéw. Nie korzystaj
z urzadzenia w zlewie, na zZlewozmywaku, ani na innym nieréwnym
podtozu.

7. Nie umieszcza¢ urzadzenia w miejscach, w ktérych moze by¢
narazone na dziatanie wysokich temperatur z piecéw, kaloryferéw,
urzadzen gazowych itp.

8. Nie nalezy stawiac¢ urzadzenia na kuchenkach i w piekarnikach
elektrycznych lub gazowych.

9. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczyc¢ i odiaczy¢ od
sieci. Odtaczaj przewdd zasilania pociaggajac za wtyczke — nigdy
nie ciggnij za kabel. Przed konserwacjg i czyszczeniem wytgczyc
urzadzenie, odtaczyc¢ od sieci i pozostawi¢ do ostygniecia.

10.Nie podfaczaj ani nie wiaczaj urzadzenia bez prawidtowo
umieszczonego naczynia w korpusie urzadzenia.

11.Nie wtgczac urzadzenia z pustym naczyniem.

B 12 Nie zanurzaj podstawy w wodzie i nie wlewaj cieczy do korpusu

= urzadzenia. Zamoczy¢ mozna tylko naczynie przeznaczone do
gotowania.

13.Ostroznie unies¢ pokrywke pod katem, aby wydobywajaca sie para
byta skierowana z dala od twarzy, moze wystapic¢ oparzenie. Woda
z pokrywki powinna $cieka¢ tylko do naczynia, a nie do korpusu
urzadzenia.

14.Regularnie sprawdzac przewdd zasilajacy, wtyczke i cate urzadzenie
pod katem uszkodzen. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z urzadzenia
i skontaktowac sie z serwisem.

15.Pokrywka jest krucha, nalezy obchodzi¢ sie z nig bardzo ostroznie.
Nie korzystaj z peknietej lub uszkodzonej pokrywki ani naczynia
do gotowania. Nie nalezy naraza¢ naczynia ceramicznego na duze
wstrzasy temperaturowe, moze ulec uszkodzeniu. Przyktadowo nie
wolno umieszcza¢ zamrozonej zywnosci w gorgcym naczyniu.

16.Nie stosuj urzadzenia do celéw niezgodnych zjego przeznaczeniem.

17.Nie stosuj na zewnatrz.

Polsk
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18.Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

19.Przechowywac urzadzenie w pomieszczeniu, w suchym miejscu.

20.Nie nalezy samemu modyfikowaé, naprawia¢ ani wymieniac
elementdéw urzadzenia. Urzadzenie nie posiada czesci, ktére
uzytkownik bytby w stanie sam naprawic.

21.Przed czyszczeniem nalezy poczekaé, az urzadzenie ostygnie i
dopiero potem utozy¢.

22.Nie umieszcza¢ zadnych innych przedmiotéw na urzadzeniu, nie
nalezy pozwoli¢, aby ciata obce dostaty sie do otworéw i nie uzywac
urzadzenia w poblizu Scian, zaston itp.

23.Urzadzenie rozgrzewa sie w trakcie pracy. Nie zakrywaj zadnych
otworéw. Nie dotykaj goracych powierzchni. Zawsze uzywad
uchwytéw i przyciskdw. Podczas manipulowania czesciami
produktu podczas pracy nalezy uzywac¢ odpowiednich narzedzi i
rekawic kuchennych.

24.Nie nalezy przenosi¢ goracego urzadzenia. Zachowac szczegdlna
ostrozno$¢ przy pracy z naczyniem wypetnionym goragcym olejem
lub ptynem.

25.Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz ulatniajaca sie para jest
bardzo goraca! Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od urzadzenia, aby
uniknac¢ oparzen.

26.Nie wtaczaj urzadzenia, jezeli lezy na boku lub do géry nogami.

27.Stosowanie akcesoriow i dodatkow, ktore nie sg zalecane przez
producenta, moze stanowic zagrozenie dla zdrowia lub mienia.
- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego.

28.Urzadzenie nie moze by¢ podtagczone do gniazdka sterowanego
przez wtacznik czasowy lub uruchamianego zdalnie.

29.ECG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia
spowodowane przez nieprawidtowe lub niedbate uzytkowanie.
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje
i informacje. Zewnetrzna powierzchnia urzadzenia nagrzewa
sie i moze byc¢ przyczyna oparzen. Nie zostawia¢ bez nadzoru w
obecnosci dzieci.
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30.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie i jego

przewod przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
bez doswiadczenia i wiedzy, jedli s nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia
i rozumiejag mozliwe zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.
Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

UWAGA
Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewaja sie
podczas pracy.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie

materialami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK
ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.
DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO
USZKODZENIA LUB URAZU: NIE WOLNO WKtADAC PRODUKTOW
SPOZYWCZYCH BEZPOSREDNIO DO KORPUSU URZADZENIA. DO
GOTOWANIA NALEZY UZYWAC WYLACZNIE DOSTARCZANEGO
WEWNETRZNEGO NACZYNIA CERAMICZNEGO. NIEWOLNO ZANURZAC
W WODZIE ANI'W INNEJ CIECZY!

UWAGA:

1.

2.

3.
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Szklana pokrywka i ceramiczne naczynie nie nadajg sie do mycia w
zmywarce.

Nie wolno wktadac gorgcego naczynia ceramicznego lub pokrywy
do lodéwki, poniewaz mogtoby dojs¢ do pekniecia.

Po wyjeciu z lodoéwki naczynie ceramiczne i pokrywke nalezy
pozostawi¢ na okoto 40 minut w temperaturze pokojowej. Nie
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nalezy uzywac ich od razu, mogtyby peknaé. Naczynie wewnetrzne
przed wtozeniem do podstawy musi by¢ zawsze suche.

4. Nigdy nie nalezy stawia¢ naczynia ceramicznego na goracej
kuchence, moze peknac.

5. Naczynie ceramiczne nie nadaje sie do pieczenia w piekarniku,
gotowania kuchence mikrofalowej ani na kuchence lub ptycie
grzejnej.

6. Nie wktadac naczynia ceramicznego ani pokrywki do zamrazarki.

W wolnowarze nie nalezy podgrzewa¢ mrozonek.

8. Nie uruchamiac¢ urzadzenia pustego (bez jedzenia) i jednoczesnie
nie nalezy go przepetniac.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

Usun materiat opakowania. Urzadzenie wyczysci¢ i doktadnie wysuszy¢, patrz rozdziat ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Nie zanurzaj podstawy urzadzenia w wodzie. Naczynia ceramicznego ani pokrywki nie my¢ w zmywarce. Nie
nalezy uzywac ostrych narzedzi ani agresywnych lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

~

Uwaga: Podczas pierwszego wiaczenia moze pojawi¢ sie delikatny zapach lub dym. Zjawisko to jest
powszechne w wiekszosci urzadzen z elementami grzejnymi i nie stanowi zadnego zagrozenia. Po
pewnym czasie zjawisko to zniknie catkowicie.

Tryb temperatury

Tryb ustawienia temperatury mozna ustawi¢ za pomoca przycisku HIGH/LOW/WARM.
HIGH — wysoka temperatura

LOW — niska temperatura

WARM — utrzymywanie temperatury

Uwaga: Aktualne ustawienie trybu temperatury jest sygnalizowane poprzez zapalenie odpowiednich lampek
kontrolnych.

Urzadzenie jest automatycznie ustawione na 12 godzin gotowania. Nastepnie przetacza sie w tryb (WARM) i
utrzymuje ciepto potrawy przez kolejne 6 godzin. Gdy wolnowar jest w trybie utrzymywania ciepta, zapali sie
lampka,warm”. Na wyswietlaczu pokazywany jest czas pozostaty do wytaczenia.

Zmiana czasu gotowania

Czas gotowania mozna zmienic za pomocg przyciskow V¥ A.
Zakres ustawien wynosi od 30 minut do 12 godzin.

Interwat ustawien wynosi 30 minut.

Uwaga:
Aby zmieni¢ podstawowy czas gotowania, najpierw nalezy ustawi¢ zadany czas, a nastepnie tryb
gotowania LOW/HIG/WARM.
Odliczanie ustawionego czasu jest wyswietlane na ekranie
Podczas odliczania mozna zmieni¢ wytacznie tryb ustawienia temperatury na LOW/HIGH/WARM. W
przypadku, gdy zachodzi potrzeba zmiany juz ustawionego czasu, nalezy wytaczy¢ i wigczy¢ urzadzenie
za pomocg przycisku START/STOP i ustawi¢ czas ponownie.
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Pokarmy nadajace sie do powolnego gotowania i ich przygotowanie
Wiekszos¢ produktéw spozywczych nadaje sie do gotowania w niskich temperaturach, ale istnieje kilka
ogolnych zasad, ktorych nalezy przestrzegac.

Pokroj warzywa korzeniowe na mate kawatki, poniewaz ich obrébka cieplna zajmuje wiecej czasu niz
obrébka miesa. Przed wolnym gotowaniem zaleca sie krétko podsmazy¢ pokrojone warzywa korzeniowe
(2-3 minuty). Potrzeba sie upewnic, ze warzywa korzeniowe zawsze znajduja sie na dnie wolnowaru, a
wszystkie sktadniki sa zanurzone.

Przed gotowaniem usuna¢ nadmiar tluszczu z miesa, poniewaz metoda powolnego gotowania nie
pozwala na wysmazenie ttuszczu.

Jezelikorzystaszz przepisu przeznaczonego do tradycyjnego gotowania, moze by¢ konieczne zmniejszenie
ilosci uzytej wody. Woda nie wyparuje sie zwolnowaru, jak to ma miejsce podczas normalnego gotowania.
Nie wolno pozostawia¢ produktéw spozywczych niepoddanych obrébce cieplnej wewnatrz naczynia w
temperaturze pokojowej.

Nie uzywaj wolnowaru do podgrzewania potraw.

Nieugotowang czerwong fasole przed uzyciem nalezy namoczy¢ i gotowac przez co najmniej dziesiec
minut, aby przed kolejnym uzyciem usungac toksyny.

Aby upewnic sig, ze mieso jest odpowiednio przygotowane, uzyj termometru do miesa.

Materiat ceramiczny jest produkowany w wysokich temperaturach, dlatego naczynie ceramiczne
moze mie¢ niewielkie wady powierzchniowe, a szklana pokrywa moze nieznacznie drgac z powodu tej
niedoskonatosci. Obrébka niskotemperaturowa nie tworzy pary, dzieki czemu straty cieplne s3 duzo
mniejsze. Po pewnym czasie uzytkowania na zewnetrznej powierzchni urzadzenia moga pojawic sie
widoczne zmiany w wygladzie spowodowane normalnym zuzyciem.

Nie wystawiaj naczynia ceramicznego na nagte zmiany temperatury. Dodanie zimnej wody do bardzo
goracego naczynia moze spowodowac jego pekniecie.

NIE WOLNO Wt ACZAC WOLNOWARU, JEZELI JEST PUSTY LUB JEZELI NIE ZOSTALO W NIM UMIESZCZONE
NACZYNIE CERAMICZNE!

Wskazoéwki dotyczace wolnego gotowania
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Aby uzyskac najlepsze wyniki, nalezy napetni¢ wolnowar przynajmniej do potowy.

Podczas wolnego gotowania positki pozostajg soczyste. W przypadku, gdy zachodzi potrzeba zmniejszenia
ilosci wody w wolnowaru, nalezy zdja¢ pokrywke i wiaczy¢ ogrzewanie na (HIGH) na okoto 30-45 minut.
Pokrywa nie posiada uszczelnienia. Nie zdejmuj niepotrzebnie pokrywki, aby nie dopusci¢ do strat
cieplnych. Po kazdym otwarciu pokrywy nalezy wydtuzy¢ czas przygotowania o 10 minut. Jezeli gotujesz
zupe, zostaw pod gorna krawedzig naczynia 5 cm dla wrzatku.

Wiele przepiséw wymaga gotowania sktadnikow przez caty dzien. Jesli brakuje czasu na przygotowanie
positku rano, potrzeba przygotowac wszystko wczesniej wieczorem i przechowywac pod przykryciem w
lodéwce. Rano wiozy¢ przygotowane potrawy do wolnowaru i doda¢ wode lub wywar. Ustawi¢ zadany
czas i temperature gotowania.

Wiekszos¢ mies i warzyw wymaga 8-10 godzin w niskiej temperaturze lub 4-6 godzin w wysokiej
temperaturze. Niektdre sktadniki nie nadaja sie do wolnego gotowania. Makaron, owoce morza, mleko
lub $mietana powinny by¢ dodawane pod koniec gotowania. Na optymalny czas przygotowania moze
mie¢ wptyw wiele rzeczy - ilos¢ wody lub ttuszczu, poczatkowa temperatura produktéw, a takze wielkos¢
poszczegodlnych porcji produktow.

Sktadniki pokrojone na mate kawatki gotuja sie szybciej. Stopniowo, metoda ,préb i btedéw’, zdobedziesz
niezbedne doswiadczenie, aby w petni wykorzysta¢ wolnowar.

Obrébka cieplna warzyw trwa zwykle dituzej niz obrébka miesa, z tego powodu warzywa powinny byc¢
umieszczone jako pierwsze na dnie garnka.

Po zakoriczeniu gotowania nalezy pozostawi¢ pokrywke na wolnowarze i wytaczy¢.

Wszystkie sktadniki powinny by¢ zanurzone w wywarze lub sosie.

Podsmazone mieso i cebula pozostang bardziej soczyste i zmniejszy sie ilos¢ thuszczu w potrawie. Taki
sposdéb przygotowania jedzenia nie jest konieczny, gdy nie mamy duzo czasu, ale poprawia smak.
Podczas przygotowywania catego kawatka miesa, drobiu lub szynki wazny jest ksztatt i wielko$¢ miesa.
Mieso powinno zajmowac¢ maksymalnie /3 naczynia i catkowicie by¢ zanurzone w wodzie lub bulionie.
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W razie potrzeby przekroi¢ mieso w odpowiedni sposéb na 2 czesci. Catkowita waga miesa nie powinna
przekracza¢ maksymalnej zalecanej ilosci.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem lub przechowywaniem zawsze wyfaczy¢ i odigczy¢ wolnowar. Upewnij sie przed
czyszczeniem, ze wolnowar catkowicie ostygt.

Nie nalezy my¢ szklanej pokrywki ani naczynia ceramicznego w zmywarce, moga ulec uszkodzeniu. My¢ w
cieptej wodzie z detergentem, sptukac i osuszyc.

Nie pozostawia¢ naczynia na dtuzszy czas w wodzie. Woda w naczyniu moze pozostac tylko przez czas
niezbedny do odmoczenia resztek jedzenia.

Zewnetrzng cze$¢ wolnowaru mozna wytrze¢ wilgotng szmatka i wysuszy¢. Do czyszczenia jakiejkolwiek
czesci wolnowaru, nie uzywac agresywnych lub $ciernych $rodkéw czyszczacych ani gabek, poniewaz
moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Nie zanurza¢ podstawy w wodzie ani nie wlewac ptynu do korpusu wolnowaru.

DANE TECHNICZNE

Maksymalna objetos¢: 6,5 |

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz

Moc nominalna: 270 W

Zuzycie energii elektrycznej w trybie czuwania wynosi < 1,00 W

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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APARAT PENTRU GATIT LENT

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta sau de modificarea sau reglarea
oricarei componente a aparatului.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie luate masuri de precautie
fundamentala, inclusiv urmatoarele:

1.
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Asigurati-va ca tensiunea si frecventa de la priza dumneavoastra
corespund tensiunii, frecventei si sarcinii nominale mentionate pe
etichetaechipamentuluisica prizaesteimpamantata corespunzator.
Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu codurile electrice
aplicabile conforme cu EN.

Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care cablul de alimentare
sau fisa de alimentare sunt deteriorate, daca a cazut sau daca s-au
produs alte deteriorari sau daca aparatul nu functioneaza corect.
Toatereparatiile, inclusivinlocuirile cablurilor, trebuie efectuate
la un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de
protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in lichide, nu le
expuneti la ploaie sau umiditate si utilizati apa numai pentru gatit
in conformitate cu aceste instructiuni.

Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei, in bai, dusuri si langa
piscine, unde ar putea cadea in apd sau unde produsul ar putea fi
stropit cu apa.

Nu indoiti cablul de alimentare peste marginea mesei sau peste alte
margini ascutite, nu-I rasuciti si nu-l ldsati langa suprafete fierbinti.
Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafatd plana si stabila pentrua
preveni rasturnarea si pentru a preveni stropirea cu lichide fierbinti.
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Nu utilizati produsul in chiuvete, in zone de scurgere si in alte locuri
cu suprafata neuniforma.

7. Nuamplasatiaparatul in locuri unde ar putea fi expus la temperaturi
ridicate de la sobe, radiatoare, aragaze etc.

8. Nu amplasati aparatul pe sobe electrice sau pe aragaze sau pe
cuptoare.

9. Daca nu utilizati aparatul, opriti-I si deconectati-| de la sursa de
alimentare cu energie electrica. Deconectati cablul de alimentare
tragand de fisa - nu trageti niciodata cablul de alimentare. Opriti
aparatul, deconectati-l silasati-l sa se raceasca inainte de intretinere
si curatare.

10.Nu conectati si nu porniti niciodata aparatul farda un recipient
introdus in mod corect in oala de gatit.

11.Nu porniti aparatul cand recipientul este gol.

12.Nu scufundati baza in apa si nu turnati lichid in corpul oalei de gatit.
Numai vasul de gatit este destinat pentru lichide.

13.Ridicati cu atentie capacul si inclinati-l astfel incat aburii sa iasd la
distanta fata de dumneavoastra pentru a preveni oparirea. Lasati
apa de pe capac sa picure numaiin recipientul de gatit, nu in corpul
aparatului.

14. Verificati periodic cablul de alimentare, fisa si intregul aparat pentru
existenta deteriorarilor. Daca gasiti vreo deteriorare, intrerupeti
imediat utilizarea aparatului si contactati centrul de service.

15.Capacul este fragil, manipulati-l cu atentie. Nu utilizati un capac sau
un recipient de gatit deteriorat sau crapat. Nu expuneti recipientul
din material ceramic la socuri cauzate de temperaturi ridicate,
deoarece acest lucru il poate deteriora. De exemplu. nu puneti
alimente congelate intr-un recipient fierbinte.

16.Nu utilizati aparatul in niciun scop altul decat cel pentru care este
destinat.

17.Nu utilizati in aer liber.

18. Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

19.Depozitati aparatul in interior, intr-un loc uscat.
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20.Nu incercati sa reparati sau sa modificati aparatul sau sa-i schimbati
componentele singur. Nu exista in interior componente care pot fi
reparate de utilizator.

21.Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de curatare si depozitare.

22.Nu amplasati alte obiecte pe aparat, nu lasati corpurile straine sa
patrunda in orificii si nu il utilizati in apropierea peretilor, draperiilor
etc.

23. Aparatul se incdlzeste in timpul functiondrii. Nu acoperiti nicio
deschidere. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati intotdeauna
manerele si butoanele. Atunci cand manipulati piese ale aparatului
aflatinfunctiune, utilizati ustensile simanusi pentru cuptor potrivite.

24.Nu incercati sa transportati un aparat fierbinte. Fiti deosebit de
atent(a) atunci cand manipulati o oala umpluta cu ulei fierbinte sau
cu lichid fierbinte.

25. Fiti atent(a), aburii care ies din aparat sunt foarte fierbinti! Pastrati o
distanta sigura fata de aparat pentru a evita arsurile.

26.Nu porniti aparatul daca este asezat pe partea laterala sau cu susul
in jos.

27.Utilizarea accesoriilor si atasamentelor nerecomandate de
producator poate pune in pericol persoanele si bunurile.

- Acest aparat este conceput pentru uz casnic.

28.Acest aparat nu trebuie conectat la o priza controlata de un
cronometru sau controlat de la distanta.

29.ECG nu este responsabil pentru deteriorari sau vatamari cauzate din
neglijenta sau utilizare necorespunzatoare. Asigurati-va ca cititi cu
atentie toate instructiunile si informatiile inainte de utilizare. Partea
exterioara a acestei unitati devine fierbinte si poate cauza arsuri.
Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in prezenta copiilor.

30.Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie sub supraveghere sau sa fi beneficiat de
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instruire privitor la utilizarea in siguranta a aparatului si sa fi inteles
potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Nu scufundati in apa! - Nu scufundati in apa!

ATENTIONARE
Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii.

PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - AVERTIZARE! RISC DE DETERIORARE SAU

DE RANIRE: NU PUNETI NICIODATA ALIMENTELE DIRECT IN INTERIORUL

APARATULUI. UTILIZATI PENTRU GATIT NUMAIVASUL INTERN ORIGINAL

DIN MATERIAL CERAMIC. NU SCUFUNDATI APARATUL IN APA SAU IN

ALTE LICHIDE!

AVERTIZARE:

1. Nici capacul din sticla, nici recipientul din material ceramic nu pot fi
spalate in siguranta in masina de spalat vase.

2. Nu puneti niciodata vasul din material ceramic fierbinte sau capacul
fierbinte in frigider, acestea ar putea crapa.

3. Dupa ce le scoateti din frigider, lasati vasul din material ceramic si
capacul timp de aproximativ 40 de minute la temperatura camerei.
Nu le utilizati imediat, acestea ar putea crapa. Vasul intern trebuie sa
fie intotdeauna uscat inainte de a-l introduce in baza.

4. Nu puneti niciodata recipientul din material ceramic pe aragazul,
recipientul ar putea crapa.

5. Vasul de gatit din material ceramic nu trebuie utilizat pentru gatit in
cuptor, in cuptorul cu microunde, pe un aragaz sau pe o plita.

6. Nu puneti recipientul din material ceramic sau capacul din sticla in
congelator.

7. Nuincalziti alimentele congelate in aparatul pentru gatit lent.
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8.

Nu utilizati aparatul daca este gol (fara alimente) si nu il umpleti in
exces.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Indepartati toate materialele de ambalare. Curtati si uscati aparatul cu atentie, consultati capitolul ,Curatare
si intretinere”.

Nu scufundati baza aparatului de gdtit in apd. Nu spalati vasul din material ceramic si capacul in masina de
spalat vase. Nu folositi unelte ascutite sau agenti de curatare agresivi sau abrazivi.

Nota: Este posibil sa observati un usor miros sau fum atunci cand il utilizati pentru prima data. Acest lucru

este normal la majoritatea aparatelor cu elemente de incdlzire si nu prezinta niciun pericol. Aceasta
manifestare dispare in timp.

Modul de temperatura

Modul de temperatura poate fi setat folosind butonul HIGH/LOW/WARM.
HIGH - temperatura ridicata

LOW - temperatura scazuta

WARM - pastrarea caldurii

Nota: Setarea curentd a temperaturii este semnalizata de indicatoarele luminoase corespunzatoare.

Apa

ratul pentru gdtit lent este setat automat pentru 12 ore de gatit. Apoi, aparatul trece la modul WARM

si mentine mancarea calda pentru urmatoarele 6 ore. Atunci cand aparatul pentru gatit este in modul de
mentinere a temperaturii, indicatorul ,cald” se va aprinde. Afisajul arata timpul rdmas pana la oprire.

Modificarea duratei de gatit
Puteti modifica durata de gatit folosind butoanele V A.

Inte
Inte

rvalul de setare este de la 30 de minute la 12 ore.
rvalul de setare este de 30 de minute.

Nota:

Pentru a modifica durata de gatit de baza, setati mai intai durata dorita si apoi modul de temperatura LOW/
HIGH/WARM.

Timpul de numaratoare inversa este afisat pe afisaj.

In timpul numaératorii inverse, numai setarea modului de temperaturd LOW/HIGH/WARM poate fi
modificatd. Daca doriti s& modificati durata setatd, opriti si porniti aparatul cu butonul START/STOP
(Pornire/Oprire) si setati-I din nou.

Alimente adecvate pentru gatit lent si prepararea lor

Majoritatea alimentelor sunt potrivite pentru gatitul lent, dar exista cateva principii generale care trebuie
urmate.
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Taiati legumele radacinoase in bucati mici, deoarece gatitul lor dureaza mai mult decat gatitul carnii. Este
recomandabil sa prajiti bucatile de legume radacinoase un timp scurt (2-3 minute) inainte de gatitul lent.
Asigurati-va ca legumele radacinoase sunt intotdeauna pe fundul vasului si ca toate ingredientele sunt
scufundate.

Tnainte de gétit indepértati orice exces de grasime din carne, deoarece metoda de gétit lent nu permite
rumenirea grasimii.

Daca adaptati o reteta pentru gatitul conventional, poate fi necesar sa reduceti cantitatea de apa folosita.
Apa nu se evapora din aparatul pentru gatit lent in acelasi mod in care se evapora in timpul gatitului
normal.

Nu lasati niciodata in vas la temperatura camerei mancare care nu a fost gatita.

Nu folositi un aparat pentru gdtit lent pentru a incélzi alimentele.
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«  Boabele crude de fasole rosie trebuie sa fie inmuiate si fierte cel putin zece minute pentru a elimina
toxinele fnainte de a le utiliza din nou.

«  Pentru ava asigura ca ati gatit carnea corect, utilizati un termometru pentru temperatura carnii.

«  Adevaratul material ceramic se aprinde la temperaturi ridicate, astfel incat vasul din material ceramic poate
avea mici defecte de suprafata, capacul din sticla se poate clatina usor din cauza acestei imperfectiuni.
Gatitul la temperatura scazuta nu creeaza aburi, ceea ce reduce pierderile de caldura. Dupd un timp de
utilizare, poate aparea o schimbare vizibila a aspectului in exteriorul aparatului, din cauza uzurii normale.

« Nu expuneti vasul din material ceramic la schimbari bruste de temperatura. Adaugarea de apa rece intr-o
oald foarte fierbinte ar putea cauza craparea sau spargerea acesteia.

« NU PORNITI APARATUL PENTRU GATIT LENT DACA ESTE GOL SAU DACA NU ARE VASUL DIN MATERIAL
CERAMIC INTRODUS!

Sfaturi pentru gatit lent

«  Pentru rezultate optime, un aparat pentru gatit lent trebuie sa fie cel putin pe jumatate plin.

«  Incazde gtitlent, mancarea ramane minunat de suculent. Daca trebuie sa reduceti cantitatea de apa din
vas, scoateti capacul si activati modul HIGH pentru aproximativ 30-45 de minute.

«  Capacul nu este prevdzut cu etansare. Nu scoateti capacul dacd acest lucru nu este necesar, pentru a evita
pierderea de caldura. Ar trebui sa prelungiti timpul de gatit cu 10 minute de fiecare data cand deschideti
capacul. Daca gatiti supa, lasati un spatiu de fierbere de 5 cm sub partea superioara a vasului.

«  Multe retete necesita gatit pentru tot parcursul zilei. Daca nu aveti timp sa va pregatiti masa dimineata,
pregatiti totul seara in avans si pastrati mancarea pregatita acoperita in frigider. Dimineata puneti
mancarea pregatita in aparatul pentru gatit lent si adaugati apa sau bulion. Setati durata de gatit si
temperatura necesare.

«  Majoritatea cdrnurilor si legumelor trebuie gatite timp de 8-10 ore la temperatura scazuta sau 4-6 ore
la temperatura ridicata. Unele ingrediente nu sunt potrivite pentru gatit lent. Pastele, fructele de mare,
laptele sau smantana trebuie adaugate numai la sfarsitul gatitului. Multe lucruri - cantitatea de apa sau
de grasime, temperatura initiald a alimentelor si mdrimea partilor individuale ale alimentelor care sunt
introduse - pot afecta durata de gatit optima.

«  Alimentele tdiate in bucati mici se gdtesc mai repede. Treptat, folosind metoda prin ,incercari si erori’, veti

o~}
castiga experienta necesard pentru a utiliza aparatul pentru gatit lent la potentialul sau maxim. 5
«  Gatitul legumelor dureaza de obicei mai mult decat gatitul carnii, puneti legumele primele pe fundul g
vasului. o

«  Dupa ce ati terminat de gatit, Idsati capacul pe vas si opriti vasul.

+  Toate alimentele ar trebui sa fie scufundate in bulion sau sos.

«  Carnea si ceapa cdlite vor rdamane mai suculente si vor reduc cantitatea de grdasime din alimente. Aceasta
parte a procedurii nu este necesara in cazul in care nu aveti timp, dar imbunatateste gustul.

«  La gatitul carnii integrale, al carnii de pasari de curte sau al jambonului, forma si dimensiunea carnii sunt
importante. Carnea trebuie sa ajunga la maximum 2/3 din vas si sa fie complet scufundata in apa sau bulion.
Daca este necesar, tdiati carnea corespunzator in 2 parti. Greutatea totald a carnii nu trebuie sa depaseasca
greutatea maximd recomandata.

CURATARE SI INTRETINERE

Opriti si deconectati intotdeauna aparatul pentru gatit lent inainte de a-l curdta sau de a-l depozita. Asigurati-

va ca aparatul pentru gatit lent este complet racit inainte de curatare.

« Nuspalati capacul din sticla sau recipientul din material ceramic in masina de spalat vase, deoarece acestea
se pot deteriora. Spalati cosul antiaderent in apa calda cu detergent, clatiti si uscati.

« Nu lasati vasul in apa pentru perioade lungi de timp. Apa din interiorul vasului poate ramane doar pentru
timpul necesar indepartarii murdariei.

«  Puteti sterge partile exterioare ale aparatului pentru gatit lent cu o laveta umeda si apoi le puteti usca.
Nu utilizati substante de curdtare agresive si abrazive sau bureti din sdrma pentru a curdta orice parte a
aparatului pentru gatit, deoarece acestea pot deteriora suprafata.

« Nuscufundati baza in apa si nu turnati lichid in corpul oalei de gatit.
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SPECIFICATII TEHNICE

Volum maxim: 6,5 |

Tensiune nominala: 220-240 V~ 50-60 Hz

Putere nominala de intrare: 270 W

Consumul de energie electrica in modul de asteptare este < 1,00 W

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificatd pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind |
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta ( (
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificdri ale textului si ale parametrilor tehnici.
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POMALY HRNIEC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do zZiadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo

zmenou Ci Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.

Pri pouzivani by sa mali vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane

tych nasledujucich:

1. Uistite sa, Ze napatie a kmitocet vo vasej zasuvke zodpovedaju
napatiu, kmitoCtu a pozadovanej zatazitelnosti uvedenej na Stitku
zariadenia a ze je zasuvka riadne uzemnend. Zasuvka musi byt
instalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kdbel alebo vidlica
poskodend, ak doslo k padu alebo akémukolvek poskodeniu,
alebo pristroj nepracuje spravne. Vietky opravy vratane vymeny [l
napajacieho privodu zverte odbornémuservisu! Nedemontujte
ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom!

3. Spotrebi¢ ani napdjaciu 3Snudru nenamacajte do kvapalin,
nevystavujte dazdu ani vlhkosti a vodu pouzivajte iba na varenie v
zhode s tymto ndvodom.

4. Spotrebic sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti vody, v kipelniach,
sprchovacich kutoch a v blizkosti bazénov, kde mé6ze déjst k padu
do vody alebo k streknutiu vody na vyrobok.

5. Privodny kdébel neohybajte cez okraj stola ani iné ostré hrany,
nekrutte nim ani ho nenechajte v blizkosti horucich povrchov.

6. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovhom stabilnom povrchu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrateniu a aby sa vylucilo rozliatie horucich

Slovencina
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Slovencina

kvapalin. Nepouzivajte vyrobok v drezoch, na odkvapkavacich
plochach ani na inych nerovnych miestach.

7. Spotrebi¢ neumiesthujte na miesta, kde moéze byt vystaveny
vysokym teplotam z kachiel, radiatorov, plynovych spotrebicov a
pod.

8. Spotrebi¢ neumiestiujte na elektrické ani plynové sporaky a rury.

9. Ak spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho a odpojte od siete. Napajaci
kabel odpdjajte tahom za vidlicu — nikdy netahajte za kabel. Pred
udrzbou a Cistenim pristroj vypnite, odpojte od siete a nechajte ho
vychladnut.

10.Spotrebi¢ nikdy nezapdjajte ani nezapinajte bez riadne vloZenej
nadoby do tela varica.

11.Spotrebic nezapinajte s prazdnou nadobou.

12.Z4kladriu neponarajte do vody, ani nenapustajte kvapalinu do tela
vari¢a. Na namocenie je ur¢end iba varna nadoba.

13.Pokrievku nadvihujte opatrne a naklonenu tak, aby unikajuca para
smerovala od vdas, m6ze dojst k opareniu. Nechajte vodu z pokrievky
odkvapkavat iba do varnej nadoby, nie do tela spotrebica.

14.Pravidelne kontrolujte napajaci kabel, vidlicu a cely spotrebi¢, Ci
nedoslo k poskodeniu. Ak najdete akékolvek poskodenie, okamzite
prestarite spotrebi¢ pouzivat a obratte sa na servis.

15.Pokrievka je krehkd, manipulujte s nou so zvySenou opatrnostou.
Nepouzivajte poskodenu alebo prasknutu pokrievku alebo varnu
nadobu. Keramicku nddobu nevystavujte velkym teplotnym Sokom,
mohlo by déjst k jej posSkodeniu. Napr. nevkladajte do rozpalenej
nadoby zmrznuté potraviny.

16.Nepouzivajte spotrebic na iné ucely, nez na aké je uréeny.

17.Nepouzivajte vo vonkajsom prostredi.

18.Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

19.Spotrebic uchovavajte vo vnutornom prostredi v suchu.

20.Nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat, nastavovat ani menit jeho
diely. Vnutri nie su ziadne diely opravitelné uzivatelom.

21.Pred Cistenim a ulozenim nechajte spotrebic vychladnut.

78 eca



22.Na spotrebi¢ neumiestnujte iné predmety, nenechajte cudzie telesa
vnikat do otvorov a nepouzivajte ho v blizkosti stien, zavesov a pod.

23.Pri Cinnosti sa spotrebi¢ zahrieva. Nezakryvajte Ziadne otvory.
Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte vzdy uchytky
a gombiky. Pri manipuldcii s dielmi vyrobku pocas prevadzky
pouzivajte vhodné nastroje a kuchynskeé rukavice.

24.Nepokusajte sa prenasat horuci spotrebic. Pri manipulacii s hrncom
naplnenym horucim olejom ¢i kvapalinou budte obzvlast opatrni.

25.Budte opatrni, para unikajiuca zo spotrebica je velmi horucal
UdrZujte od spotrebica bezpecnu vzdialenost, aby ste sa nepopalili.

26.Spotrebic nezapinajte, ak lezi na boku alebo hore nohami.

27.Pouzivanie prislusenstva a doplnkov, ktoré nie su vyrobcom
odporucané, moéze viest k ohrozeniu os6b ¢i majetku.
- Tento spotrebic je urCeny na pouzitie vdomacnosti.

28.Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky riadenej
¢asovacom alebo spinanej na dialku.

29.ECG nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia sp6sobené
nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim. Pred pouzitim si
nezabudnite pozorne precitat vsetky inStrukcie a informdcie.
Vonkajsi povrch tohto pristroja sa zahrieva a méze sposobit NN
popalenie. Nenechdvajte bez dozoru v pritomnosti deti.

30.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi & mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢om
nesmu hrat.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

Slovencina

UPOZORNENIE
Takto oznacené povrchy sa pri pouzivani stavaju horacimi.
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NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materialom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vrecuskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED.

DO NOT IMMERSE IN LIQUID. - UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO

POSKODENIA ALEBO RIZIKO URAZU: POTRAVINY NIKDY NEVKLADAJTE

PRIAMO DO TELA SPOTREBICA. NA VARENIE POUZIVAJTE VYHRADNE

ORIGINALNU VNUTORNU KERAMICKU NADOBU. NEPONARAJTE DO

VODY ALEBO INEJ TEKUTINY!

VAROVANIE:

1. Sklenena pokrievka ani keramicka nadoba nie su vhodné do
umyvacky riadu.

2. Nikdy nevkladajte horucu keramickd nadobu ani pokrievku do
chladnicky, mohli by prasknut.

3. Po vybrati z chladni¢ky ponechajte keramicku naddobu aj pokrievku
cca 40 minut pri izbovej teplote. Nepouzivajte ju okamzite, mohla
by prasknut. Vnutorna nadoba musi byt vzdy pred vlozenim do
zakladne sucha.

4. Nikdy nekladte keramicku nadobu na rozpaleny spordk, mohla by
prasknut.

5. Keramickd nadobu nie je vhodné pouzivat na varenie v rure,
mikrovinnej rure alebo na spordku ¢i varnej doske.

6. Keramicku nadobu ani pokrievku nevkladajte do mraznicky.

Prosim, nezohrievajte v pomalom hrnci zmrznuté potraviny.

8. Nepustajte spotrebi¢ naprazdno (bez potravin) a zaroven ho
neprepliujte.

PRED PRVYM POUZITIiM

Odstrante vietok obalovy material. Spotrebi¢ o¢istite a starostlivo osuste, pozrite kapitolu,Udrzba a ¢&istenie”.
Zékladnu hrnca nenamacajte do vody. Keramicky hrniec ani pokrievku neumyvajte v umyvacke riadu.
Nepouzivajte ostré nastroje ani agresivne ¢i abrazivne Cistiace prostriedky.

N

Poznamka: Pri prvom pouziti mdzete zaznamenat jemny zapach alebo dym. Tento jav je bezny pri vacsine
spotrebicov s ohrievacimi telesami a nepredstavuje ziadne ohrozenie. Po ¢ase tento jav vymizne
uplne.
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Rezim teploty

Rezim nastavenia teploty je mozné nastavit pomocou tlacidla HIGH/LOW/WARM.
HIGH - vysoka teplota

LOW - nizka teplota

WARM - udrziavanie teploty

Poznamka: Aktudlne nastavenie rezimu teploty je signalizované rozsvietenim prislusnych kontroliek.

Hrniec je automaticky nastaveny na 12 hodin varenia. Potom sa prepne do rezimu (WARM) a 6 nasledujucich
hodin udrziava potraviny teplé. Ak je hrniec v rezime udrziavania teploty, rozsvieti sa kontrolka ,warm®“. Na
displeji je zobrazeny ¢as zostévajuci do vypnutia.

Zmena casu varenia

Cas varenia je mozné zmenit pomocou tla¢idiel ¥V A.
Rozsah nastavenia je 30 minut az 12 hodin.

Interval nastavenia je po 30 minutach.

Poznamka:

« Ak chcete zmenit zakladny cas varenia, najprv nastavte pozadovany cas a az potom rezim varenia LOW/
HIG/WARM.

«  Odpocitavanie nastaveného casu je zobrazené na displeji

«  Pocas odpocitavania je mozné zmenit iba rezim nastavenia teploty na LOW/ HIGH/WARM. Ak by ste chceli
zmenit uz nastaveny cas, vypnite a zapnite spotrebi¢ pomocou tlacidla START/STOP a nastavte ho znovu.

Potraviny vhodné na pomalé varenie a ich priprava

Na pomalé varenie je vhodna vacsina potravin, ale existuje niekolko véeobecnych zasad, ktoré je potrebné

dodrzat.

«  Korenovu zeleninu nakrajajte na malé kusky, kedZe jej tepelna tGprava trva dlhsie nez Uprava masa. Pred
pomalym varenim je vhodné nakrdjanu korenovu zeleninu kratko orestovat (2 — 3 minuty). Uistite sa, Ze
korenova zelenina je vzdy v spodnej ¢asti hrnca a vietky ingrediencie su ponorené.

«  Pred varenim odstrante vietok prebyto¢ny tuk z masa, pretoze metéda pomalého varenia neumoznuje
vypecenie tuku.

« Ak prisposobujete recept pre konvencné varenie, méze byt potrebné znizit mnozstvo pouzitej vody. Voda
sa z pomalého hrnca neodparuje tak, ako pri beznom vareni.

«  Nikdy nenechdvajte vnutri hrnca tepelne neupravené jedlo pri izbovej teplote.

«  Pomaly hrniec nepouzivajte na ohrev jedla.

« Nevarend cervena fazula sa musi namocit a varit aspon desat minut, aby pred dalSim pouzitim doslo
k odstraneniu toxinov.

«  Aby ste sa uistili, Ze je mdso spravne tepelne upravené, pouzivajte teplomer na meranie teploty masa.

- Pravy keramicky materidl sa vypaluje pri vysokych teplotéch, takze keramickd nddoba méze mat drobné
povrchové chyby, sklenené veko sa méze kvéli tejto nedokonalosti mierne kyvat. Uprava pri nizkej teplote
nevytvdra paru, ¢o znizuje tepelné straty. Po nejakom case pouzivania sa mézu objavit na vonkajsom
povrchu spotrebica v dosledku bezného opotrebenia viditelné zmeny vzhladu.

«  Nevystavujte keramickd nddobu ndhlym zmendm teploty. Pridanie studenej vody do velmi horiceho
hrnca by mohlo spoésobit jeho prasknutie.

« NEZAPINAJTE POMALY HRNIEC, AK JE PRAZDNY ALEBO BEZ VLOZENEJ KERAMICKEJ NADOBY!

Tipy na pomalé varenie

«  Najlepsie vysledky dosiahnete, ak bude pomaly hrniec naplneny aspor spolovice.

«  Pri pomalom vareni zostane jedlo krasne Stavnaté. Ak potrebujete zredukovat mnozstvo vody v hrnci,
zloZte pokrievku a na cca 30 — 45 minut zapnite ohrev na vysoku teplotu (HIGH).

«  Pokrievka je bez tesnenia. Neodoberajte pokrievku zbytoc¢ne, zabranite tak uniku tepla. Po kazdom
odklopeni pokrievky by ste mali prediZit ¢as pripravy o 10 mindt. Ak varite polievku, ponechajte pod
hornym okrajom nadoby 5 cm priestor na varenie.
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Mnoho receptov vyzaduje celodenné varenie. Ak nemate cas pripravit jedlo rano, pripravte si vopred vietko
vecer a ulozte zakryté do chladnicky. Rano vlozte pripravené potraviny do pomalého hrnca a pridajte vodu
alebo vyvar. Nastavte pozadovany cas a teplotu varenia.

Vacsina druhov masa a zeleniny vyzaduje 8 — 10 hodin pripravy na nizku alebo 4 - 6 hodin na vysoku
teplotu. Niektoré ingrediencie nie su vhodné na pomalé varenie. Cestoviny, morské plody, mlieko alebo
smotana by sa mali pridat az ku koncu varenia. Optimalny cas pripravy moéze ovplyvnit mnoho veci -
mnozstvo vody alebo tuku, pociatocna teplota potravin a tiez velkost jednotlivych ¢asti vlozenych potravin.
Potraviny pokrajané na malé kusky sa varia rychlejsie. Postupne pomocou ,pokusov a omylov” ziskate
potrebné skusenosti na pIné vyuzitie pomalého hrnca.

Tepelnd uprava zeleniny trva obvykle dlhsie nez Uprava masa, vkladajte preto zeleninu ako prvd do
spodnej casti hrnca.

Po skonceni pripravy pokrmu nechajte na hrnci pokrievku a vypnite ho.

Vsetky potraviny by mali byt ponorené vo vyvare alebo omécke.

Vopred orestované maso a cibula zostanu Stavnatejsie a znizi sa tak mnozstvo tuku v pokrme. Tato Uprava
nie je nevyhnutna v pripade nedostatku casu, ale zlepsuje chut.

Pri priprave mésa v celku, hydiny alebo Sunky je délezity tvar a velkost kusa masa. Mdso by malo byt
maximalne do %/3 hrnca a plne ponorené vo vode alebo vyvare.V pripade potreby rozrezte maso vhodnym
sposobom na 2 casti. Celkova hmotnost masa by nemala prekrocit maximalne odporucané mnozstvo.

UDRZBA A CISTENIE

Pred ¢istenim alebo ulozenim pomalého hrnca ho vzdy vypnite a odpojte od zasuvky. Pred Cistenim sa uistite,
Ze je pomaly hrniec celkom vychladnuty.

Sklenenu pokrievku ani keramickd nadobu neumyvajte v umyvacke riadu, mohli by sa poskodit. Umyte ich
v teplej vode so saponatom, oplachnite a osuste.

Nenechavajte stat nadobu dlhodobo vo vode. Voda vnutri nddoby moze zostat iba na ¢as nevyhnutny na
odmocenie necistot.

Vonkajsie casti pomalého hrnca mézete utriet vihkou handrickou a osusit. NepouZivajte agresivne
a abrazivne Ccistiace prostriedky alebo drétenky na cistenie akejkolvek casti vari¢a, mohlo by dojst
k poskodeniu povrchu.

Zakladnu neponarajte do vody, ani nenapustajte kvapalinu do tela varica.

TECHNICKE UDAJE

Max. objem: 6,5 |

Menovité napatie: 220 — 240V~ 50 - 60 Hz

Menovity prikon: 270 W

Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom rezime je < 1,00 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spravnou likvidaciou produktu zabréanite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

bezpecnosti.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej c €

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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LONEC ZA POCASNO KUHANJE

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo za
Skodo, nastalo med transportom, zaradi nepravilne uporabe ali pa
spremembe oziroma preureditve kateregakoli dela aparata.

Pri uporabi je potrebno upostevati osnovne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

1. Preverite, ali napetost in frekvenca na vasi vti¢nici ustrezata
napetosti, frekvenci in Zeleni obremenjenosti, ki je navedena na
ploscici vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno ozemljena. Vticnica
mora biti in3talirana glede na veljavne elektrotehni¢ne standarde
EN.

2. Aparata nikoli ne uporabljajte, e sta poSkodovana kabel ali vti¢, ¢e
je prislo do padca ali kakrsnekoli poskodbe ali Ce aparat ne deluje
pravilno. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla,
zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

3. Aparata in elektricnega kabla ne potapljajte v tekocine, ne
izpostavljajte dezju ali vlagi in vodo uporabljajte izklju¢no za
kuhanje v skladu s temi navodili.

4. Aparatse nesme uporabljativbliZinivode, vkopalnicah, tus kabinah
in v blizini bazenov, kjer lahko pride do padca v vodo ali brizganja
vode na izdelek.

5. Elektricnega kabla ne prepogibajte preko mize in drugih ostrih
robov, ne ovijajte ga in ga ne puscajte v blizini vrocih povrsin.

6. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini, da ne
pride do njegove prevrnitve, da se tako prepredi razlitje vrocih
tekocin. Izdelka ne uporabljajte v pomivalnih koritih, na odcejalnih
povrsinah in drugih neravnih povrsinah.
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7. Aparata ne postavljajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen

visokim temperaturam iz grelnih peci, radiatorjev, plinskih aparatov

ipd.

Aparata ne postavljajte na elektricne ali plinske Stedilnike in peci.

9. Ce aparata ne uporabljate, ga ugasnite in izklju¢ite iz omreZja.
Elektricni kabel izkljucite s potegom za vti¢ - nikoli ga ne vlecite za
kabel. Pred vzdrZzevanjem in ¢is¢enjem aparat izklopite, odklopite
od omrezja in pustite, da se ohladi.

10. Aparata nikoli ne prikljucujte in ne prizigajte, Ce posoda z nelepljivo
povrsino ni pravilno vstavljena v ohisje kuhalnika.

11. Aparata ne priZigajte, e je posoda prazna.

12.Podstavka ne potapljajte v vodo, v ohisje kuhalnika pa ne tocite
tekocin. Za namakanije je primerna le kuhalna posoda.

13.Pokrovko pazljivo dvigujte in naklonite tako, da je para, ki gre ven,
usmerjena stran od vas, sicer lahko pride do opeklin. Pustite, da
voda iz pokrovke kaplja le v kuhalno posodo in ne v telo aparata.

14.Redno preverjajteelektri¢nikabel, vti¢in celaparat zaradimorebitnih
poskodb. Ce najdete kakrsnokoli poskodbo, takoj prenehajte z
uporabo aparata in se obrnite na servis.

15.Pokrovka je krhka, z njo rokujte pazljivo. Ne uporabljajte
poskodovane ali poCene pokrovke ali kuhalne posode. Kerami¢ne
posode ne izpostavljajte velikim temperaturnim Sokom, lahko bi
se poskodovala. Ne vstavljajte npr. zamrznjenih zivil v razgreto
posodo.

16. Aparata ne uporabljajte za kakrsnekoli druge namene.

17.Ne uporabljajte zunaj.

18. Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

19. Aparat shranjujte v notranjem suhem prostoru.

20.Aparata v nobenem primeru ne popravljajte, nastavljajte in ne
menjavajte njegovih delov. Znotraj ni nobenih deloy, ki bi jih lahko
uporabnik popravil sam.

21.Pred cisCenjem in shranjevanjem naj se aparat ohladi.

©

84 eca



22.Na aparat ne postavljajte drugih predmetov, ne dovolite, da bi tuji
delci prodrli v odprtine, in ga ne uporabljajte v blizini sten, zaves
ipd.

23.Ko aparat deluje, se segreva. Ne prekrivajte nobenih odprtin. Ne
dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte samo rocaje in gumbe. Pri
rokovanju z deli izdelka med njegovim delovanjem uporabljajte
primerno orodje in kuhinjske rokavice.

24.Nikoli ne prenasajte vroCega aparata. Pri rokovanju z loncem,
polnim vrocega olja ali tekocine, bodite Se posebej previdni.

25.Bodite zelo pozorni, para, kiuhajaizaparata, je zelo vroca! Ohranjajte
varno razdaljo od aparata, da se ne opecete.

26.Aparata ne prizigajte, e lezi na boku ali pa z nogami navzgor.

27.Uporaba pritiklin in dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca,
pomeni nevarnost za osebe in lastnino.
- Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvih.

28.Ta aparat se ne sme prikljuciti v vticnico, ki se krmili s ¢asovnim
stikalom ali pa prek priziganja/ugasanja na daljavo.

29.ECG ne odgovarja za skode ali poskodbe, do katerih bi prislo zaradi
nepazljivosti ali nepravilne uporabe. Pred uporabo ne pozabite
temeljito prebrati vseh napotkov in informacij. Zunanja povrsina
tega aparata se segreje in lahko povzroci opekline. Ob prisotnosti —
otrok ne puscajte brez nadzora.

30.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
biti izven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizicno, dusevno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj, e so pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila
0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

Slovenscina

OPOZORILO
Tako oznacene povrsine postanejo z uporabo vroce.
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NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - OPOZORILO! NEVARNOST ZA POSKODBE:

ZIVIL NIKOLI NE VSTAVLJAJTE NEPOSREDNO V TELO APARATA. ZA

KUHANJE UPORABLJAJTE I1ZKLJUCNO ORIGINALNO NOTRANJO

KERAMICNO POSODO. NE POTAPLJAJTEVVODO ALI DRUGE TEKOCINE!

SVARILO:

1. Steklena pokrovkain kerami¢na posoda nista primerni za pomivalni
stroj.

2. Nikolinevstavljajte vroce kerami¢ne posode ali pokrovke v hladilnik,
lahko bi pocili.

3. Ko vzamete kerami¢no posodo in pokrovko iz hladilnika, ju pustite

okoli 40 minut na sobni temperaturi. Ne uporabljajte je takoj, lahko

bi pocila. Notranja posoda mora biti pred vstavitvijo v podstavek

vedno suha.

Nikoli ne postavljajte kerami¢ne posode na plinski stedilnik, lahko

bi pocila.

5. Keramicna posoda ni primerna za kuhanje v pecici, mikrovalovni
pecici ali na Stedilniku oz. kuhalni plos¢i.

6. Keramicne posode in pokrovke ne vstavljajte v zamrzovalnik.

V loncu za pocasno kuhanje ne segrevajte mrzlih Zivil.

8. Ne zaganjajte praznega aparata (brez zivil), prav tako ga ne
napolnite prevec.

PRED PRVO UPORABO

Odstranite ves embalazni material. Aparat o€istite in temeljito posusite, glej poglavje »VzdrZzevanje in ¢is¢enje«.
Podstavka lonca ne namakajte v vodo. Kerami¢nega lonca in pokrovke na pomivajte v pomivalnem stroju. Ne
uporabljajte ostrih orodij ali agresivnih istil.

>

~

Opomba: Pri prvi uporabi lahko zacutite rahel neprijeten vonj ali dim. Ta pojav je obicajen pri vecini aparatov
z grelnimi telesi in ne predstavlja nobene nevarnosti. Cez ¢as ta pojav povsem izgine.
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Nacin temperature

Nacin nastavitve temperature je mogoce nastaviti s pomocjo tipke HIGH/LOW/WARM.
HIGH - visoka temperatura

LOW - nizka temperatura

WARM - ohranjanje temperature

Opomba: Trenutne nastavitve nacina temperature so prikazane z osvetlitvijo ustreznih kontrolnih luck.

Lonec je samodejno nastavljen na 12 ur kuhanja. Nato se preklopi v nac¢in (WARM) in naslednjih 6 ur ohranja
zivila topla. Ce je lonec v nacinu ohranjanja temperature, se prizge kontrolna lu¢ka »warme. Na zaslonu je
prikazan preostali ¢as do izklopa.

Sprememba ¢asa kuhanja

Cas kuhanja lahko spremenite s pomogjo tipk ¥ A.
Razpon nastavitev je 30 minut do 12 ur.

Interval nastavitev je po 30 minut.

Opomba:

. Ce zelite spremeniti osnovni ¢as kuhanja, najprej nastavite Zeleni ¢as in $ele nato na¢in kuhanja LOW/
HIGH/WARM.

«  Odstevanje nastavljenega Casa je prikazano na zaslonu

« Med odstevanjem je mogoce spremeniti le naéin nastavitve temperature na LOW/HIGH/WARM. Ce zelite
spremeniti Zze nastavljeni cas, izklopite in vklopite aparat s pomocjo tipke START/STOP in ga nastavite
znova.

Primerna Zivila za pocasno kuhanje in njihova priprava

Za pocasno kuhanje je primerna vecina zivil, vendar obstaja nekaj osnovnih nacel, ki jih je treba upostevati.

«  Korenasto zelenjavo rezite na male koscke, saj njena toplotna obdelava traja dlje od obdelave mesa. Pred
pocasnim kuhanjem je dobro narezano korenasto zelenjavo na kratko popraZziti (2-3 minute). Prepricajte
se, da je korenasta zelenjava vedno v spodnjem delu lonca in da so vse sestavine potopljene.

«  Pred kuhanjem odstranite odve¢no masc¢obo z mesa, ker metoda poc¢asnega kuhanja ne omogoca, da bi
se mast popekla.

. Ce prilagajate recept za konvencionalno kuhanje, je morda treba zmanjsati koli¢ino uporabljene vode.
Voda iz po¢asnega lonca ne izpareva kot pri obi¢ajnem kuhanju.

«  Nikoli ne puscajte v loncu toplotno neobdelane hrane pri sobni temperaturi.

«  Lonca za pocasno kuhanje ne uporabljajte za gretje hrane.

«  Nekuhan rdeci fizol je treba namoditi in kuhati vsaj deset minut, da se pred nadaljnjo uporabo odstranijo
toksini.

. Ce se zelite prepri¢ati, da je meso pravilno toplotno obdelano, uporabite termometer za merjenje
temperature mesa.

«  Pravi kerami¢ni material se Zge pri visokih temperaturah, zato ima lahko kerami¢na posoda drobne
povrsinske napake, steklena pokrovka bi se lahko zaradi teh nepopolnosti rahlo premikala. Obdelava pri
nizki temperaturi ne ustvarja pare, kar zmanjsuje toplotne izgube. Po dolo¢enem ¢asu uporabe so lahko na
zunanji povrsini aparata kot posledica redne uporabe vidne spremembe v videzu.

«  Kerami¢ne posode ne izpostavljajte nenadnim spremembam temperature. Dodajanje mrzle vode v zelo
vro¢ lonec lahko povzroci pok lonca.

« NE VKLAPLJAJTE LONCA ZA POCASNO KUHANJE, CE JE PRAZEN ALl BREZ VSTAVLJENE KERAMICNE
POSODE!

Nasveti za pocasno kuhanje

«  Najboljse rezultate boste dosegli, ¢e bo lonec za pocasno kuhanje napolnjen vsaj do polovice.
«  Pripocasnem kuhanju bo hrana ostala ¢udovito so¢na. Ce Zelite zmanj3ati koli¢ino vode v loncu, snemite
pokrovko in za okoli 30-45 minut vklopite segrevanje na visoki temperaturi (HIGH).
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«  Pokrovka je brez tesnila. Ne odstranjujte pokrovke brez razloga, tako boste preprecili uhajanje toplote.
Po vsakem odkritju pokrovke bi morali podalj$ati ¢as priprave za 10 minut. Ce kuhate juho, pustite pod
zgornjim robom posode 5 cm prostora za vrenje.

+  Veliko receptov zahteva celodnevno kuhanje. Ce zjutraj nimate ¢asa pripraviti hrane, si vse v naprej
pripravite zvecer in pokrito shranite v hladilniku. Zjutraj vstavite pripravljena Zivila v lonec za poc¢asno
kuhanje in dodajte vodo ali jusno osnovo. Nastavite Zeleni ¢as in temperaturo kuhanja.

«  Vecina vrst mesa in zelenjave zahteva 8-10 ur priprave na nizki ali 4-6 ur na visoki temperaturi. Nekatere
sestavine niso primerne za pocasno kuhanje. Testenine, morske sadeze, mleko ali smetano lahko dodate
sele pri koncu kuhanja. Na optimalni cas priprave lahko vpliva veliko stvari - koli¢ina vode ali mascobe,
zacetna temperatura zivil ter velikost posameznih delov vstavljenih zZivil.

+Na male koscke razrezana zivila se kuhajo hitreje. Postopoma boste s pomocjo »poskusov in napak«
pridobili potrebne izkudnje za polno uporabo lonca za pocasno kuhanje.

- Toplotna obdelava zelenjave traja obicajno dlje od obdelave mesa, vstavite najprej zelenjavo v spodniji
del lonca.

«  Pokoncu priprave jedi pustite na loncu pokrovko in ga izklopite.

«  Vsa zivila morajo biti potopljena v jusno osnovo ali omako.

-V naprej poprazeno meso in ¢ebula ostaneta bolj so¢na in tako se zmanjsa koli¢ina mascobe v jedi. Ta
obdelava ni nujna, e nimate dovolj ¢asa, vendar izboljsa okus.

«  Pri pripravi mesa v kosu, perutnine ali Sunke je pomembna oblika in velikost kosa mesa. Meso bi moralo
biti najve¢ do 2/3lonca in povsem potopljeno v vodi ali jusni osnovi. Po potrebi razrezite meso na primeren
nacin na 2 dela. Skupna masa mesa ne sme presegati najvecje dovoljene kolicine.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred cis¢enjem ali shranjevanjem lonca za pocasno kuhanje ga vedno izklopite in izkljucite iz vti¢nice. Pred

¢is¢enjem se prepricajte, da se je lonec za pocasno kuhanje povsem ohladil.

- Steklene pokrovke in kerami¢ne posode ne pomivajte v pomivalnem stroju, lahko bi se poskodovali.
Pomijte ju v topli vodi z detergentom, izperite in posusite.

«  Posode ne puscajte dolgo stati v vodi. Voda lahko v posodi ostane samo toliko, kolikor je potrebno, da se
umazanija odmoci.

«  Zunanjidel lonca lahko obrisete z vlazno krpo in posusite. Ne uporabljajte agresivnih in abrazivnih ¢istilnih
sredstev ali Zicnate gobice za ¢iS¢enje kateregakoli dela aparata, lahko bi prislo do poskodbe povrsja.

- Podstavka ne potapljajte v vodo, v ohisje kuhalnika pa ne natakajte tekocin.

TEHNICNI PODATKI

Maks. volumen: 6,5 |

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz

Nazivna mo¢: 270 W

Poraba elektri¢ne energije v pripravljenosti je < 1,00 W

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti

naravnih virov. Vec¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s I
predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehnic¢nih parametrov.
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SPORO KUVALO

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora.
Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prevozom, nepravilnim
koris¢enjem ili prepravkom ili zamenom bilo kojeg dela uredaja.

Prilikom koris¢enja uvek treba postovati temeljna sigurnosna uputstva
medu kojima su i sledeca:

1.

Proverite odgovara li napon i frekvencija struje u va3oj uticnici
frekvenciji i potrebnom kapacitetu koji je naveden na plocici vaseg
uredaja te je li uticnica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti
ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

Uredaj nemoijte koristiti ako mu je oStecen kabl ili utikac, ako je pao
ili je na bilo koji nacin osteéen i uredaj ne radi ispravno. Bilo kakva
popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Ni uredaj, kao ni kabl za napajanje nemojte uranjati u te¢nosti,

izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za pripremu samo u skladu |1l

sa ovim uputama.
Uredaj ne sme da se koristi u neposrednoj blizini vode, u

ga voda moze poprskati.

Kabl za napajanje nemojte savijati preko ruba stolaili drugih rubova,
nemojte ga zavijati i drzite ga podalje od vrucih ploha.

Kad se sluzite uredajem, drZite ga na ¢vrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozi koja ne moze da se prevrne i kako biste sprecili istjecanje
vrucih te¢nosti. Uredaj ne smete koristiti u sudoperama, na plocama
za cedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj povrsini.
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7. Uredaj ne stavljajte na mesta na kojima moze da bude izlozen

visokim temperaturama iz kamina, radijatora, trosila na plin itd.

Uredaj nemojte stavljati na elektri¢ne i plinske Sporete i rerne.

9. Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabl odspojite iz mreze tako $to ¢ete primiti utikac i izvuéi ga
- nikad ne povlacite za kabl. Pre odrzavanja i CiS¢enja iskljucite
uredaj, iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

10.Uredaj nikad ne ukljucujte u struju i ne pokrecite ga dok sud nije
ispravno namesten u telo aparata.

11.Uredaj ne ukljucujte kad mu je posuda prazna.

12.Telo uredaja ne potapajte u vodu i onemogudite da u njega ude
bilo kakva te¢nost. Samo lonac za pripremu prilagoden je doticaju
sa teCnostima.

13.Podignite poklopac pazljivo i pod uglom tako da para koja izlazi
bude usmerena od vas, moze doci do opeklina. Neka voda iz posude
kapa samo u posudu za kuvanje, a ne u telo uredaja.

14.Redovno pregledavajte kabl za napajanje, utikac i celi uredaj kako
biste sprecili kvarove. Uocite li bilo koje ostecenje, odmah prestanite
koristiti uredaj i javite se servisu.

15.Poklopac je lomljiv, pazljivo rukujte njime. Nemojte Kkoristiti
oStecenu ili napuklu posudu za kuvanje ili poklopac. Nemojte
izlagati keramicku posudu velikim temperaturnim udarima jer se
moze ostetiti. Na primer, nemojte u vrelu posudu stavljati hladne
namirnice.

16.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namenjen.

17.Nemojte koristiti na otvorenom prostoru.

18.Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

19.Uredaj Cuvajte u suvom i zatvorenom prostoru.

20.Nemojte pokusavati da popravite uredaj, prepravljate ga ili da
zamenite njegove delove. Uredaj nema delove koje bi korisnik
mogao sam da servisira.

21.Pre Cis¢enja i odlaganja aparata, ostavite ga da se ohladi.

®
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22.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprecite ulazak stranih tela
u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavesa itd.

23.Uredaj se zagreva za vreme rada. Nemojte zatvoriti nijedan otvor.
Ne dodirujte vruce povrsine. Uvek koristite rucke i gumbe. Pri
rukovanju uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.

24.Ne pokusavajte da prenosite uredaj dok je vrué. Budite posebno
oprezni kada rukujete posudom napunjenom vru¢im uljem ili
tecnosti.

25.Budite oprezni, para koja izlazi iz uredaja je veoma vruca! Budite
na bezbednoj udaljenosti od posude za kuvanje kako se ne biste
opekli.

26.Uredaj nemoijte ukljucivati ako je polozen boc¢no ili preokrenut.

27.Uporaba pribora i dodatne opreme koju nije preporucio proizvodac
moze ugroziti lica ili imovinu.
- Uredaj je isklju¢ivo namenjen za upotrebu u domacinstvu.

28.0vaj uredaj ne sme se spajati na uticnicu tajmera niti ga se sme
ukljucivati daljinski.

29.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili povrede nastale usled
nepaznje ili nepravilnog korisc¢enja. Pre koriS¢enja obvezno pazljivo
procitajte sve upute i obavesti. Spoljna povrsina ovog uredaja moze
se zagrejati i izazvati opekline. Uredaj ne ostavljajte bez nadzora
kad su deca u blizini.

30.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite uredaj i njegovo Il
napajanje van dohvata dece. Uredaje mogu koristiti osobe sa

smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili g
nedostatkom iskustvaiznanja, pod uslovom daim je pruzen nadzor £§
ili upute o korid¢enju uredaja na bezbedan nacin i da razumiju £

potencijalne opasnosti. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.
Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

UPOZORENJE
Ovako oznacene povrsine su vruce tokom upotrebe.

eca 91



Srpski I I
Crnogorski

© N o

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti deci da se
igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - UPOZORENJE! OPASNOST OD STETE ILI

POVREDE: NAMIRNICE NIKADA NEMOJTE STAVLJATI DIREKTNO U SAMO

TELO UREPAJA. ZA KUVANJE KORISTITE ISKLJUCIVO ORIGINALNU

UNUTRASNJU KERAMICKU POSUDU. POSTOLJE UREPAJA NIKADA

NEMOJTE POTAPATI U VODU ILI DRUGE TECNOSTI!

OPREZ:

1. Stakleni poklopac i keramicka posuda ne moze se prati u perilici za
pranje sudova.

2. Vrelu keramicku posudu i stakleni poklopac nemojte stavljati u
frizider jer bi mogli da puknu.

3. Nakon vadenija iz hladnjaka ostavite keramicku posudu i poklopac

oko 40 minuta na sobnoj temperaturi. Nemojte ih odmah

upotrebljavati jer bi mogli da puknu. Pre stavljanja u uredaj,

unutradnja posuda uvek mora da bude suva.

Nikada ne stavljajte kerami¢ku posudu na vruci Sporet, jer moze

puknuti.

Keramicka posuda nije prikladna za kuvanje u rerni, mikrotalasnoj

rerni ili na Sporetu ili plo¢i za kuvanje.

Nemojte stavljati keramicku posudu ili poklopac u zamrzivac.

Nemojte zagrijavati zamrznutu hranu u sporom kuhalu.

Aparat nemojte pokretati prazan (bez hrane) i isto tako ga nemojte

prepuniti.

PRE PRVE UPOTREBE

Uklonite svu ambalazu uredaja. Pazljivo ocistite i osusite uredaj, pogledajte poglavlje "Odrzavanje i ¢is¢enje".
Postolje lonca nemojte potapati u vodu. Ne perite keramicku posudu ili poklopac u masini za pranje sudova.
Nemojte koristiti snazna ili abrazivna sredstva za cis¢enje.

>

b

Napomena: Kod prvog zagrevanja mozete osetiti blag neprijatan miris ili dim. Ova pojava je uobicajena za
vecinu uredaja sa grejacima i ne predstavlja nikakvu pretnju. Vremenom ¢e ta pojava potpuno
nestati.
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Rezim zagrevanja

Rezim zagrevanja mozete postaviti tasterom HIGH/LOW/WARM.
HIGH - visoka temperatura

LOW - niska temperatura

WARM - odrzavanje temperature

Napomena: Trenutne postavke zagrevanja prikazane su osvetljenjem odgovarajucih indikatorskih lampica.

Posuda za kuvanje se automatski podesava na 12 sati kuvanja. Zatim se prebacuje na rezim (WARM) i odrzava
hranu toplom sledecih 6 sati. Kada je lonac u reZimu odrzavanja temperature, upali¢e se kontrolna lampica
"warm". Preostalo vreme do iskljucivanja prikazano je na ekranu.

Promena vremena kuvanja

Vreme kuvanja je moguce promeniti tasterima V A.
Raspon podesavanja je od 30 minuta do 12 sati.
Interval podesavanja iznosi 30 minuta.

Napomena:

+  Zapromenu osnovnog vremena kuvanja, prvo postavite zeleno vrieme, a zatim nacin kuvanja LOW/HIG/
WARM.

«  Naekranu je prikazano odbrojavanje preostalog vremena

+  Tokom odbrojavanja moguce je izmeniti isklju¢ivo podesavanja temperature putem LOW/ HIGH/WARM.
Ako Zelite promeniti ve¢ postavljeno vreme, iskljucite i ukljucite uredaj gumbom START/STOP i ponovno
ga namestite.

Namirnice pogodne za sporo kuvanje i njihova priprema

Vecina namirnica moze se pripremati tehnikom sporog kuvanja, ali nekoliko je osnovnih nacela kojih se treba

pridrzavati.

«  Korenasto povrce naseckajte na male komade jer njihova termic¢ka obrada traje duze nego obrada mesa.
Pre pripreme za sporo kuvanje preporucljivo je naseckano korenasto povrée kratko proprziti (2-3 minuta).
Pazite da korjenasto povrée uvek bude na dnu lonca i da svi sastojci budu potopljeni.

«  Uklonite sav visak masnoce sa mesa pre pecenja, jer spora metoda kuvanja ne dopusta da se masnoca
raskuha.

«  Ako prilagodavate recept za tradicionalno kuvanje moguce je da ce biti potrebno da smanjite koli¢inu
upotrebljene vode. Voda ne isparava iz sporog kuvala kao kod obi¢nog kuvanja.

« U posudi za kuvanje nikada nemojte ostaviti hranu koja nije termicki pripremljena da stoji na sobnoj -
temperaturi.

«  Posudu za sporo kuvanje nemojte koristiti za podgrevanje hrane.

« Nekuvani crveni grah pre upotrebe potrebno je smociti i kuvati najmanje deset minuta kako bi se uklonili -
toksini.

==

- Da biste bili sigurni da je meso pravilno termicki obradeno, posluzite se termometrom za meso. § g
+ lzvorna keramika se izraduje na vrlo visokim temperaturama i zbog toga keramicka posuda moze imati “*
male povrsinske nepravilnosti zbog kojih stakleni poklopac mozda nece savrseno nalegati. Priprema na 5

niskoj temperaturi ne stvara paru i to smanjuje toplotne gubitke. Nakon nekog vremena koris¢enja mogu
se pojaviti vidljive promene u izgledu na spoljnoj povrsini uredaja kao rezultat normalnog trosenja.

«  Keramicku posudu nemojte izlagati naglim promenama temperature. Dodavanje hladne vode u vrelu
keramicku posudu bi moglo prouzrokovati njeno pucanje.

« POSUDU ZA KUVANJE NEMOJTE UKLJUCIVATI AKO JE KERAMICKA POSUDA PRAZNA ILI AKO ONA NLJE U
NJOJ!

Saveti za sporo kuvanje

«  Zanajbolje rezultate neka sporo kuvalo bude barem dopola napunjeno.

«  Sporo kuvanje pomaze da namirnice ostanu vrlo so¢ne. Ako trebate smanjiti koli¢inu vode u loncu,
uklonite poklopac i ukljucite jako (HIGH) zagrejavanje na oko 30-45 minuta.
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Potro$nja elektri¢ne energije u rezimu pripravnosti je < 1,00 W

Srpski
Crnogorski

Poklopac nema zaptivac. Kako biste smanijili gubitak toplote, izbegavajte nepotrebno otvaranje posude.
Trebali biste produziti vreme kuvanja za 10 minuta svaki put kada otvorite poklopac. Ako kuvate supu,
ostavite 5 cm prostora do ivice kako bi mogla da kljuca.

Mnogi recepti zahtevaju celodnevno kuvanje. Ako nemate vremena pripremati jelo ujutro, pripremite sve
vecer pre i poklopljeno cuvajte u frizideru. Ujutro pripremljenu hranu stavite u sporo kuvalo i dodajte vodu
ili temeljac. Postavite zeljeno vreme kuvanja i temperaturu.

Za vedinu mesa i povrca potrebno je 8-10 sati na niskom nivou ili 4-6 sati na visokom nivou kuvanja. Neke
namirnice nisu prikladne za sporo kuvanje. Testeninu, morske plodove ili pavlaku treba dodati tek na kraju
kuvanja. Mnogo stvari moze utjecati na optimalno vreme kuvanja - koli¢ina vode ili masnoce, pocetna
temperatura hrane, kao i velicina pojedinacnih porcija umetnute hrane.

Brze se kuvaju manji komadi. Postupno cete, kroz "pokusaje i pogreske", steci potrebno iskustvo da u
potpunosti iskoristite sve prednosti kuvala.

Obrada povrca uglavnom traje duze nego obrada mesa i stoga prvo stavljajte povrce i to na dno posude.
Kada ste gotovi sa kuvanjem, ostavite poklopac na loncu i iskljucite ga.

Sve namirnice bi trebalo da budu potopljene u supu ili umake.

Prethodno dinstano meso i luk ostace soc¢niji, a koli¢ina masti u jelu ¢e se smanijiti. Ovaj nacin predpripreme
nije potreban ako nemate vremena, ali poboljsava ukus.

Kod pripreme celog mesa, peradi ili Sunke vazan je oblik i velicina komada mesa. Meso ne sme da zauzme
vise od %/3 lonca i treba biti potpuno uronjeno u vodu ili supu. Po potrebi meso prerezati na prikladan nacin
na 2 dela. Ukupna kolicina mesa ne sme da prede najvece preporucene koli¢ine.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Uvek iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice pre cis¢enja ili spremanja. Pre cis¢enja proverite da je li posuda za
sporo kuvanje potpuno ohladena.

Ne perite stakleni poklopac ili kerami¢ku posudu u masini za pranje sudova jer se mogu ostetiti. Operite ih
u toploj vodi deterdZzentom, isperite i osusite.

Ne ostavljajte posudu da stoji u vodi duze vreme. Voda u posudi moze da ostane samo onoliko koliko je
potrebno da upije prljavstinu.

Vanjski deo kuvala mozete obrisati vlaznom krpom i osusiti. Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna
sredstva za ¢iS¢enje ili spuzvice za ribanje za ¢is¢enje bilo kojeg dela kuvala, jer to moZze da osteti povrsinu.
Bazu nemojte potapati u vodu i nemojte dopustiti da ikakva te¢nost prodre unutar tela uredaja.

TEHNICKI PODACI

Najveca zapremina: 6,5 |
Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominalna snaga: 270 W
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA
Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozZite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

MOAYMATEIPAZ SLOW COOKER

OAHrIEZ AZOAANEIAX

Awafaote mMPOOEKTIKA Kal QUAAETE yia peAovTtiki Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq A0PANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TapPOV eyXelpidlo dev mepNapBdavouv OANeC TIC GUVOAKEG Kal TIC
duvnTikég meplotdoelg. O xprioTNG MPEMEL VA KATavoroel OTL N KOV
AoyIKR, N Tpocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou 6ev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoIodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEla TIPETEL
va Slac@alioTolv amd Tov XPHoTn Tou A&ltoupyei Kal Xelpiletal tnv
€V NOyw ouokeun. Aev @époupe €uBuvn yla evdexopeveg (nUIEC TTOU
TIPOKANONKAV KATA TN HETAQOoPd, AOyw €0@aApévng xpriong i Adyw
TPOTOTOINONG A METATPOTING OTTOIOUSATIOTE UEPOUC TNG OUOKEUNG.
Katd tn xprion tou mpoidvTtog MPEmMel va akoAouBoUvTal OPIOUEVES
Baotkég MPoPUAALELG, OTTWC Ol aKOAOUDEC:

1. BeBawwBeite 611N TAON KAL N CUXVOTNTA TNGTTAPOXNG PEVHATOC OTOV
XWPO 00 aVTIOTOLXOUV 0TNV TAON, TN OUXVOTNTA KAl TO POPTiO TTou
ava@EPOVTAL OTNV ETIKETA TOU €OTAIOHOV, KABWC Kat OTL N TTapoxn
PEVMATOC €ival YeElwuEvn OwWoTA. H mapoxr peVMATOC MPEMEL va
gival yKateoTNUEVN OUMPWVA UE TOUC LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal
Ta MPOTUTIA VI NAEKTPIKEC EYKATAOTAOTELC (EN).

2. Mnv XpNOIUOTOLEITE TTOTE TN CUCKEUH EAV TO KAOAWSI0 PEVUATOC ) TO

@I €xouv BAAPeC, edv n ouokeun éxel TEOEL N €XEl OOPEC, 1} Qv Bev

AeIToUPYEi OWOTA. 'ONEGOLEMOKEVEG, CUMMEPIAAMBAVOUEVWVTWV

aAaywv kKaAwdiwv, mpémel va Sie§ayovral o€ emayyeApatiko

KEVTPO EMOKEVWV! MNVa@aipeiTe TAMPOCTATEUTIKAKAAUHATA

amo T GUCKEUN: UMAap)Xel Kivduvog nAektpomAnéiac!

Mnv BuBilete Tn cuokeun N To KAAWSIO PEVUATOC O€ LYPAJ, UNV TNV

ekDéTeTE O€ BpoXN 1 LypPAsia Kal va XpNOIUOTIOLEITE VEPS UOVO Yia

TTOPAOKEVEC GUPPWVA E AUTEC TIC 0dnyiEC.

H ouokeun Oev TpEmel va XpNOIUOTIOLETAL KOVTA OE VEPO, KABWE Kal

o€ Umdvia, vToug i Kovtd o€ moiveg, érmou evdéxetal va méoel Péoa

o€ vepO 1 va Bpaxei Ue vepo.

w

»
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5. Mnv KAUMUAWVETE TOo KAOAWSI0 PEVUATOC TTAVW ATIO TNV AKH EVOC
tpamelol 1j ANNeC ofeieC OKUEC, YNV TO CUCTPEPETE KAl YNV TO
OQrVETE KOVTA OE KAUTEC ETTIPAVELEC.

6. Na xpnowdomoleite mdvta tn ouokeu emdvw o€ i eminedn,
oTaBepn EM@AVELD YIa VA ATTOPUYETE AvVATPOTTH TNG Kal Slappon
KOUTWV Vypwv. Mnv XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV PEOA OE VEPOXUTEC,
Bécoeic dmmou otdlouv Lypd Kal AAa onueia Pe avwpain em@Aavela.

7. Mnv tomoBeteite Tn ouvokeun oe Béoelg émou Ba pmopoloe va
ektebel oe vPnAéc Bepuokpaciec amd koulivee, Kahoplpép,
OUOKEUEC 0EPIOU K.ATT.

8. Mnv tomoBeteite Tn ouoKeLN eMdvw o€ Kouliveg Kal oUPVOUC, EiTe
A&ITOUPYOUV UE peLA EiTE UE AEpLO.

9. EQv &ev XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN, QTTEVEPYOTTOIOTE TNV Kal
amoouvdéoTe TNV amd 10 peVa. ATTooUVOEGTE TO KAAWSIO PEVATOC
TPafwvTag T0 QI — Unv Tpafdate moté T0 KaAwdIO PEVUATOC.
AmevepyoTOIOTE TN OUOKEUN, AMOCUVOEDTE TNV AT TO PEVUA
Kal a@AOTE TNV va KPUWOEL TPV TIPAYUATOTIOINOETE EVEPYELEG
ouvtiPNoNG Kal kaBaplopou.

10.M0T€ va PNV CUVOEETE 1 EVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN HOYEIPEUATOC
XWPIC va €xete €l0Ayel owoTd To HOXEIO OE AUTAV.

11.Mnv evepyomoleite Tn ocuokeur 0tav givat adelo to doxeio.

12.Mnv BuBilete Tn Bdon péoa og vepod Kal NV PiXVETE VEPO UECA OTO
OWHMA TNG CUOKEUNG MAYEIPEUATOC. MOVO TO OKEVOC PMAYEIPEUATOG
gival oxedlaopévo yla vypa.

13.ZnNKWOTE MPOOEKTIKA TO KATAKIL KAl YEIPETE TO £TOL WOTE O ATUOG
va Sla@elyel pakpld anod €0dg yia va amo@uyete Ta eykavpato. [l
Opovtiote WOTE TO VEPO ATO TO KATAKL va 0TAlel povo péoa oTo
OOXEIO HaYEIPEUATOC, OXI OTO OWHA TNG CUCKEUNAG.

14.Na eNéyxeTte TAKTIKA TO KOAWSIO PEVPATOC, TO PIC KAl OAOKANPEN
TN ouokeun yia @Bopéc. Eav Siamotwoete omoladnmote BAARN,
OTAMATAOTE APEOWC TN XPrON TNG OUOKEUNG KAl EMIKOWVWVNOTE UE
TNV TEXVIKN UTNPEoia.

15.To kamaki ivat e00pAVOTO, va To PeTaxelPi(eoTe pe TPOCOoXH. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO KATIAKL 1} TO OOXEIO MAYEIPEUATOC €AV €XOUV

EMnvika
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(NMIEC N pWYHEC. MV uTTOBANNETE TO KEPAWUIKO SOXEIO O EVTOVEG
BepuoKpaCIaKEG KaTamovnoelg, kabwg evdéxetal va mabel (nuid.
Ma mapdadetypa, pnv Pdalete katePuyuéva TpOQIUA Héoa OE éva
kauTé doxeio.

16.Mnv XPNOILOTIOIEITE TN OUOKEUR Yla AANOUG OKOTTIOUG EKTOG Ao
aUTOUC YIa TOUG omoiou¢ gival oxeSlaouEvn.

17.Agv emtpémnetal Xprion o€ e€WTEPIKOUC XWPOUC,.

18.H ouokeun dev npémnel va aprvetal Xwpic emiBAen 6Tav AelToupyei.

19. QUNAETE TN OUOKEUN OE ECWTEPIKO XWPO, XWPIg uypaaoia.

20.Mnv TpOoOTIAONOETE VA ETIOKEVACETE 1} VA TPOTIOTOINCETE TN
ouokeun f va al\dete e€aptrpatd tne. Aev undpyouv e€apTripata
OTO EOWTEPIKO TTOU UTTOPOLV VA ETTIIOKEVACTOUV ATTO TOV XPHROTN.

21.AQrOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL TIPLV VA TNV KaBapioeTe Kal va Tnv
amoBnkeVOETE.

22.Mnv tomoBeteite AAA avTIKEipeVa EMAVW OTN CUOKEUN, TPOOEETE
va PNV El0EAO0LV EEVa OWPATA OTIC OTTEC KAL NV TNV XPNOIUOTIOLEITE
KOVTA O€ TOIXOUC, KOUPTIVEC K.ATT.

23.H ouokeury Beppaivetal katd TN Aeitoupyia. Mnv KaAUTITETE Ta
avoiypata. Mnv ayyiete Tig KauTtég em@dveleg. Na xpnolgonoleite
Tavta T AaBEC kat ta koupmid. Otav xelpileoTe pépn TNG CUOKEUNG
evoow Bpioketal o Aertoupyia, XpnotUomolote KatdAAnAa okeun
Kal yavtia ¢goupvou.

24.Mnv mpoomaBnoete va petagépete pia (eotr ouokeun. Na eiote
10laitepa MPooeKTIKOL dTav XElPi(EOTE OKEUN YEUATA PE KAUTA EAala
n vypa.

Il 25.Mpooecte, o atpog mou dagelyel amd Tn OUOKEUN gival Kautod!
Meivete o€ amOOTAON ACPAAEINC ATTO TN CUOKEUN VIO VA ATTOPUYETE
TA yKavpaTa.

26.Mnv €vePYOTIOIEITE TN OUOKEUN €Av €ival yuplopévn mAdyla
avamoda.

27.H xprion a&eooudp Kkal mpooapTnUATwy mou eV cuvioTwvTal amd
TOV KataokevaoTtrh evOéxetal va Béoel oe kivbuvo avBpwmoug i
€COMAIONO.

- H ouokeun mpoopiletal yia olkiakn Xpnon.

EMnvika
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28.H ouokeun dev mpémnel va ouvdeBei og mapoyr peVUATOC N omoia
eNéyXeETal HEOW XPOVOSIOKOTITN 1 Ao amdoTaon.

29.H ECG dev @épel €uBlivn yia {nuiéG i TPAULUATIONOUG TIOU
TPOKANONKav amd apélela 3 akatdAAnAn xpnon. ®povtiote va
dlaPdoete mMPoOeKTIKA ONeC TIG 0dNnYieG Kal TIG TTANPOYOPIES TPV
amd tn xprion. To e§wtepikd TnG povadag Bepuaivetal kat pmopei va
TIPOKAAEDEL EyKAUUATA. Mnv a@rVveTe TN GUOKEUN Xwpig emmiBAedn
uTté TNV TTAPOUCIa TTASIWV.

30.H ouokeury dev mpémel va xpnotuoroleital amd maidid. OQulate
TN OUOKEUN Kal TNV MApox PEVUATOG TNG OUOKEVNG HaKPLA amod
MEPN TOU pmopoUlv va @tacouv madid. H cuokeun umopei va
XPNotuomoInBei anmd ATopa YE UEIWMPEVEG QUOIKECG, aAlIoBNTNPIOKEG
1 VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 ENNEIPN EPTTEIPIAC KAl YVWOEWY, EQOTOV
emPBAEmovTal ) €xouv EKMTAIOEVTEL va XPNOIOTIOIOUV T CUCKEUH UE
ao@AAela Kal KaTavoouv Toug duvnTtikoug Kivduvoud. Ta matdid dev
TIPEMEL va Tai{ouV UE TN GUOKEUN.

Do not immerse in water! - Mnv Bu0i{ete o€ vepo!

NPOXZOXH
Ol em@AvelEC e QUTHV TN CAMAVON Kaive Katd Tn Xernon.

KINAYNOZX A MAIAIA: Ta maidia dev mpémel va maiouv e ta UAIKA
ouokevaciac. Mnv agryvete ta maidid va
mai(ouv pe TAAOTIKEG OaKOUAEC. Kivduvog
aopuiac.

CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT COOK

ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER PROVIDED. DO

NOT IMMERSE IN LIQUID. - NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX BAABHX H

TPAYMATIZMOY: MHN EIXATETE NMOTE TPOOIMA AMEYOEIAYX MEXA

>TO XQMA THX XYZKEYHZ. NA XPHZIMOIMOIEITE MONO TO 'NHZIO

EXQOTEPIKO KEPAMIKO AOXEIO A MATEIPEMA. MHN BYOIZETE XE

NEPO 'H AAAA YTPA!
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EMnvika I

NMPOEIAOMOIHZH:

1. OUte 1O YUAAIVO KOTIAKI OUTE TO KEPAUIKO doxeio mMAévovtal OTo
TIAUVTHPLO TTIATWV.

2. Mnv Bddete mOTE TO KAUTO KEPAUIKO SOXEIO H TO KATTAKI 0TO YUYEIO,
KaBw¢ umopei va payicouv.

3. A@ou PBydAete To KepaIkO SOXEIO KAl TO KATIAKL amd To Yuyeio,
apnoTe Ta yla mepimou 40 Aentd o€ Bepuokpaaia dwuatiov. Mnv ta
XPNOIUOTOIEITE APéowC, umopel va omdoouyv. To owTePIKO doxeio
TIPETIEL VA €ival TTAVTA OTEYVO TIPIV VA TO EICAYETE OTN BAon.

4. Mnv tomoBeteite MOTE TO KEPAUIKO Soxeio o€ £0Tia agpiou, KABWC
MITopeil va payioel.

5. Takepapikd okeun dev gival KatdAAnAa yia xprion péca o€ ¢oupvo
Kal @oUPVOo UIKPOKUUATWY 1} o€ Koudiva 1 eoTia.

6. Mnv tomoBeteite To KEPAUIKO SOXEIO i TO KATTAKI OTOV KATAYUKTN.

7. Mnv Bepuaivete katePpuypéva Tpoé@Iua otov MoAuudyeipa Slow
Cooker.

8. Mnv B¢tete oe Aertoupyia tn ouokeury étav eival ddsla (xwpig
TPOPIUA) Kal UnV TNV mapayepileTe.

MPIN AMO THN NMPQTH XPHZH

ApaipéoTe OAa Ta UNIKA ouokeuaoiag. KaBapioTte Kal OTEYVWOTE TIPOCEKTIKA TN CUOKEUN — QvaTpéETe 0TO
Ke@aalo «Kabaplopodg kat cuvtrpnon.

Mnv Bubiete ™ Bdon Tou MoAupdyelpa péoa o€ vepd. Mnv TAEVETE TO KEPAMIKO SOXKEIO Kal TO KATIAKL OTO
TAUVTIPLO TIATWV. MV XPNOILOTIOLETE alXUNEd EpYOAEia 1 «xOKANPA» 1) amo&eoTIKA KOBAPIOTIKA.

Inueiwon: Katd tnv mpwtn Xprion iowg avtiAneOeite pia eha@pid oopr 1 Aiyo kamvo. Autd givat @uUOIOAoyIKO
yla TG TTEPIOOOTEPEG OUOKEVEG Ue BepuavTika otolyeia kat 6ev amotelei kivduvo. Autd to
@awvopevo s€agaviletat pe Tov Kalpo.

Katraotaon Oeppokpaciag

H Beppokpacia pmopei va pubuioTei xpnotpomouwvtag to koupri HIGH/LOW/WARM.
HIGH - upnAn Beppokpacia

LOW - xapunAn Beppokpacia

WARM - Siatripnon mepiexopévou {eoTol

Inueiwon: Htpéxovoa pubuion Beppokpaciag emonuaivetal amd Tig KATAANAEG QWTEIVEG eVOEIEELG.

O MoAupdyelpag mpoypappatieTal autopaTa yia payeipepa emi 12 wpeg. Katomy petafaivel o katdotaon
WARM kat kpatdel {€0TO TO @aynTto yla TIG 6 eMOpeveC WPEG. OTav o MoAupdyelpag BpiokeTal og kKatdotaon
Satripnong Beppokpaciag, avafel n ewtevr évdelgn «Warms. H 006vn Seixvel Tov XpOvo TIou amopével péxpt
TNV anevepyomoinon.

AN\ayn Tou XpOVOU HAYEIPENATOG

Mmopeite va aANAEETE TOV XPOVO HAYEIPEUATOG ME TA KOUUTTIA ¥ A
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To gpog pLBUIONG gival amd 30 AemTd €wg 12 WPEC.
To Bripa pubuiong eivat 30 Aemta.

Inueiwon:

Ma va aA\a&ete Tov Bactkd Xpdvo HAYEIPEUATOC, OPIoTE TPWTA TOV €MOVUNTO XPOVO Kal KATOTIV TNV
Kataotaon payeipépatrog LOW/HIGH/WARM.

Z1nv 006vn gpgavifetal n avtiotpopn HETPNON XPOvou

Katd tn Stdpkela TN avtiotpo@ng HETPNONG, Mmopei va alaytel pévo n pubuion Beppokpaciag LOW/
HIGH/WARM. Eav BéAeTe va aMAeTe Tov KABOPIoPEVO XPOVO, ATIEVEQYOTIOIOTE TN CUCKEUH UE TO KOUUTTI
START/STOP, evepyormolnote tnv {avd Kat Katomyv opioTe TIAAL Tov Xpovo.

Tpo@ipa KatdAAnla yia apyo HayEipgHa Kal TPOTIOG TIPOETOLHATIAC TOUG
Ta mePIOcOTEPA TPOPIUA Eival KATAANAQ Yia apyd payeipepa, aAA UTTAPXOUV OPICHEVES BACIKEG APXEC TTOU
TIPETEL VA aKONOUBEITE.

Koyte Tig pieg ANaXavikwy 0g UKPA KOPUATIA, EMEISH TO Hayeipepd Toug SlapKei meploodTtepo amd autod
TOU KPEATOC. TUVIOTATAL TO OCUVTOUO COTAPIOHA TWV YINOKOUUEVWY PI{WV AaXaVIKWV (2-3 NemTd) Tiptv anod
T0 apyd payeipepa. BeBaiwbeite 611 ot pileg Aaxavikwv Bpiokovtal mdvta oTto KATw PéPog Tou Soxeiou Kat
&T1 OAa T CUCTATIKA €ival Bubiopéva og LypPo.

A@aipéoTe To TOAU Nimog amd To Kpéag mptv amd To payeipepa, Kabwg n pébodog apyou payeipépatog Sev
EMTPEMEL 0TO NiTOG va podioel.

Edv mpooapudleTe ia ouvtayr mou mpoopiletal yia cuUBaATIKEG HEBOSOUC MAYEIPEUATOC, (OWE XPELOOTEL
VO UEIWOETE TNV TOOATNTA TOU VEPOU TTOU XPnolpomoleite. To vepd Sev e€atuiletal amod Tov MNMoAupdyeipa
Slow Cooker 6Tw¢ Katd To KAVOVIKO payeipepa.

Mnv a@rivete mOTé WUA TPOQIUA péca oTo Soxeio oe Bepuokpacia Swuatiou.

Mnv xpnotuomoteite Tov MoAupdyelpa Slow Cooker yia to (éoTapd TPOQIHWV.

Ta WA KOKKIVA @ACONLA TIPETTEL VA LOUAIACOULV Kl VA HAYEIPEUTOUV VI TOUANAXIOTOV SE€Ka AeMTd WOTE va
AMOAKPUVOOUV 01 TOEIVES TIPIV VA T XPNOLOTTOINOETE Eavd.

Ma va BeBaiwbeite 0TI TO KPEAC EXEL LAYEIPEVTE CWOTA, XPNOIUOTIOOTE £va BEPUOUETPO KPEATOG.

Ta MPAYHATIKA KEPAUIKA LAIKA PrivovTal o UPNAEG BepUOKPATIES, YI' QUTO TO KEPAUIKO Soxeio umopei
Va €XEL UIKPEC OTENELEG OTNV EMPAVELA TOU Kal, AOYW AUTWV TWV EAATTWHATWY, TO YUAAMVO KATTAKI UTOPE(
va TahavteveTal EAa@pwe. Katd to payeipepa og xapnAn Beppokpacia Sev mapdyetat atpog, Yeyovog 1o
OTI0[0 PEIWVEL TNV aMWAELD BepUATNTAC. MeTA amd KAmolo Staotnua Xprong, eVOEXETAL Va TAPATNPHOETE
OTITIKEG ANNAYEC OTO EEWTEPIKO TNG CUCKEUNG, AOYW QUCIONOYIKNG @O0PAC.

Mnv urtoBAN\eTe To KepapIKO Soxeio oe amoToueg aAayég Beppokpaaiac. Eav mpoobéoete KpUo vepod o€
€va oAU KauTto Soxeio, Umopei va omdoeL.

MHN ENEPTOMOIEITE TON NMOAYMATEIPA SLOW COOKER EAN EINAI AAEIOX 'H XQPIX NA EIZATETE TO
KEPAMIKO AOXEIO!

ZupBou)\ec yla To apyo payeipepa

Na Bétiota anmotedéopata, o MoAupdyelpag Slow Cooker mpémel va givatl yepdtog TouAdXIoTOV KAtd To
NHou.

Me 10 apyo payeipepa, To PaynTo pével EKMANKTIKA (oupepo. EAv BENETE va HEWOETE TNV TOCOTNTA TOU
VvePOU oTo Soxeio, apalpéote To KAMAKL Kal eMAEETE TN pUBUION Beppokpaciag HIGH yia mepimou 30-45
Aemta.

To kamakt Sev o@payilel. Mnv avoiyeTe To KAAKL Xwpig AOyo yla va amo@UYETE TNV amwAela BeppotnTag.
Oa TTPETEL VA EMUNKUVETE TOV XPOVO HAYEIPERATOG KATA 10 AemTd yia KABe popd TOU AVOIYETE TO KOTTAKI.
Edv payelpevete ooUMa, a®rnOTE KEVO 5 €K. amd To Avw PEPOG Tou SoxEioU yia Tov BPAoo.

MoANéC ouvTayég amaitouv payeipepa OAn tnv nuépa. Eav Sev éxete xpdvo yla TNV TIPOETOIUATIA TOU
@aynToU TO TPWi, ETOIPHACTE Ta TTAVTA amo To BPAadu Kal UAAETE Ta OKEMAoPEVa 0To Yuyeio. To mpwi,
BdAATe Ta IPOETOIACKEVA CUCTATIKA TOU paynToL otov MoAupdyeipa Slow Cooker kat mpooBéote vepd 1y
(wpo. PuBpioTe TOV AMAITOUREVO XPOVO HAYEIPEUATOC Kal T BeppoKkpaaia.

Ta meploodtepa Kpéata Kat Aaxavikd xpelidlovtal payeipepa yia 8-10 wpeg otn pUOUION XApNANG
Oeppokpaciag i 4-6 WPeg oTn PLBUION LWNAKC Bepuokpaciag. Opiopéva cuoTatika Sev givat KATAANNAQ
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yla apyo payeipepa. Ta Cupapikd, Ta Baaocivd Kal To YAAa 1 N KpERa YOAAKTOG TIPETEL va TIPooTiBevTtal
pévo oto TENOG Tou payelpépatoc. O PBEATIOTOC XPOvOG Hayelpéuatog emnpedletal amd moAAoUG
TMAPAYOVTEG — TNV TOOOTNTA VEPOU 1) Amapri¢ ouaiag, TV apxIkr BEpHoKPascia Tou TPo@ipou, KaBwg Kat To
HEYEOOC TWV KOPHUATIWV TOU TPOQPIHOU.

«  Tatpdeiua mou gival KOPPEVA O HIKPA KOUUATIO HAYEIPEVOVTAL YPNYopoTeEPA. ZTadlakd, akoloubwvTag
™V poacéyylon «SoKiun Kat AdBog», Ba amoKTAOETE TNV avaykaia eUmelpia yia Tnv mAfjpn alomoinon tou
MoAupdyetpa Slow Cooker.

«  To payegipepa Aaxavikwv ouvriBwg Slapkei mepIoodTEPO am' OTl TOU KPEATOG — TOTMOBETHOTE MPWTA TA
AOXaVIKA 0TO KATW UEPOG Tou SoxEiou.

« 'OTaVv TENEIWOETE TO PAYEIPEUQ, APHOTE TO KATTAKL EMAVW 0TO SOXEIO KAl ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN).

«  'ONata tpd@iua mpémet va gival Bubiopéva o (wud fi odAtoa.

«  Edv mpotnyavioete 1o Kpéag kat ta KpeppLSia, Ba peivouv mmo {oupepd kat Ba pewwbei n mooodTNTA Aimoug
oto @ayntd. Autd To 0Tddio Sev gival amapaitnTo o€ MePIMTWOon EANEWYNG XPOVOU, OANG BEATIWVEL TN
yevon.

« 'OTav payelpeVETE HEYAAA KOUUATIO KPEATOG, 1) OAOKANPA TTOUAEPIKA i UITOUTLA, TO OXHHA KAl TO péyeBog
TOU KPEaTog ival onpavTiko. To KpEag MPETEL va QTAVEL £wG TO TTOAU Ta 2/3 Tou SOxEioU Kalt va ival TTApwE
Bubiopévo oe vepd i (wpo. Edv xpeldletal, KOYTE T KpEag o€ 2 KopudTia. To ouvolikd BAPOG TOU KPEATOG
Sev mpémel va uTePPaivel T PEYIOTN CUVIOTWUEVN TIUN.

KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

Na amevepyomoleite kal va amoouvSéete mavta tov MoAupdyelpa Slow Cooker mpiv amé tov kKabapiopo f

@UNaEN Tou. BeBawwbeite 6Tt o MoAupdyetpag Slow Cooker éxel KPUWOEL TTARPWCE TPV ATTO TOV KABAPIoUO.

« Mnv MAEVETE TO YUANIVO KATTAKL i} TO KEPAWIKO SOXEIO OTO TAUVTIPLO TIATWY, YIATi UITOPE( VA UTTOOTOUV
BopEc. MAUVETE TO AVTIKOANTIKO KAAAOL o€ (€0TO VEPO HIE AMTOPPUTAVTIKO, EEMNUVETE KAl OTEYVWOTE TO.

« Mnv agnrvete To Soxeio og vePO yia HeEYAAa XpoVIKA SlaoTApata. To vepd UMOPEl va TTApaUEVEL LECA OTO
Soxeio povo yia 600 xpOVo amalteital yia TNV aQaipeon Twv pUNTWV.

+  Mnmopeite va okoumioete Ta ewteplkd pépn tou MoAupdyelpa Slow Cooker pe éva uypd mavi kat va
TOV OTEYVWOETE. MNV XPNOIUOTIOLEITE «OKANPA» Kal amo&eoTIKA KaBaploTikd i cuppa koulivag yia va
kaBapioeTe kavéva Turpa tou MoAupdyetpa, emeldry Oa mpokAnBei {nuid oTig em@Avelec.

+ Mnv BuBilete Tn BAon péoa og vePO Kal PNV PiXVETE VEPS HECA OTO CWHA TNG OCUOKEUNG HOYEIPEUATOG.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EX

Méy. 6ykoc: 6,5 |

OvopaoTik Taon: 220-240 V~ 50-60 Hz

OvopaoTikn gicodog loxvog: 270 W

H katavdAwon NAEKTPIKAG EVEPYELAG o€ avapovn ivat < 1,00 W
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XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUNIYHATOC KAl AUAAKWTO XapTOvL — TapadwoTe o€ onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE O€ KAGOUG AVOKUKAWONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH MPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eE0TAIOHOU (10XVEL 0 XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV EQappolouv GUoTHHA avVAKUKAWONC)

To aneikovi{duevo GUPPBONO GTO TIPOIOV 1} OTN CUCKEUATIN ONUAiVEL OTLTO TTPOIOV Sev TIPEMEL va avTIPETwTICETAL

WG ouvnNBeG oKlakd amoPANTo. MapPadWOTe TO TIPOIOV OTO TIPOPBAEMOMEVO ONUEIO Yl TNV AVaKUKAWGN

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAICHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEia Kal 0To

TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cUBAMel otn S1atrpnon Twv QUOIKWY [ ]
nopwv. MNa MEPIGOOTEPES TTANPOPOPIESG OXETIKA LE TNV AVOKUKAWGTN QUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVNOTE HE TIG 08/05
TOTIIKEG APXEG, TOV TOTTIKO OPYAVIOUO EMEEEPYATIOG AMOPPIUUATWY ) TO KATACTNHA OO TO OTT0{0 AyopAcaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHMOPPWVETAL HE TIC AMAITAOEIS TNG EE OXETIKA Pe TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupRaTOTNTA KAt TNV NAEKTPIKA AC@ANELQ.

To eyxelpidlo xelptopou sival Siabéoipo otnv tomobeoia Web www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@eUAagn aANayWV OTO KEIPEVO KAl OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.
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YkpaiHcbKka MoBa

MOBUJIbHOBAPKA

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXKHO npounTanTe Ta 306epiranTe Ana nopanblIOro
BUKOpPMUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LiIbOMY KEePiBHULITBI, HE BK/IOYAIOTb BCi YMOBU Ta MOX/UBI
cuTyauii. KopructyBay Ma€e pos3ymiTi, WO 340pOBMIM y3fd, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, ui dakTopn MatoTb 6yTK 3abe3neyeHi KopucTyBayem(@mm), AKi
BUKOPWCTOBYIOTb N0OYyTOBMI Npunag. Mu He HeECEMO BiNOBIAaNbHOCTI
3a MOLWKOAXKEHHA, OTPVMaHI NiJ Yac TPaHCMOPTYBAHHSA, Yepes HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, Mogndikauii abo HanawTyBaHHA Oyfb-AKOI YaCTUHK
nobyToBoro npunagy.

Mig yac BUKOPUCTaHHA Npunagy HeobxigHO AOTPUMYBATUCA OCHOBHMX
NpaBun TeXHIKN 6e3neKun, BKNOYaoUM HaCTYMHi:

1. lNepekoHanTecsd, WO Hanpyra Ta YyactoTa y po3eTui BignosigalTb
Hanpysi, 4acToTi Ta HOMiIHaSIbHOMY HaBaHTAXKE€HHIO, 3a3HayeHUM
Ha eTUKeTLi Nnpunagy, i Wo po3eTka HanexHM YNHOM 3a3emieHa.
Po3eTka mae OyTn BCTaHOBMEHA BiAMOBIAHO [0 ENEKTPUYHUX
npaswun Ta HOpm Y BignosigHocTi fo EN.

2. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NOGYTOBMI NPUag, AKLLO NOLKOAXKEHO

cnnoBuin Kabenb abo BuAenky, AKWO MobyTOBMIA Mpwunag BnaB

ab0 Mae€ iHWi NowKogXeHHA, abo AKLO NpUIag Npautoe HEBIPHO.

Bci peMoHTHi po60oTu, BKa4aloun 3amiHy Kabenio, malTb

BUKOHYBaTUCA Yy npodecinHomy cepBicHomy ueHTpi! He

3HimaliTe 3aX1CHi KPULIKN NOGYTOBOro Npunagy Yepes pusuk

OTPMMaHHA e/IeKTPUYHOrO LWOKY!

He 3aHyptonTe npunagabo cunosuin kabenb y pignHu, He 3anuLianTe

nig gowem abo y BONOrnxX NPUMILLEHHAX Ta BUKOPUCTOBYINTE BOAY

nuLLe ANA NpUroTyBaHHA XKi BiANOBIAHO A0 LNX IHCTPYKUIN.

4. He BMKOpUCTOBYINTE NOOYTOBMI Npuiag nobnmnsy Bogm, y BaHHUX
KiMHaTax, AyLwoBux i 6ins 6acenHiB, e BiH MOXe BNacTn y Boay abo
Ha HbOro MOXYTb MOMACTW Kpanni Boaw.
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5. He 3ruHante cunoBuin kabenb Ha Kpato ctona abo iHWMX rocTpmx
KpasX, He CKPy4YynTe Ta He 3a/uvwante horo nobnumsy rapaumnx
MOBEPXOHb.

6. 3aBXXAW BUKOPUCTOBYINTE MOOYTOBUI NPUNaj Ha PiBHIl, CTabinbHi
NOBepxHi, Wob nonepegnT NOro NeperopTaHHA Ta PO3/MBaHHA
rapAumx piguH. He BMKopmncToBynTe Npunag y pakoBuvHi, y MicLax
3nmBYy abo Ha iHLWKMX MiCLAX 3 HEPIBHMUMU NMOBEPXHAMN.

7. He po3miwynte nobytoBuin npunag y Mmicuax, ge mMoxytb 6yTu
BUCOKi TeMnepaTypu Bif Nivi, pagiatopis, ra3oBux npnbopis, TOLO.

8. He po3miwynte nobyToBuUin Npunag Ha enekTpuYHMX Yn rasoBuUx
niyax abo gyxoBKax.

9. AKWO BN He BMKOPUCTOBYETE NOOYTOBUIA NPUNaga, BUMKHITb MOro
Ta Big'egHanTe Big po3eTkW. [na Big'€egHaHHA CUOBOro Kabenio
TArHITb 3@ BUAENKY Ta HiKONWM He TArHiTb 3a Kabenb. BUMKHIiTb
nobyToBUIN Npynag, Big €fHaNTe Ta fanTe NOMY OXONIOHYTH, @ MOTIM
MPOBOAbTE TeXHIYHE 06C/TyroBYBaHHA Ta OUMLLEHHS.

10.Hikonn He nig'egHyTe Ta He BMMKanTe nobytoBuin npunag 6e3
KOHTEMHepY, AKMI BiPHO BCTAHOBMIEHO Y PUCOBAPKY.

11.He BMuKanTe nobyTOBMI NpUnag, AKWO KOHTENHEP NOPOXHIIA.

12.He 3aHyptonite 6a3y y Bofy Ta He HanuBalTe PiguHy y Kopmnyc
pucoBapku. [na piguHX nNpu3HayeHo JNuWe EMHICTb  AnA
NPUroTyBaHHA.

13.06epeXHo NigiiMiTb KPULLKY Ta HaXUAITb ii TaKUM YMHOM, W06 nap
6yno HanpaBfieHO He Yy Bally CTOPOHY As1A NonepedKeHHA OniKiB.
Boga 3 KpuwKmn Mae CTikaTy ivwe y KOHTenHep Ana NpuroTyBaHHA,
a He y Kopnyc nobyToBoro npunagy.

14.PerynapHo nepeBipAnTe CuMnoBui Kabenb, BUAENKY Ta BeCb
no6yTOBMI MpWnag Ha HAABHICTb O3HAK MOLWKOAXKEHHA. AKLO BU
3HAWLLN NOLIKOAMKEHHA, HeraHo nepectaHbTe BUKOPUCTOBYBATK
no6yToBMI NPUNAA Ta 3BEPHITbCA JO CEPBICHOMO LIEHTPY.

15.Kpruka € KpuXKol, BMKOPUCTOBYMTE 3 o0bepexHicTio. He
BUKOPWCTOBYIMTE MOLKOAXKEHY abo 3namaHy Kpulwky abo
KOHTEMHep pAnAa npurotyBaHHA. [lonepepXynte BMAUB LIOKY
BMCOKMX Temnepatyp Ha KepamiuyHuUM KoHTenHep. Lle moxe
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NpY3BeCTX 4O NOLWKOAKEHHA. HanpurKnag, He KnngiTb 3aMOpPOKeHi
NPOAYKTN Y rapAYMIN KOHTENHEP.

16.He BukopuctoBynte NobyToBMI NpuUnag ANA iHWKUX Uinen, oKpim
BKa3aHol.

17.He BuKopucToByiTe Ha BynuLi.

18.11ig yac BUKOPUCTaHHA He 3anunLwanTe nobyToBuin npunag 6e3 ysaru.

19.36epiranite nobyTOBMI NPUNag y NPUMILLEHHI CYXOMY MicCLii.

20.He HamarainTeca pemoHTyBaTM abo mopandikyBaTh nobyToBuii
npwnag camocTinHO abo 3amiHoBaTU MOro YactuHw. MNpunag He
MICTUTb YaCTUH, AKI MOXYTb Oy TN BiPEMOHTOBaHI KOPVCTYBayeM.

21.Mepen ouunweHHAm Ta 36epiraHHAM nNO6GYTOBMI Npwnag Mae
OXOJNOHYTW.

22.He cTaBTe Ha nobyToBMI Npwnag npegMmeTy, He BCTPOMAANTE
YyXKOpPifHI NpeameTn y OTBOPM Ta He BUKOPWCTOBYINTE Nobnmsy
CTiH, GipaHOK, TOLLO.

23.1ig yac poboTtn NobyToBUI Npunag HarpiBaeTbcA. He HakpuBanTe
oTBOpW. He TOpKamteca rapAuMx MNOBEPXOHb.  3aBXAu
BUKOPUCTOBYNTE PYUKM Ta KHOMNKW. [py nepemiweHHi 4YacTuH
nobyToBoro npunagy nig yac poboTn BUKOPUCTOBYNTE BiAMOBIAHI
KYXOHHI Npunagaa 1a pykasuui.

24.He HamaranTeca nepeHoCcuTn rapaumin nobytosmin npunag. bygbre
0Cc0o651MBO 06epeXHi Nif Yac NepeHoCy KacTpyni 3 rapAaYoLo o€
abo pignHoto.

25.byabte obepexHi, nap, AKAA BMXOAUTb 3 MOOYTOBOro mpwvnagy,
ayxe rapaunn! Ina yHMKHeHHA ONikiB TpMManTeca Ha BigcTaHi Bif
nobyToBOro npunagy.

26.He BmumKanTe nobyToBMM Npunag, AKLWO BiH NeXuTb Ha OOKy Ta
neperopHyTUN JOropy HN30M.

27.BukopurctaHHA akcecyapu Ta npunagaa, Aki He pekomeHgoBaHe
BUPOOHUKOM, MOXe OyTn Hebe3neyHMM AnA KopucTyBada abo
MarHa.
- MobyToBUIA Nprnag NPU3HaYeHo A1A LOMALHbOIO BUKOPUCTAHHS.

28.He BMuKanTe nobyToBMI Nprnag [0 po3eTKY, AKa MaE Tanmep abo
Ma€ AnCTaHuinHe ynpaBiHHA.
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29.ECG He Hece BignoBiAaNbHOCTI 3a MOLWKOAXKEHHA abo TpaBmy,
OTPMMaHi uyepe3 HeobauHiCTb abo HeBipHe BMKOPUCTAHHA.
O60B'A3KOBO YyBa)KHO NMpoumUTanTe BCi iIHCTPYKLUi Ta iHPpopmaLito
nepea BMKOPUCTAHHAM. 30BHILLHA YaCTUHA NPUCTPOI HarpiBaETbCA
i MOXe CNpPUYMHNUTK ONikK. He 3anuwatn 6e3 Harnagy B NPpUCYyTHOCTI
aiTen.

30.[iTM He NOBMHHI BMKOPWUCTOBYBaTM Len NobOyToBMI npwunag.
Tpumarnte nobyTOBMIA NpuUnag Ta [AXKEPENO KMBMAEHHA B MicLi,
HeJoOCAXKHOMY AnA fiten. MobyToBMI npunag nNpu3HaveHo ANA
BUKOPWUCTAHHA 0CoGaMmn 3i 3HWKEHUMU i3UYHUMK, YYTTEBUMU
abo pPO3yMOBMMM CMPOMOXKHOCTAMM abO HecTauew [OoCBigy
Ta 3HaHHA 33 YMOBW, WO BOHM 3HAXOAATbCA Mig HarnAagom abo
MPOIHCTPYKTOBaHI WOA0 6e3neYyHOro BUKOPUCTaHHA NoOyTOBOro
npwnagy Ta Po3yMitoTb NOTEHUiNHI Hebe3nekn. [iTv He NOBUHHI
rpatuca 3 nobyToBMM NPUNALOM.

Do not immerse in water! - He 3anyplonte y Boay!

YBAIA
Mip, 4YaC BUKOPUCTAHHA MNOBEPXHi, BiAMIYEHi Taknm
CMUMBOJIOM, CTalOTb rapPAYNMN.

HEBE3MNEKA ANA AITEN: it He NOBMHHI rpaTca 3 NakyBasbHUM
maTepianiom. He fo3sonanTte JitAm rpatmca
3 NNacTUKOBMMMK  KOpobkamu. Pusumk
yOyLWeHHs.
CAUTION! TO PREVENT DAMAGE OF SHOCK HAZARD DO NOT
COOK ON THIS HEATING SURFACE, COOK ONLY IN CONTAINER
PROVIDED. DO NOT IMMERSE IN LIQUID. — OBEPEXMHO! PV3VIK Il
MOWKOAOMEHHA ABO OTPUMAHHA TPABMW: HIKOJIN HE KNALITb
MPOOYKTW BE3MNOCEPEAHBO Y KOPIMYC MOBYTOBOIO MPUNTALY.
ONA NPUTOTYBAHHA BUKOPWUCTOBYWTE JNALLE OPUTIHANIbHA
KEPAMIYHWW BHYTPILLIHIV KOHTEMHEP. HE 3AHYPIOVTE Y BOAY ABO
[HLWI PIAVHA!

YKpaiHcbka MoBa
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MONEPEAMEHHA:

1. CKnAHa KpuLKa Ta KepaMivyHa EMHICTb He NPU3HaYeHi ANA MATTA B
MOCYAOMUMHIN MALLVIHI.

2. Hikonn He Knagitb KepamiyHW KOHTeWHep abo KpuWKy Ao
XONOANbHUKY, BOHU MOXYTb TPICHYTH.

3. MMicnapictaBaHHA 3 XONOAUbHUKY 3a/IULLTE KEPaMiYHNA KOHTEHEP
Ta KpULWKY Npuban3Ho Ha 40 XBUNUH NpuY KIMHATHIN TemnepaTtypi.
He BukopuctoByinTe HeramHo, BOHM MOXYTb 3namatuca. lepeg
BCTAHOBJIEHHAM Ha 6a3y BHYTPILLHIN KOHTeHep Ma€e 6yTn 3aBKAau
CYX1M.

4. Hikonn He cTaBTe KepamiYHUW KOHTEMHep Ha ras3oBy MMWTY, BiH
MO>e TPICHYTH.

5. KepamiyHum nocyg He nigxoauTb ONA BUKOPUCTAHHA B OyXOBL,
MiKPOXBWUJIbOBI Neyi abo Ha KOHdopLUi.

6. He cTaBTe KepamiyHUI KOHTEHep abo KPULLKY 4O XONOAWIbHUKY.

He posirpisante 3aMopoxeHi MpOAYyKTA Y NOBifIbHOBapL.

8. He BmukanTe nyctuin nobyTtoBui npunag (6e3 npopykTiB) Ta He
nepenoBHIONTE NOro.

NEPEA NEPWWM BUKOPUCTAHHAM

3HimMiTb yBecb NaKyBanbHuWii MaTepian. ObepexHo ouuLyiTe Ta BUCYLIYITe NOBGYTOBUIA NPUNag, [AUB. PO3AIN
«OunLLeHHA Ta 06CNyroByBaHHs».

He 3aHyptoiiTe 6a3y noBinbHOBapKM y Bofy. He mMuiiTe KepamiuHy KacTpynio Ta KPUWLKY Yy MOCYAOMUIAHIN
MalUVHi. He BUKOPWCTOBYWTE rocTpi iIHCTPYMEHTH abo arpecuBHi abo abpasunBHi UncTAYi 3acobu.

~

Mpumitka: Mpy nepwomy BUKOPUCTaHHI BYM MOXeTe BiguyTu nerkuin 3amax Aumy. Lle HopmanbHo ans
6inbLIOCTi NOBGYTOBYX NPWUNAAIB 3 HarpiBaibHUMM efleMeHTaMM Ta He CTAHOBUTb 3arpo3y. 3 Yacom
Lie 3HUKAE.

TemnepatypHuin pexxum

Pexxnum HanalTyBaHHA TemnepaTypy MOXHa BCTaHOBUTM 3a fornomoroto KHonku HU3bKA/BUCOKA/MIAITPIB.
B/ICOKA - Bucoka Temneparypa

HW3bKA - Hu3bKa Temnepatypa

MIAITPIB - npofosxeHHA nigirpisy

Mpumitka: MoTouHi HanawTyBaHHA TeMNepaTypu 3a3HauyaloTbCA BiAMOBIAHMMY CBITIOBUMU iHAMKaTOPaMU.

NoBinbHOBapKa aBTOMaTNUYHO BCTAHOBJIOE Yac NPUroTyBaHHA 12 roguH. MoTim nepexoantb y pexxkum MNIJICPIBY
Ta 36epirae NPoAyKTV TEMIUMU BNPOLOBXK 6 roAnH. Konn noBinbHOBapKa 3HaXOANTbCA Y PEXUMI NiATPUMKN
TemnepaTypu, 3aropsAeTbCs iHAMKATOP «Migirpis». Ha amcnnei BigoOGpaka€eTbcsA yac, WO 3anMWmBCA A0
BMMUKaHHA.

3miHa yacy npuroTyBaHHA
Bu moxeTe 3MiHWUTW Yac NPUroTyBaHHA 3a LONOMOro KHOMOK V¥ A.
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[iana3oH HanawTyBaHb cknagae Big 30 XBUAVH A0 12 roanH.
HanawTyBaHHA 3MiHI0I0TbCA 3 KPOKOM 30 XBUVIH.

MpumiTka:

[nA 3MiHM OCHOBHOFO Yacy MPUrOTYBaHHA CMOYaTKy BCTAHOBITb GaXkaHWI Yac, a NMoTiM 06epiTb pexum
npurotysaHHAa HU3bKA/BUCOKA/MIQITPIB.

Ha ancnnei 3'aBUTbCA 3BOPOTHIN Bignik yacy.

Mig yac 3BOPOTHLOrO BiANIKY MOXHa 3MIHIOBATV NULIE PeXMM HanalwTyBaHHA Temnepatypu HU3bKA/
B/COKA/MIQITPIB. AKwo BM XouyeTe 3MiHUTU BCTAaHOBMIEHU/ Yac, BMMKHITb MOOYTOBMI npunag 3a
nonomoroto KHonkv CTAPT/CTOI Ta BCTaHOBITb 3HOBY.

MpoAayKTy Ana mynbTUBapKM Ta iX NPUroTyBaHHA
BinbLwicTb NpoAyKTiB NiAXOANUTD AN NOBINbHOBAPKM, ane iCHYE KiflbKa 3aranbHUX NPVHLMMIB, AKAX HEOOXiAHO
[OTPUMYyBaTUCA.

KopiHHA oBouiB HEOOXiAHO Pi3aT Ha ManeHbKi WMAaTOUKK Yepes Te, WO BOHM roTylOTbCA AOBLUE M'ACa.
Mepen fofaBaHHAM O MyNbTVBAPKU PEKOMEHAYETbCA TPOXM OO6CMaxmTu (2-3 XBUAMHW) NOApPIOHeHi
KOPiHHA OBOuiB. [lepeKoHanTecs, WO OBOYI 3aBXAW 3HAaXOAATbCA Ha AHI KacTpyni, a BCi iHrpefieHTn
3aHypeHi.

Mepen npuroTyBaHHAM BMAANITb 3a/MLLKN XUPY 3 M'ACa TOMY O METOA NOBINbHOrO NPUroTyBaHHA He
[103BOJIAE 06XKapioBaTyh XUpP.

AKLWo BY apanTyeTe peuenT AnA TPaAULNIAHOrO NPUIroTyBaHHA, BaM HEOOXI[HO 3MEHLLUTY KiNlbKiCTb BOAN.
Bopaa He BUNaploeTbCa 3 NOBINbHOBAPKM TaK, AK NiJ YaC HOPMabHOro NPUrOTYBaHHA.

Hikonu He 3anuwanTe HeNPUroToBaHi MPOAYKTN ycepeAnHi KacTpynto Npu KiMHaTHIN TemnepaTypi.

He BrKopucToByiTe NOBINbHOBaAPKY ANIA PO3irpiBaHHA NPOAYKTIB.

Crpy 4epBOHY KBacoslo HeoOXigHO 3amouyBaTV Ta roTyBaTV BMPOAOBX LOHaMeHwe 10 XBUAWH AnA
BUAANEeHHA TOKCMHIB Nepes BUKOPUCTaHHAM.

LLlo6 nepekoHatuca, Lo M'ACO fo6pe NPUroTOBaHO, BUKOPUCTOBYITE TEPMOMETP ANA M'Aca.

CnpaBXHiln KepamiyHUI maTepian ropuTb NPU BUCOKUX TemrnepaTtypax, TOMy KepamiyHWUN KOHTelHep
MOXe MaTV He3HauHi AedeKTV Ha MOBEPXHi, CKNAHa KpuLLKa MoXKe OyTW [elo XMTaTuca yepes Takui
nedekT. Mig yac NpUroTyBaHHA Ha HU3bKMX TemnepaTypax napa He yTBOPIOETbCA, L0 3MeHLLY€E BUTPATH
Tenna. Yepes aeAakunin yac BUKOPUCTaHHA Ha 30BHiLLHI NoBepPXHi NOOYTOBOro Npunagy MoXyTb 3'ABUTHCA
3HIMU Yepe3 HoOpMasbHUI 3HOC.

MNonepepnawiTe panTosi 3MiHV TemnepaTypu KepamiuyHOro KoHTenHepy. lNpu goaasaHHi XonoaHoI BoAK A0
rapAYoi KacTpyni BOHa MOXe 31aMaTuCA.

HE BMUKAWTE MOBIJIbHOBAPKY, AKLLO BOHA MOPOXHSA ABO BE3 KEPAMIYHOIO KOHTEVHEPY!

Migkaskn gnAa noBiNIbHOro roryBaHHA

[nA oTpYMaHHA HalKpaLLyX pe3ysnbTaTiB MoBiflbHOBapKa Ma€ 6y Ty 3anoBHEHa LLOHANMEHLLE Ha MOSIOBUHY.
Y MinbTvBapui NpoAyKTV 3anulualTbCA AUBOBUXKHO COKOBUTUMM. fKLO BamM HEOOXI[HO 3MEHWUTH
KiNbKICTb BOAW Y KacTPyi, 3HIMITb KPULLKY Ta BCTaHOBITb BUCOKWW pexim Ha 30-45 XBUKMH.

Kpuluka He Ma€ yLwinbHeHHA. 1A nonepefXXeHHA BTPaTW Tenna He 3HiMaiTe KpULKy 6e3 HeobXigHOCTi.
[nA KOXKHOrO pasy, Konv By BiAKPUBAETE KPULLKY, Yac MPUroTyBaHHA Ma€ OyTu NOAOBXKeHW Ha 10 XBUWH.
AIKLLO BY rOTy€eTe CyM, 3auLLITe MiCLA ANA KUM'ATIHHA 5 CM HUXYe BePXy KOHTeNHepy.

[ns 6aratbox peLienTiB NOTPiOHe NPUrOTyBaHHA BNPOAOBK BCbOro AHA. AKLLO Y BaC HEMAE Yacy rotyBaTty
Xy BpaHLi, NpuroTyiTe BCe 3a3danerigb BBeuyepi Ta 3anuwTe y XONOAWIbHMKY. BpaHui moknagitb
3aroToBaHi NPOAyKTU Yy MOBINbHOBAapPKy Ta Aofaiite Bogy abo OynbliOH. BcTaHOBITH HeobOXigHUIA yac
NPUroTyBaHHA Ta Temneparypy.

[na 6inblocTi BUAIB M'Aca Ta OBOYIB MPUroTyBaHHA 3aiiMae 8-10 roaunH Npw HU3bKI TemnepaTypi Ta 4-6
roAvH Mpu BUCOKIN TemnepaTypi. [leAaki NpoayKT He NiAXoAATb ANA MOBINbHOIO NpUroTyBaHHsA. MNacTa,
MOPCbKi NPOAYKTH, MOJIOKO abo CMeTaHa MaloTb [JOAABATMCA HaMPVKiHLI NpuUroTyBaHHA. barato peyeit -
KiNbKiCTb BOfM abo Xupy, MoyaTKoBa TemnepaTtypa NPOAyKTiB Ta PO3Mip OKPeMMUX YaCTVH NPOAYKTIB, AKi
[10[al0TbCA, MOXYTb BMIMBATU Ha ONTUMAaJIbHUIA Yac MPUrOTYBaHHA.
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«  [MpopgyKTu, nopisaHi Ha ManeHbKi LUMATKK, roTyloTbCA WaKaLwe. [ocTynoBo MeTogom «cnpob Ta MOMUIOK»
BV OTPMMAETE HEOOXiAHUI [OCBIA ANl MOBHOMO BUKOPVCTaHHS MOBINIbHOBAPKMU.

+  3a3BMuall NPUroTyBaHHA OBOYIB 3aiiMa€ Binblue Yacy, HiXk MPUFOTYBaHHA M'Aca, TOMY MOYaTKY y KacTpysio
KnagiTb OBOUi.

«  [icna 3aBeplUeHHA NPUrOTYBaHHA 3a/MLITe KPULLKY Ha KacTpyni Ta BUMKHITb MOBIIbHOBApPKY.

«  Bcinpopyktu matoTb 6yTu 3aHypeHi y 6ynbiioH abo coyc.

« lonepegHbo obcmaxeHi M'Aico Ta UMbyna OygyTb 3anuwaTvca Ginbll COKOBUTUMM Ta Le 3MEHLNTb
KinbKiCTb >KUpy y Xi. LA yacTrHa He € 060B'A3KOBOIO y pasi HeCTaui yacy, ane NoKpaLmTb CMaK.

« Mg yac roTyBaHHsA Uinoro m'Aca, Kypku abo WUHKM GopmMa Ta po3mip m'Aca € Baxnusmumu. M'Aco Mae
3aiMaTi MaKkCMyM /3 KacTpyi Ta 6y T1 NOBHICTIO 3aHypeHe Bofy abo 6ynbIoH. AKLL0 HeobXifAHO M'ACO Mae
6yTV po3pi3aHo Ha 2 YacTUHW. 3aranbHa Bara M'Aca He Ma€ nepeBuLLyBaTV MaKCManbHy PeKOMEHA0BaHy
KiNbKCTb.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

Mepen ounLieHHAM Ta 36epiraHHAM 3aBXAV BUMUKaNTe Ta Bif'€fHyNTe NoBiNbHOBaPKY. Mepef ounLieHHAM

nepeKkoHanTecs, Wo NoBiNbHOBapKa NOBHICTIO OXONOXKEHA.

+  He mwuiiTe cCKnsiHY KpULLKY ab0 KepaMiuHWI KOHTEHep Y MOCYAOMUIHIN MaLUVHi, Lie MOXe NMPU3BecTn Jo
NoLWKoAKeHHs. [ToMMIATe 3'EMHII KOLUUK TEMJI00 BOAOK 3 MUIOUMM 3aCO60M, CMONACHITh Ta BUCYLLITb.

«  He 3anuwaiite KoHTelHep y BOAi Ha TpBanuii Yac. Boga ycepefuHi KOHTeHepy MOXe 3anmwaTmca nuwe
Ha yac, HeoOXiHUI AN BUAANEeHHs 6pyay.

«  Bu moxeTe npoTupaTh 30BHIlLHI YaCTUHWM MOBINIbHOBAPKM BOJIOMOK CEPBETKOK Ta BUCyllyBaTW. He
BMKOPWCTOBYITE arpecuBHi abo abpa3umBHi UMCTAYI 3aco6U abo LIKPeOKU AN OUnLLEeHHA OyAb-KUX
YaCTUH NOBINILHOBAPKM Yepes Te, Lo Lie MOXe MOLIKOAUTY NMOBEPXHIO.

« He 3aHypioiiTe 6a3y y Bofly Ta He HanMBalTe PifUHY y KOPMyC NOBiNbHOBAPKM.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

Makc. o6’em: 6,5 n

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 Iy

HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 270 BT

CnoXmnBaHHA enekTpoeHeprii B pexnMi ouikyBaHHA cTaHOBUTb < 1,00 BT

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUil KApToOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢ponbra, ME KOPoOKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuKy.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCITYATALLIT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta eNleKTpoHHe o6nagHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHLUINX €EBPOMNEcbKNX

KpaiHax 3 BNpOBaf»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [O
nobyToBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nepepobKy enekTpUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BMAVB Ha 340POB'A

niofien Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaj [0 36epeeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBMX OpraHiB, opraHisayiin 3 08/05
nepepobKy NO6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae By NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektnsam €C o0 eneKTPoOMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku.

KepiBHMLUTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Y iHTepHETI 3a agpecolo www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Lietuviy kalba

K-+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

MakepoHcKMN

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi

leiduvate triikivigade eest.

tel.:+420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.:+4202721221M

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
el. pastas: ECc@kbexpert.cz

tel.:+420272122 1M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama.

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Romana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progre

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

EAAnvika
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECG@kbexpert.cz

s, a. 5., organizacnd zlozka

e-mail: ECa@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

™A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis
® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices

rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati

utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért.
ynotpe6a Ha NpoW3BOAOT.
responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului.
vyrobku. ® Proizvajalec ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.
greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

XPAOTN TOU MPOIOVTOG.

® [IpOU3BOAMTENOT HE Mpe3ema HKKaksBa OfrOBOPHOCT 3a rpelikuTe BO MevyaTer-eTo COApXaHW BO ynaTcTBOTO 3a

= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi asuma nicio

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie
m Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za stamparske
® O KataokeuaoTig Sev PEPEL Kapia euBUvVN yia Ta TUTIOYPAPIKA OPANUATA TTOU TTEPIEXOVTAL OTO EYXEIPISIO
= BUpOBHVIK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 NOMIUKY APYKY, WO MICTATLCA B NOCIGHMKY KOPUCTYBaya NPOAYKTY.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-aparat-za-sporo-kuvanje-ph-6530-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

